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con arabos textos uno en 




NOMBRES 



0MQIÍE3 doctos y razonadores de todos países 
han discurrido desde muy antiguo acerca del origen y 
peculiaridades de los gitanos. Las conjeturas más ín 
geniosas* ios argumentos más sutiles, Jas deducciones 
más ó ménos plausibles han entretenido el discurso 
para no aclarar nada y cási para convenir que es un 
problema dónde, cuándo y de qué modo esa raza ex- 
traña tuvo su nacimiento; emigró y se dispersó por 
toda Europa, viéndosela hoy dia desde las alturas del 
Ili malaya hasta las orillas del Niloy desde el mar del 
Norte hasta las aguas de Gibraltar* 

En Persia y Turquía se los ilama Zíngaros; en 
Rusia y provincias del Uanubio, Zinganes; en Ingla- 
terra, Egipciacos (Gypsies),lo mismo que antiguamen- 
te en España Egipcianos (Gitanos)* En Francia se los 
designa indistintamente con el nombre de Egipcios 6 
Bohemios , porque primero aparecieron allí como ori- 
ginarios de Egipto, y iuégo como procedentes de Bo- 
hemia, Los Alemanes los llaman Zigeuner . Pero de 
todas estas apelaciones, más ó ménos parecidas unas 
á otras según Ja pronunciación de los diferentes pue- 
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os que las emplean, sólo se han deducido, como 
emos dicho, conjeturas artificiosas para descubrir 
a fuente de esa raza singular» 

Los gitanos entre si, en los diversos paises que 
habitan, y más especialmente en España, se dan el 
nombre de Zincalés , que puede muy bien ser otra di- 
versa forma de pronunciar la misma palabra, ó quizá 
la propia y primitiva apelación, esto es, atezados del 
Zind , hombres morenos que habitan el rio Zind, Sind, 
finí ó Indo, al Oeste de la península índica. 

Esta ultima interpretación adquiere sin duda mayor 
fuerza por una analogía— que luego explicaremos — 
que las que se fundan en el nombre del rio Ciga en 
España (mencionado por Lucano) para asignar allí la 
patria original de los gitanos, ó en el de una provin^ 
cia antigua de África llamada Zeugitana, ó el de Sin- 
gara, dudad de Mesopotamia, ó el de Zigera, pueblo 
de la Tracia. También» sin buscar punto determinado, 
las interpretaciones t han ido á fijarse en apelativos 
más generales, como los de la Matn'ilaniü-TingUana 
¡en Africa, la comarca de Zigier en el Asia Menor, y 
los herejes griegos Atin ganes. Asimismo, dejando los 
nombres de lugares y naciones, ia fecunda imagina- 
don de los discursistasha encontrado que cierta hor- 
da del campo del Gran Ta morían en 1401 estuvo bajo 
las órdenes de un tal Cingo, de donde proviene lla- 
marse gitanos á los que la componía n. 

Al lado de todas estas suposiciones, muestra so- 
lamente de las muchas que se han fundado dando 
tortura al nombre, puede mencionarse que el autor 
oriental Arabschah, biógrafo de ese mismo Timur 
Lenk ó Tamorlan que hemos citado, habla de cierta 
astucia empleada por dicho emperador del Mogol para 
deshacerse en su ciudad de Samarcanda de los Zín- 
garas revoltosos, cuya descripción corresponde á la 
de los gitanos actuales, y cuyo incidente tuvo lugar 
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úntes de 14M, época de la invasión del Indostam 
Prolijo fuera seguir en sus divagaciones á ios au- 
tores que desde principios del siglo XVI hasta ti n es- 
deí XVIII se han ocupado de los gitanos, ya hacién- 
dolos originarios del Bajo Egipto ó de la Nubia, ya 
de la Arabia, Armenia 6 Turquía, ya de la Tartaria, 
ya también de la Grecia, Bulgaria ó Moldavia, como 
igualmente de España, suponiéndolos pobladores an- 
tiguos de ella ó restos de la morisma expulsada. No 
ha faltado tampoco quienes los han hecho originarios 
del indostan; y aunque esto es seguramente lo cierto, 
solo se han fundado en que allí hay una comarea, íi 
la embocadura del ludo, cuyos habitantes se llaman 
Zinganes—No es la analogía del nombre lo que ex- 
plica la verdadera procedencia indostaiíá. Otra hay 
positiva, que hntes hemos enunciado, y es la del len- 
guaje, el gran criterio en estas discusiones; mas no 
abordemos ese razonamiento todavía. 



APARtCEON EN EUROPA* 



Cuando empieza h hablarse de la aparición de los 
gitanos en Europa es en el primer tercio del siglo XV : 
No se designa el punto primitivo de su marcha, ni 
cómo procedieron luégo ; pero se los ve chsí á un 
tiempo, en 1417, errar por las inmediaciones del mar 
del Norte, la Hungría y la Moldavia, y al año siguien- 
te por la Suiza y el país de los Gri sones. En 1419 lle- 
gan á Au'gsburgo. El dia 18 de Julio de 1422 aparece 
una banda de ellos en la ciudad de Bolonia, en Italia, 
y el i7 de Agosto de 1427 se presenta otra horda á las 
puertas de París* En 1435 invaden la Bavicra, y ya 
desde esa época se difunden por toda Alemania, re- 
montándose hasta Dinamarca y Suecia. 
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Y en España, ¿qué época puede fijarse con corte- 
za? ¿Desde cuándo se conocen en ella los gitanos?— 
A esto es más difícil responder, quizá porque existían 
ya desde muy antiguo, 

Fué creencia muy admitida k fines del siglo XV 
que los gitanos procedían de España, Hé aquí una 
circunstancia curiosa, que es del caso mencionar. 

La banda que cruzó por Bolonia en 1422, compues- 
ta de unos cien hombres y dirigida por un jefe, k 
quien llamaban el duque Andrés, pasó después á 
Forii ron la intención, k lo que decia, de ir á ver al 
Papa en Roma, Es lo refiere la Crónica de Bolonia; y 
Pasquier describe luégo la llegada á Parts en 1427 
de igual número de individuos, entre ellos doce prin- 
cipales — un conde, un duque y diez caballeros — 
que se calificaban de penitentes , cristianos del Bajo 
Egipto, arrojados de allí por los sarracenos, y que, 
habiendo ido k liorna, se confesaron con el Papa, 
quien les fijó la penitencia de errar por el mundo 
durante siete anos, sin acostarse en cama blanda ni 
lecho mullido. Se los alojó en la Chapelle, k un cuar- 
to de legua de la ciudad, adonde fué á verlos una 
inmensa multitud. Llevaban zarcillos de plata en las 
orejas, y sus cabellos eran negros y crespos. Las mu- 
jeres eran feas, listas de manos para robar y decían 
la buenaventura.— El obispo de París los obligó á ale- 
jarse, excomulgando al propio tiempo k cuantos los 
habían consultado. 

Añade Pasquier que desde esa época se infestó 
toda la Francia de semejantes vagabundos ó egipcios, 
poro que á los primeros sustituyeron los vizcaínos y 
otros habitantes del mismo país (España), continuan- 
do sin embargo en dárseles igual nombre. 

Y, en efecto, algún fundamento deberla tener ese 
aserto, cuando en Alemania durante mucho tiempo 
estuvo en gran valía la opinión de que los gitanos tan 
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prodigiosamente extendidos por toda Europa nada te- 
nían que ver con los primeros que aparecieron como 
penitentes procedentes de Egipto. \ esos nuevos gita- 
nos de tipo diferente, de atezada piel y cabello lacio, 
de formas graciosas, son los que han dado tanta 
márgen á las polémicas de los discursistas. 

Él español Francisco de Córdoba, en su I) idus- 
calía, repugnando admitir que el origen de los gita- 
nos fuera de su país, huye de fijar fechas acerca de 
su antigüedad en la península, y aduce razones de 
toda especie para demostrar que donde primero fue- 
ron conocidos fué en Alemania. Sus argumentos solo 
han servido para acreditar otro error, que se ha con- 
servado entre algunos eruditos haíta nuestros dias, a 
saber, que los gitanos formaban parte de las dos ra- 
zas hebrea y mora, y que huyeron de España cuando 
comenzó la expulsión de esas dos razas por los Reyes 
Católicos en 1492. Si absurdas podían ser las opinio- 
nes sobre el origen de los gitanos que llevamos indi- 
cadas, la de suponérselos hebreos, ó, como algunos 
han afirmado recientemente, restos de los moriscos 
que libraron de la última expulsión de Felipe III, es 
opinión müs absurda todavía. 

La persecución de que fueron objeto los gitanos 
por parte de los poderes constituidos ha sido de muy 
diferente gánero, y por eso los vemos que han resis- 
tido á ella durante trescientos años. Cualesquiera que 
fueran sus culpas, y cualesquiera que pudieran ser 
las animosidades que concitaran, tenían en su favor 
un escudo maravilloso: su pobreza. De todos tiempos 
ha sido un dicho proverbial: más pobre que cuerpo 
de gitano. Y hoy día, que la historia se ilustra con 
datos desapasionados, explícase ya que judíos y mo- 
riscos fueron perseguidos para ocuparles sus riquezas 
y atender con ellas en un principio á la conquista de 
Granada, 
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Las rentas ordinarias delá corona de Castilla hablan 
menguado de tal modo durante el reinado de Enri- 
que IV, que sólo importaban 5.540:000 rs. (red unidos 
A nuestra moneda actual) de ^G.aSSO.ÜGO a que habían 
ascendido en los anteriores reinados de Enrique III y 
Juan II. Por eso se ideó el plan de confiscar los bie- 
nes de ios judíos, creando primero el tribunal de la 
inquisición; mas, como no bastasen sus ejecuciones, 
se decretó el medio expeditivo de la expulsión en 
masa en iM% ¿Cómo había de alcanzar á la mísera 
gente gitana una persecución sólo dirigida ñ la rique- 
za? Así que el Santo Oficio nunca se ocupó de los 
gitanos, y éstos súlo tuvieron que habérselas con los 
cuadrilleros de la Santa Hermandad, cuyas atribucio- 
nes eran de muy diversa índole. 

No; los gitanos no pasaron de España al resto de 
ia Europa. Si algunas bandas pudieron penetrar por 
el lado de Vizcaya, y se difundieron en el Mediodía 
de la Francia, fué anteriormente í\ la gran expulsión 
de judíos y moriscos, como verdaderos gitanos tales* 
como vagabundos que no eran de raza vascongada, 
ni ibérica, ni hebrea, ni sarracena. 



PROCEDENCIA DE LA INDIA. 



Aquí, mejor que lo que nosotros pudiéramos 
decir, reproduciremos las mismas paksbras de un es- 
critor español de actualidad, que nos servirán para 
proseguir en esta relación histórica. 

Dice así el autor de Miserias imperiales: 

» Desde que ese pobre pueblo errante y vagabun- 
do, arrojado del fondo del Asia, —bien por Timur- 
Lenk, conocido por el Gran Tomarían, ó müs bien por 
otros guerreros anteriores,— se extendió por Europa, 



había excitado contra sí la sorpresa primero, la cu- 
riosidad después, y la animadversión en seguida. 

-Por dos puntos diferentes penetraron los gitanos 
en Europa: primero, en pos de los ejércitos sarracenos, 
que, recorriendo el litoral africano desde la Arabia y 
el Egipto, venían á desembarcar á España en sus 
periódicas incursiones: segundo > acompañando tam- 
bién á las huestes invasoras de los turcos por Hun- 
gría y Bohemia, 

-Be aquí nace el llamarse todavía á los gitanos 
Egipcios ó Bohemios del primer nombre con que se 
los designé, según el punto más inmediato de donde 
parecían provenir, 

-Su amarillenta tez, sus esbeltas formas, sus fac- 
ciones expresivas, su agudo ingenio, su carácter 
eminentemente material y positivo, querevelaü el con* 
junto perfecto de las cualidades primitivas de la raza 
de Sem, y como consecuencia de esas cualidades las 
singulares costumbres que los distinguen, debian 
sorprender naturalmente á las naciones europeas, 

-Aún se conservan en el vasto espacio de la pe- 
nínsula índica, y más especialmente en las márgenes 
del Sind, algunos restos de la raza semítica en toda 
su pureza, que son de La misma familia que los gita- 
nos, profesando sólo algunas vagas nociones de la 
religión natural, sin culto ni adoración ninguna, siu 
conocimiento de otra moral que el más absoluto ma- 
terialismo, sin jefes ni leyes, sin propiedad y sin 

asilo. , 

.por una remotísima tradición, báse guardado 
entre ellos una regla única de conducta, de la cual 
procede todo su código de legislación, á saber: la 
libertad de obrar según la propia voluntad y nece- 
sidad. 

.üe aquí se deriva ese otro principio, ó, mejor di- 
cho, carencia de principio, cual eslano existencia deí 
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luyo y el mío; nada es de nádiey todo es de todos. De 
eMa manera, no habiendo propiedad, no hay robo. 

■ Y si una fuerza extraña obliga á someter el cuer- 
po, á perder el ejercicio de ese libre albedrío, .. con* 
tentarse con la libertad del espíritu que no puede ser 
encadenada, y no ver en una muerte forzada sino la 
más perfecta de todas las libertades, 

■ Con esas ideas...*, la vida sexual en común, et 
robo y la insensibilidad á la muerte, son las cualida- 
des propias de esa raza indolente y voluptuosa del In- 
dostan; y las mismas, más ó ménos modificadas según 
la mayor ó menor tolerancia de los países en que 
habitan, son las cualidades de los gitanos. 

»l T ero ¿cómo habían de hallar acogida semejantes 
hombres y semejantes ideas al aparecer en Europa? 

■Por el lado de España era un combate encarni- 
zado entre moros y cristianos, en que, proclamando un 
símbolo de creencia, la cruz ú la media luna, se dis- 
putaba realmente la posesión del suelo y del dominio. 

*Por la parte de Alemania existia otra lucha no 
ménos sangrienta entre las diferentes sectas en que 
se había dividido el cristianismo, y en nombre de 
esos opuestos principios se discutía el goce de las 
temporalidades y la supremacía de unos potentados 
sobre otros potentados. 

»¡Y llegaban los gitanos, que nada creían, y con 
su indiferencia y materialismo se presentaban ante 
unos pueblos exaltados ó fanáticos! 

■rasada la primera extrañeza, el ódio y la perse- 
cución fueron la natural consecuencia, 

■Pero los gitano® han podido resistir y conservar- 
se, á pesar de todo, porque nunca han pretendido ni 
ejercer predominio ni aun mezclarse tampoco con las 
otras razas. 

■No han pretendido ni áun siquiera enriquecerse, 

>E! gitano vive apartado con los suyos y para los 



sayos contentándose con ménos quizá de lo necesa- 
rio Gual la fiera del desierto, viene sólo al poblado 
ó procurarse el alimento para sus cachorros, y lo toma 
allí donde lo encuentra. 

■Para el gitano las leyes son trabas, las ceremo- 
nias del culto son supersticiones, e\ amor de la patria 
afecto imaginario de logar, los derechos del ciuda- 
danos quimeras políticas ‘ 

.De ese modo, siempre humilde, siempre extraño, 
siempre miserable, el gitano ha llegado hasta nues- 
tros días; v al revés de los judíos, que persisten toda- 
vía en alternar con las otras razas, en ejercer influen- 
cia en acumular riquezas, en no modificar su culto 
v sus ceremonias, puede pasearse seguramente por 
toda nuestra hispana, en este país donde un hebreo 
no se atrevería á calificarse de tal paladinamente, 
aunque muchos existan bien acomodados desde bi- 
brallar i Bayona, desde las Baleares á Lisboa 

■ Ladrón y bellaco, truhán y encubridor, fullero y 
rufián, decidor de ventura embustero, y tratante de 
caballerías estafador, tales son hoy día las senas de 
gitano español; y, conociéndole por ellas, cada cual 

sabe va cómo guardarse de él.- 

Después del anterior bosquejo á grandes trazos, 
vamos nosotros á ir deslindando los datos que com- 

1 Un misionero francés, el presbítero Dubois, que 
residió en la india cerca de treinta anos, fin del si- 
glo pasado y principios del presente, ha descrito mi- 
nuciosamenic las instituciones, costumbres y castas 
de aquel país; y, muy ajeno de las divagaciones de 
que era objeto entre los eruditos de Europa la histo- 
ria de los gitanos, relata las peculiaridades de cier- 
tas bordas de vagabundos en la parle occidental, esto 
es, en las orillas del Sind, costa de Malabar y distri- 
to del Maisur, Los curavers ó curumerus, los huno- 
b 



10 

chi$¡ los lambüdis ó mcatevs , los katabanlrus (la~ 
drenes} y otros muchos firman una casta especial 
que en nada se parece á las demás de la India, y 
vive ambulante, sin ley* culto, habitación ní propie- 
dad, dedicada al merodeo y á decir la buenaventura, 
hablando un lenguaje particular ó dialecto diferente 
del idioma principal del Ind oslan. El misionero cita- 
do dice explícitamente que esos vagabundos, por sus 
usos, costumbres y carácter, tienen notable analogía 
con los gitanos errantes de Europa, que, si se ios 
comparase de cerca con dichos curavers y lamba di 
se desvanecerla la opinión de los que lijan su origen 
en Egipto. 

Prosiguiendo el presbítero Dubois en su relato, 
descubre una circunstancia que arroja grandísima luz 
para explicar quizá la emigración de esos vagabun- 
dos desde la india hasta el último confio de Europa. 
Esa circunstancia es que los príncipes mahometanos 
de aquella región los emplean como ladrones y de- 
vastadores de los Estados vecinos, ó un en tiempo de 
paz, y en tiempo de guerra se unen ellos mismos á 
los ejércitos en calidad de auxiliares, no para pelear, 
sino para el servicio de trasportes y otras faenas, 
cayendo después de la batalla sobre el país para eí 
pillaje y el saqueo. I)e igual suerte, añade el autor, 
los emplearon los ingleses en la ultima guerra que 
tuvieron con el sultán de Muísur. 

Y hé ahí, pensamos nosotros, cómo pudo el Gran 
Tamo rían tenerlos en su campo, que se sabe lo com- 
ponían, no tan sólo tártaros mongoles, sino hordas de 
todas castas asiáticas. Y cómo también todo hace pre- 
sumir que, mucho antes que él, los diferentes guer- 
reros mahometanos, al partir de las comarcas vecinas 
de la India y recorrer el litoral del Mediterráneo has- 
ta desembarcar en la costa de España, pudieron ve- 
nir seguidos de esas mismas hordas asiáticas auxilia- 
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res, primeros gitanos que, confundidos con la chusma 
sarracena, no hubieron de fijar una atención especial 
de parte de les cristianos españoles hasta después de 
la conquista de Granada, cuando empezó ó predomi- 
nar la política del arzobispo Jiménez de Cisneros con- 
tra las razas del Oriente. . , 

Y hé ahi también cómo por igual circunstancia el 
sultán turco Bay aceto 1, después de ocupar el Asia 
Menor, después de derrocar el imperio griego, des- 
nués de penetrar el año 1402 en Europa siguiendo 
las márgenes del Danubio, después de deshacer en 
Ni có polis los Cien mil cristianos que trataron de opo- 
nérsele, pudo dejar rezagadas en la Bulgaria y en la 
Sérvia esas hordas de zin ganes del Sind que Je ha- 
bían acompañado, con tanta mayor razón, cuanto que, 
enderezando sus armas contra Tamo rían, fue derro- 
tado á su vez el mismo año cerca de Angora, en esa 
gran carnicería de tres días en que tomaron parte 
trescientos cuarenta mil combatientes, y en la que, de 
seguro, los gitanos del emperador tártaro y los gita- 
nos del sultán turco no se dejarían matar, sino que 
preferirían dispersarse en el nuevo país á que habían 
venido ñutes que volverse con el T a morían á la ciu- 
dad de Multan y demás lugares que bañan las orillas 
del Sin d hasta su desagüe en el mar de Ornan. 

Durante el primer período del siglo XV, en que 
Jas comarcas limítrofes del Asia, del Africa y de la 
Europa cambian de aspecto; cuando la raza turca 
las invade y las somete, imponiéndoles leyes, cos- 
tumbres y religión diferente; mié otras las relaciones 
entre el Eufrates, el Kilo, la .Tenia, el Píreo, el mar 
de Mármara y el Danubio se concentran de nuevo, 
puede decirse, bajo un mismo impulso nivelador 
;nuó tiene de extraño que en todas esas comarcas, o 
en alguna— más especialmente la Bulgaria— hayan he- 
4 ho su primer asiento, una parada de quince anos, lo* 
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gitanos del Sind que siguieron ¿i ios ejércitos de Ba- 
ya celo y Tam orlan? ¿Y qué tiene de extraño que, una 
vez conocedores del nuevo suelo, se decidiesen, se- 
gún sus instintos erráticos, ¿traspasar el Danubio, y t 
marchando en todas direcciones, cruzasen la Valaquia 
y la Moldavia, llegasen á Rusia y Polonia, atravesa- 
sen la Bohemia y la Hungría, pasasen por la Alemania, 
se introdujesen en Italia, salvasen las fronteras del 
Este de la Francia por la Lorena y la Alsacia? 

Y esto que decimos no es una mera hipótesis* Ya 
hemos señalado anteriormente las fechas en que dan 
cuenta de su aparición por esos países las crónicas y 
documentos contemporáneos * 

CALIFICACION DE EGIPCIOS Y FALSA LEYENDA, 



Pero ¿quién los calificó de Egipcios, y agregó á 
esa calificación una historia, que ciertamente no fué 
inventada por los vagabundos gitanos? ¿Quién, to- 
mando por fundamento los versículos de Ezequiel, 
Jos asimiló k los antiguos Egipcios, k quienes el pro- 
feta israelita anuncia la destrucción de sus ciudades 
durante cuarenta años, su dispersión entre las gentes 
y su reunión al cabo de esc tiempo en su asolado reí* 
no? {Ezequiel, cap. XXIX y XXX.) ¿Qué interés polí- 
tico ó qué celo religioso condujo á difundir la anéc- 
dota de que los nuevos desterrados llegaban do Egip- 
to k Europa, condenados á esparcirse por las otras 
naciones durante siete años, en penitencia de haber 
negado la hospitalidad (¡catorce siglos antes!) á la 
Virgen María y su Hijo Jesús cuando su huida de la 
persecución de Heredes? 

No es fácil averiguarlo, Pero esa apócrifa leyenda 
fué admitida favorablemente durante el primer tiem- 
po de la invasión de los gitanos en Alemania, y tan- 
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to, que Aven lino (A mialibus Boiorum) consigna el 
hecho de que se reputaba como un crimen maltratar 
k los séiido-peregrinos Egipcios, k quienes se les 
dejaba por otra parte asaltar, robar y cometer mil 
desmanes con perfecta impunidad. Y, aunque más ú 
ménos comprobados, cítanse diversos salvoconduc- 
tos, pasaportes ó diplomas concedidos k esas hordas 
errantes por víirios patentados, entre otros el empe- 
rador Segismundo, el rey de Hungría Uladisbio II, 
los príncipes de la casa de Balhory, y hasta el Papa 
Eugenio IV* El profesor Lorenzo Palmireno dice en 
En Estudioso cohtcsako que los gitanos de España 
mostraban todavía el salvoconducto de Segismundo 
en 1540, y los designa como penitentes % si bien aña- 
de que en ello -mienten, pues la vida que llevan, no 
es de tales penitentes, sino de perros y ladrones*- 
De Lodos modos, desde su aparición en Europa, ya, 
entrando por los países k la derecha del Danubio y 
por las costas de la Andalucía, no simultáneamente 
sin duda; ya cruzándose los de ámbas inmigraciones 
en Italia y ? rancia; ya llegando algunos pocos basta 
el estrecho de Gibraltar, y algunos otros bástalos ñl- 
limos confines de la Polonia, ello es que son Lodos 
tin mismo pueblo; y que íi los de ese pueblo, durante 
Jos siglos XV y XVI, las crónicas, las leyes y los jui- 
cios convienen en designar como gentes que se dicen 
procedentes de Egipto**.*, mientras el vulgo, primero 
cün crédulo respeto, después con exirana aversión, 
los considera como penitentes cristianos, descendien- 
tes de aquellos perversos paganos que rehusaron hos- 
pitalidad k la Virgen María y al Mño Jesús* 

Pero ese pueblo ignorante, que nunca supo nada 
de Egipto, ni del pecado en que incurrió, ni de las 
profecías primitivas de Ezcquiel desterrándole por 
cuarenta años, ni de los anatemas posteriores casii- 
gíindole con siete años de igual dispersión; ese pue- 
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frío, que no conserva idea alguna de dónde procedie- 
ron sus padres, ni qué culto observaron, se conforma, 
sin embargo, con el apelativo de Egipcios, adopta ese 
mismo apelativo y se vale de él para excitar ia cari- 
dad de las gentes por entre las cuales vaga errante 
y despreciado, miserable y con superstición temido. 
Tracemos ttn cuadro anterior á su persecución le- 
gal en España, 

LA GÍTANA DE SEVILLA EN |49I. 



Declinaba ya el estío de 4491 Las huestes de 

los Reyes Católicos combatían á los moros granadi- 
nos en su último reducto. 

Los gitanos, considerados ya como una raza di- 
versa de los musulmanes, vivían entre los cristianos 
como vivían los hebreos, si bien estos últimos habían 
alcanzado una influencia por su saber y sus riquezas 
que aquellos nunca pudieron tener 

A c^a hora, en que los rayos caniculares se hacen 
sentir con mayor fuerza, vaga por las calles en aquel 
momento solitarias de Sevilla una haraposa gitana, 
de atezada piel, pero mas atezada todavía por la in- 
lempcrieque destruye sus esbeltas formas, que tuesta 
su fina complexión. 

Camina pausadamente y con ojo avizor, cual el 
tigre al salir de su cueva observa en su derredor la 
extensión de la llanura. 

Lleva colgando á su espalda, sostenido por una 
manta ceñida al talle, un chicue'o de diez 6 doce me- 
ses, tan atezado como ella, y con iguales ya tan cau- 
telosos ojos, apoyada la barba, cruzados los brazos 
sobre el hombro y cuello maternos. 

En esas miradas de extraña fijeza, de subyugante 
resplandor, que áun en la tierna infancia distinguen 
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al gitano, podéis ya adivinar que su raza tuvo origen 
en lejanas tierras; que es del país donde desde reino* 
ta antigüedad se halla separada de las otras castas, 
bien porque perdiera su igualdad en el principia 
mismo de los siglos, bien porque fuera desde su for- 
mación eternamente maldecida. 

Sí, la raza de los zinganos, de esos habitantes de 
Multan en los bordes del Zind, reducida á la vil es- 
pecie de paria, profesa odio inextinguible á las de- 
más razas, y malaria su cuerpo y bebería su sangre, 
y aniquilaría sus cadáveres, y arrojaría al viento y 

al mar sus más tenues despojos 

Sí, de esa raza viene, pura y sin mezcla de otra 
casta ninguna, la andrajosa gitana que á tres mil le- 
guas de distancia de su origen camina por las calles 
de Sevilla en 1491. 

Párase en el umbral de una espléndida morada. 
A través do la verja que intercepta la entrada puede 
distinguirse el patio circundado por una galería pin- 
tada de vivos colores y revestida de moriscos azulejos. 
Un toldo de lona resguarda del sol la parte descu- 
bierta; una fuente de mármol, en cuya cuenca vierten 
sin cesar lulos de purísima agua, refresca el ambien- 
te, y multitud de macetas y tres ó cuatro limoneros 
difunden aromática fragancia. 

Bajo la galería vése á una noble dama, con sus 
tres lindas hijas, notables tudas ellas por sus negros 
ojos, oscuro cabello, torneadas formas y flexibles 
ademanes. Oeúpanse en recamar con lentejuelas y ma- 
tices de oro un suntuoso ornamento de altar. 

La gitana tira del eordon de la campanilla...,. 

¿Quién es? responden y al mismo tiempo gíra la 

,erja sobre sus goznes impulsada por una soguilla 

del interior. . , . n i1a¡ 

—¡Ave María purísima! -es la exclamación de 

aquellas damiselas al ver avanzar ¿ la gitana, lenta- 



ig 

mente , pero con una expresión de vigor y agilidad, 
que la hacen parecer al milano cuando en lo alto de 
la roca bate sus alas dispuesto á caer sobre la palo- 
ma temblorosa. 

¡Ah! Doncellas de Sevilla, que os asustáis del as- 
peclo de la mujer extrañan ¡Si supierais cuánta saña 
alberga en su alma* ella, la de casta romaní, contra 
todas las demás castas, contra los busnés, como en 
su lengua se llaman los que no son de sangre gi- 
tana!..,. 

¡Ay! Entónces bien pudiéraís exclamar con ma- 
yor motivo ú con mayor sorprésa: ¡AveMaria purísima! 

Y, en efecto; hé aquí cómo habla ella, y cuál pien- 
sa cuando habla: 

* i El Dios de Egipto sea en esta casa! ¡Él os ben- 
diga, mi noble dama! {¡Mal fin tenga tu cuerpo, vil 
cortesana!) 

►Bendiga Dios también á esas tres rosas virginales 
que os acompañan. (¡Mil moros furiosos las deshojen 
con violencia insana!) 

►Compadeceos, señoras, de esta pobre vagabunda, 
cuyo pueblo viene de allende el mar, á purgar un gra- 
ve pecado. Dios quiso castigarle porque negó asilo á 
la Virgen María y á su Hijo Jesús, cuando huían del 
rey Herúdes. Hasta un poco de agua del rio Nilo, que 
en Egipto corre para t^dos, rehusó mi pueblo á la 
Santísima Madre y al Divino Niño. 

►Y Dios quiso que hiciésemos penitencia, y nos 
lo quitó todo: tierra, pan, techo y cama. Sólo nos 
dejo la ciencia de lo futuro* el don de conocer la 
suerte de las otras gentes, para que así pudiéramos 
mendigar nuestro sustento mísero. 

► ¡Oh! ¿Quién cómo los Egipcios puede leer en las 
estrellas? ¿Quién cómo los Egipcios puede leer en 
la palma de las manos? ¿Quién como los Egipcios 
puede anunciar la alegre nueva? 
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-La pobre mendiga entra en esta casa para decires 
vuestra buenaventura. (¡Las llamas devoren la casa y 
los que en ella moran!) 

-Mi noble dama, (¡Mil serpientes te muerdan!) vues- 
tro marido se halla ante los muros de Granada con 
el rey Fernando combatiendo al bárbaro Moro, (¡Al- 
cáncele una bala y deshaga en mil trozos su cabeza!) 

-Antes de tres meses estará de vuelta con veinte 
cautivos agarenos, ostentando en su cuello rico collar 
de acendrado oro, premio de su valor heroico* (¡Que 
cuando entre en casa se derrumbe un poste y su 
cuerpo aplaste!) 

iY á los nueve meses justos de su regreso, Dios 
os dará un hermoso niño, fruto merecido de bendi- 
ción por vuestro prolongado anhelo* (¡Que la sal que 
le pongan al bautizarle tenga veneno!) 

-Vuestra mano, señora, vuestras manos, donce- 
llas; mostradme vuestras palmas, que á tocias pueda 
decir la ventura que os espera, (¡Que un rayo sea el 
que espere para consumiros á vosotras todas!) 

-Mas permitidme ántes cantar la canción de Egip- 
to para que el espíritu de la sabiduría caiga de lleno 
sobre la pobre vagabunda** 

Y diciendo esto, la gitana cambia súbitamente de 
expresión* Antes su lenguaje, aunque rápido, era 
acompasado, sin violentas inflexiones* Pero comienza 
á entonar su voz, á agitar sus miembros, á lanzar 
agrestes miradas. 

Su acento es desconocido, sus posturas son singu- 
lares, sus ademanes causan pavor* 

Acompaña su cántico con las manos, bien batien- 
do ámbas palmas, bien apoyándolas sobre sus [úos 
caderas 

Ya se cantonea, ya trenza los piés, ya se alza so- 
bre las puntillas, ya se dobla á derecha é izquierda, 
ya salta en mil giros diversos. 
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El chiquillo arroja también agudos gri Los en com- 
pás con su madre; y ésta, arrebatándole en sus bra- 
zos, le lanza en el aire, le recoge al caer, vuélvele á 
lanzar como una bala, vuélvele á recoger 

Ni la noble dama, ni sus hijas, ni las sirvientas, 
que presencian aquella escena, mudas de espanto, 
comprenden el estribillo de la canción gitana; 

Cora] ay tliqunto a billar, 

Ta ne a$i$lo chapescar, chapescar. 

(Al moro veo venir, 

Pero no acierto á huir, huir,) 

—Vuestras manos, vuestras manos, que á todas 
os digala buenaventura, *^|ñade la gitana en lenguaje 
comprensible, 

Y la noble dama, y las lindas hijas, y las curiosas 
sirvientas, aunque aterradas y con supersticioso tem- 
blor, alargan todas á una las palmas de sus manos 

Tal era la gitana en los tiempos de Fernando y de 
Isabel, los Reyes Católicos; y en ese relato nada he- 
mos inventado nosotros; así lo han trasmitido los con- 
temporáneos de entóneos. 



OCUPACIONES Y SUPUESTAS CULPAS- 



AI aparecer en Europa, algo de extraño y sorpren- 
dente debería haber en aquellos primitivos gitanos; 
y al decir primitivos, entendemos, no losseudo-pení- 
lentes de pelo crespo y fea catadura de que habla 
Pasquier, sino los de lacio cabello, hombres esbeltos, 
mujeres agraciadas y de brillantes ojos cuando !a 
miseria ylas penalidades no destruyen su complexión, 
cuyo tipo ha venido conservándose hasta nuestros 
días. 
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Pero» ¿qué aspecto presentaba en aquella sazón 
el carácter moral de Europa? 

Aun sin remontarnos más allá de la segunda mi- 
tad del siglo XV, la Europa se encontraba bajo el ré- 
gimen del misticismo. Los hombres se habian acos- 
tumbrado á gobernar todas sus acciones bajo la pauta 
del cuito religioso, y el soberano como el guerrero, 
el señor como el siervo, no daban paso desde la cuna 
al sepulcro sin someterse á las prácticas del templo. 

La invasión mabomeiana no hizo más que cambiar 
de forma; si las poblaciones del destruido imperio 
griego, desde el Asia Menor hasta la Hungría habian 
adoptado el culto del Coran, no por eso se regían 
ménos por las ritualidades del misticismo. 

El sacerdocio estaba en posesión de Ja supremacía; 
él sólo dispensaba gracias; él sólo confortaba los [es- 
píritus; él sólo tenía la ciencia para ser consultado y 
el prestigio para ser creído. 

Llegan los gitanos; espórcense por todas partes; 
plantan sus aduares en medio del bosque ó en la 
márgen del río ó en el interior de la montaña. Allí 
encuentran modo de criar algunos caballos y jumen- 
tos, de establecer una fragua con que manufacturar 
baratijas de hierro; allí bailan recurso para tejer ces- 
tos y canastas, para labrar zuecos y gamellas; allí se 
ingenian para layar las arenas de oro del torrente. 
Lo mismo en la Selva Negra que en ei Aranyosch, lo 
mismo en Sierra-Nevada que en el barro, ios prime- 
ros gitanos se dedicaron á esas ocupaciones manuales. 

Algunas de las balas de hierro que el rey Fernan- 
do lanzó contra los moros de Granada en 1491 fueron 
forjadas en las cuevas de la vecina sierra por los gi- 
tanos, lo mismo que cinco años después, en el otro 
extremo de Europa, el obispo Segismundo les enco- 
mendó en Fimfklrchen iguales proyectiles contra los 
turcos que amenazaban la Hungría. 
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El rey católico y el obispo guerrero hallaron útiles 
los servicios del gitano, del vagabundo sin culto que 
no bautizaba sus hijos, no pedia la bendición del cura 
en sus desposorios, no llamaba al clérigo á sus exe- 
quias, no acompañaba con la vela en las procesiones, 
no se acercaba al altar ni al confesonario, y no llenaba 
las alforjas del fraile mendicante. 

Al propio tiempo la mujer del gitano era consul- 
tada por las damas principales como por las hijas del 
pueblo, por los señores de toga y blasón, de cota y 
arnés, como por el humilde campesino y plebeyo pe- 
chero. A todos decía la buenaventura, á todos habla- 
ba palabras de esperanza, frases misteriosas que res» 
pondian á ciertas ánsias del corazón* A ellas vendía 
la gitana filtros de amor, i ellos consejos para ser 
amados. 

La gitana entraba libremente en lo más recóndito 
de las habitaciones, y muchas veces era buscada en 
Jo más apartado de su caverna. 

La gitana era una especie de sacerdotisa que ejer- 
cía su ministerio sin las pompas exteriores del culto 
religioso; pero sus prácticas no eran por eso ménos 
expresivas, su poder oculto no era ménos reverencia- 
do, su influencia no era ménos temida; sus artes sin- 
gulares alcanzaban quizá más prestigio que las cere- 
monias del misticismo. Y esto, sin embargo, en la sa- 
zón en que, como hemos dicho, Europa se hallaba bajo 
la supremacía y régimen del sacerdocio. 

Muy pronto empezaron á divulgarse de uno á otro 
confín las acusaciones más extrañas y las relaciones 
más absurdas. Espías, ladrones, caníbales, hechice- 
ros, incendiarios, envenenadores todo el capítulo 

de culpas de la Edad Media recayó sobre los gitanos, 

¿Serían acaso los que saludaron su llegada á Eu- 
ropa, inventando la leyenda- de su penitencia, los 
mismos que inventaron luégo esas horribles bis [ orlas? 
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No hav datos precisos para afirmarlo, aunque sí haya 
circunstancias vehementes para presumirlo* Tal vez 
en su origen fué celo religioso sólo lo que posterior- 
mente pudo ser además interés político* 

En efeclo, durante todo el siglo XV el pueblo gi- 
tano es considerado como un pueblo extranjero, sí, 
pero no perseguido sin embargo* Las crónicas alema- 
nas, italianas y españolas hacen mención délos jefes 
que dirigían sus hordas, y de ia protección que en- 
contraban de los soberanos en cuyos territorios pa- 
raban ya de asiento, ya de tránsito. El rey Zindelo, 
los duques Miguel, Andrés, Manuel, elconde Juan y el 
noble caballero Pedro r el jefe Tomás Pulgar, que 
en 1496 prestó auxilio contra el Turco al obispo Se- 
gismundo todas estas denominaciones indican que 

la raza gitana alternaba con cierta reputación entre 
las razas europeas. 

De repente comienza la desconfianza. Los jueces 
levantan procesos en que se oyen deposiciones extra- 
ñas. En gitano ha llevado cartas al campo musulmán 
ó ha descubierto al enemigo cosas importantes de la 
guerra..,,* Otro ha robado las caballerías ó las aves 

de un corral Otro ha incendiado una granja**.*. 

Otro ha hecho mal de ojo á toda una aldea y se ha 
declarado la peste en ella.,... Otro ha asesinado á un 
viajero solitario, y ha desaparecido el cadáver comido 

por los gitanos en medio de una selva QIfo ha 

echado veneno en el comedero de una piara de cerdos, 
que han muerto todos, y cuyos cuerpos, cási corrup- 
tos, han sido devorados luégo por los envenenadores 

Después hay testigos que dicen que los gitanos 
tienen pacto con el diablo; que maldicen de Dios y de 
sus santos; que echan sortilegios; que ejercen la má* 
giea negra; que, al resplandor contuso de las chispas 
de la fragua en una cueva, se ha visto allá en el fon- 
do un pájaro ceniciento de rara forma revolotear al- 



rededor de upa gitana, ponerse en su hombro y mur- 
murarle al oido voces que debían venir del infierno, 
sino es que el pájaro gris era la persona del mismo 
ISelzebut, 

Poco a poco empieza á prohibirse á los gitanos 
que trabajen el hierro, que hagan herraduras, que fa- 
briquen calderos y sartenes, que trafiquen en caballe- 
rías, que habiten los sitios en que hay minas 6 arras- 
tres de pajuelas de oro. 

Los gitanos, inocentes de esos crímenes imposi- 
bles, y ¿un quizá de algunos de los que posiblemente 
pudieran cometer, resisten á esa persecución parcial, 
¿ pesar de las insinuaciones del clero, hasta que el celo 
religioso se confunde con el interés politice. Enton- 
ces aparece al descubierto la gran persecución legal. 



PfcPSECUCrON EN TODA EUROPA. 



Entre las persecuciones horribles á que se ha en- 
tregado la humanidad, lo fué sobremanera la de 1340, 
en que, de resultas de una peste mortífera en Europa, 
se acusó á los judíos de haber envenenado las fuen- 
tes y cisternas para deshacerse délos cristianos, como 
si ellos mismos no hubiesen sido víctimas también de 
ía enfermedad mortal. 

Todas las prisiones estaban llenas de aquellos in- 
felices ¿ quienes se condenaba á los más atroces su- 
plicios. Apénas bastaban los dias para las ejecuciones, 
continuando durante la noche al resplandor de gran- 
des hogueras dispuestas en derredor de los cadalsos. 
Los judíos que escapaban al rigor de los tribuna- 
les eran sacrificados por la saña del pueblo, que ata* 
caba sin distinción de edad ni de sexo. 
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Algunos de los perseguidos lograron refugiarse 
en tugares ocultos é inaccesibles, de donde no salie- 
ron hasta cincuenta años después en que la heregía 
de los ílussitas y otros ocupó con mayor vehemencia 
los espíritus* 

(De esta circunstancia nació quealgunos erudilos- 
discursistas hayan supuesto cSgjelu ral mente también 
que los gitanos eran esos judíos escondidos, que vol- 
vieron al seno de tas poblaciones negando su origen 
israelita y llamándose egipcios*) 

Después de esa gran persecución espontánea y 
popular, en que el espanto, la ignorancia, la supers- 
tición de las masas fueron los principales móviles, 
vino luégo otra no menor en España, calculada con 
un fin codicioso y poli tico, cuando en Enero de i 481 
empezó á actuar el tribunal del Santo Oficio, 

En Marzo de 1492 se decretó la expulsión total de 
la raza hebrea, y este decreto de ios lleyes Católicos 
sirvió de norma para otras expulsiones en masa que 
fueron adoptando sucesivamente los soberanos de 
Europa. 

A su ejemplo comenzaron ó dictarse, dos años 
después, algunas disposiciones contra los gitanos; 
pero hasta 4 499 no se publicó la gran pragmática fir- 
mada en Medina del Campo bajo la influencia del ar- 
zobispo Jiménez de Chileros, pocos meses ántes que 
ese mismo personaje fuese á Granada 'á romper los 
tratados solemnes celebrados con los moros cuando 
la conquista de aquel reino, obligándoles asi á expa- 
triarse, ó á bautizarse con peligro ulterior de sus vi- 
das y haciendas* En la época en que esta pragmática 
se publicó ya los gitanos se hallaban dispersos en 
España, vagando por los despoblados, é imposibilita- 
dos de ejercer libremente las ocupaciones que traje- 
ron cuando su primera aparición. 

El decreto de Medina del Campo manda que <los 
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•Egipcianos y caldereros extranjeros, durante los se- 
>senta di as siguientes al pregón, tomen asiento en 
•los lugares y sirvan á señores que les dén loque hu- 
-hieren menester, y no vaguen juntos por los reinos; 
-ó que ai cabo de esos sesenta dias salgan de Espa- 
-ña, so pena de cien azotes y destierro perpetuo iapri- 
>mera vez, y de que les corten las orejas y los tornen 
>á desterrar !a segunda vez que fueren hallados etc.* 

A ejemplo de los Reyes Católicos, laDieladeAugs- 
burgo ios expulsa el año siguiente de 1500 de todo el 
sacro Imperio germánico, con la misma cláusula de la 
pragmática de Medina del Campo, revocando todas 
las cartas de segurosy provisiones anteriores en favor 
de los gitanos, 

Pero ni una ni otra disposición surten efecto du- 
rante el primer tercio del siglo XVL En España algu- 
nos gitanos que tomaron vivienda en las poblaciones 
prosiguieron su oficio de herreros y caldereros, y eu 
la novela de El Lazarillo oe Toemes aparece uno de 
esos caldereros vendiendo una llave vieja ai héroe de 
la narración, así como en los capítulos de la misma 
obra suprimidos por el Santo Oficio se narran cier- 
tas particularidades relativas á los gitanos y al gita- 
nismo. 

Así, bajo el gobierno del emperador Cárlos Y, se 
renueva ia pragmática de sus abuelos en las Curies de 
Toledo de 1525 y de Madrid en 1528 y J554, con el 
aditamento de que «á !a tercera vez que se hallaren 
^vagando, sean cautivos por toda su vida de los que 
>íos tomaren*» 

Del mismo modo la ordenanza de la Dieta de Augs- 
btirgo fué renovada en 1550, 1544, 1548 y 155!, y 
corroborada por un reglamento de policía dado en 
Francfort en 1577. 

En 1545 el tribunal superior de Utreclulió senten- 
cia contra un gitano por haber desobedecido á la ley 



de destierro, condenándole á ser azotado basta brotar 
sangre, á sajarle ¡as ventanas de las narices y ra- 
parle el cabello ántes de conducirle al último límite 
de la provincia. 

En otros puntos de Alemania, después de azotarlos 
y perseguirlos como bestias feroces en correrías de 
caza, llegaron hasta quemarlos, alguna vez á petición 
de las mismas víctimas, para librarse cuanto ántes de 
un mundo en que se los consideraba como séres tan 
réprobos. 

Enrique VIH de Inglaterra dio su sanción en 1551 
á un bilí del Parlamento persiguiendo á los gitanos, 
el cual cayó brevemente en desuso, y faé publicado de 
nuevo bajo el reinado de su bija Isabel. 

Apénas hay Estado ninguno de Europa que no ar- 
roje á los seudo- egipcios, sin fijarles sin embargo el 
lugar de su destierro, ni darles los medios de trasla- 
darse allende el mar. 

Así es que los gitanos, á pesar de los crímenes 
que les imputan y de los castigos que les aplican, re- 
sisten á todas esas medidas de opresión y destierro, 
multiplicándose las leyes é introduciéndose en ellas 
al propio tiempo penas contra los magnates y autori- 
dades que les prestaban seguro y protección. 

También en Francia, bajo el reinado de Francis- 
co I, se acordaron disposiciones contra los gitanos, 
las que fueron solemnemente renovadas en tiempo de 
Carlos IX, agravándose la persecución por acta de los 
Estados generales reunidos en Orleans en 15(ii para 
que se los exterminase por el hierro y el fuego. Con 
todo, esto no bastó, y en 1612. hubo que lanzar otro 
edicto de exterminio. 

El emperador Carlos V, además de los decretos 
de persecución ya citados que durante su gobierno 
se promulgaron en España y Alemania, lanzó otros 
igualmente en los Países- Bajos arrojando á los gitanos 

d 
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bajo pena de muerte, decretos que fueron confirma- 
dos en 1582 por los estados de las Provincias Unidas. 

En Polonia se di ó una ley en 1578 prohibiendo la 
hospitalidad en favor de los gitanos, y desterrando á 
los que los acogieran. 

Pió V en los Estados Pontificios, los ducados de 
Parma y de Milán, la república de Yenecia, la Dina- 
marca y la Suecia también los arrojan de su seno. La 
ley de expulsión de Suecia de 1663 era severísima, y 
sus dos confirmatorias de 1723 y 1727 lo fueron aún 
mas todavía. 

No hay código puede decirse en Europa que no 
contenga alguna disposición barbara contra la raza 
gitana. Después de leídas todas esas leyes, en cuya 
formación tomaron parte durante el siglo XVI, y ó un 
el XVU, los hombres más principales del parlamento 
y de la magistratura, pregunta la imaginación asom- 
brada: ¿qué tenía esa raza para concitar tanta ira? 
Pero ¿qué tenia sobre todo para resistir por espado de 
trescientos años á tanta persecución? 



CANIBALISMO. — LEYES ESPECIALES- 



No era ya únicamente la falta de religión, la he- 
chicería, las artes maléficas que en aquellos tiempos 
daban pretexto á procesos abominables; hubotambien 
un momento en que se persiguió á los gitanos por un 
delito que los mismos jueces reputaban no probado: 
el canibalismo. 

Don Juan de Quiñones, en una ohrita sóbrelos gi- 
tanos publicada en 1G52, refiere algunas sentencias 
judiciales mandando ahorcar á gitanos que, después 
de pasarlos dos y tres veces por la rueda del tormen- 
to* confesaron haber muerto en el bosque de las Ga- 
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mas, entre Jaraicejo y Trujillo, á várias personas y 
frailes, y comídose sus miembros asados y condimen- 
tados. El juez que en ÍG20 ejecutó esta proeza y 
otras por el estilo se llamaba Don Martin Fajardo. 

Y no solamente en Extremadura. Iguales ejecu- 
ciones tuvieron lugar en Guadix de gitanos caníbales, 
que ejercían en Sierra de Gador su industria de sor- 
prender al viajero, matarle, dividirle en cuartos, cu- 
rar los trozos al aíre libre, tostarlos, aderezarlos y 
comerlos en gran festín. 

Esa acusación de canibalismo contra los gitanos 
fuó muy general en Europa, y ba durado hasta fines 
del siglo último. La Gacela de Francfort hace relación 
en 17EJ2 de várias ejecuciones horribles de pobres gi- 
tanos seudo-antropú fagos. Decapitaron á las mujeres 
y quebrantaron los huesos ó descuartizaron á los hom- 
bres en número de cuarenta y cinco, mientras espe- 
raban su suerte en los calabozos otros dentocincuen- 
la gitanos. Esto bajo el reinado de la emperatriz Ma- 
ría Teresa. 

Seria imposible referir todas las absurdas acusa- 
ciones dirigidas contra los gitanos. Sin salir cíe Es- 
paña, una de las más singulares es la mencionada por 
Córdoba en su Didascalia de que, pocos años Antes 
(escribía en 1G15), habiendo estallado la peste en la 
ciudad de Logroño, invadieron los gitanos la pobla- 
ción en medio del conflicto, y la hubieran saqueado 
á no haber encontrado prevenidos á sus habitantes 
(¡moribundos!) por aviso de un cierto librero que ha- 
bía mantenido antiguas misteriosas relaciones con la 
horda de can ibales..... 

Preciso era sostener vivo ese espíritu de acusa- 
ción para que en cada reinado se renovasen las le- 
yes de Opresión y perseguimiento. 

Cuando Felipe li regresó á España de los Países- 
Bajos, y celebró en Toledo sus bodas con Isabel de 



Francia, Febrero de IStKL formaron parte de tos pú- 
blicos festejos danzas de gitanas; y ese mismo año se 
dió un decreto moderando el rigor antiguo y estable- 
ciendo reglas para que los gitanos morasen de asien- 
to en las villas y lugares. Este decreto fué en cierto 
modo el origen de las gitanerías ó barrios habitados 
por gitanos en las grandes poblaciones. 

En 15Í1G el mismo monarca dió otra ordenanza 
disponiendo las formalidades á que debían sujetarse 
los gitanos, proveyéndose de un testimonio ante es* 
cribano público que acreditase su residencia y la pro- 
piedad de los objetos que querían vender, sin cuyo 
requisito no se les permitiría tráfico ni entrada en 
las férias y mercados; 

En 1GI9, hallándose en Lisboa Felipe JII, firmó un 
decreto para hacer salir á los gitanos de toda la pe- 
nínsula en el espacio de seis meses, con pena de 
muerte á los que volviesen. Lo notable de este decre- 
to es que parece ser á consecuencia de la condición 49 
de las Córtes celebradas aquel mismo año otorgando 
el servicio de millones, cuya cláusula marca esa ex- 
pulsión. 

Y por si el timorato Felipe III demoraba hacerlo, 
no falta quien 1c recuerde la obligación en que esta- 
ba su real conciencia al cumplimiento de las condi- 
ciones con que fué otorgado el dicho servicio de mi- 
llones. Este celoso consejero es el doctor Sancho de 
Moneada, catedrático de Sagrada Escritura en la Uni- 
versidad de Toledo, quien dirigió al rey un famosa 
discurso para probar que los gitanos debían ser expe- 
lidos, y que podía condenárseles á muerte por ladro- 
nes, receptadores, hechiceros, adivinos y m aléñeos, 
no sólo á ellos, sino á las mujeres y niños, pues no 
hay ley que obligue el criar tobillos. 

Felipe IV en i (153 prohíbe el traje y el dialecto; 
prohíbe que vivan en barrios particulares; prohíbe 
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que se casen entre sí; prohíbe hasta el nombre de gita- 
nos; manda, en fin, su fusión con las demás razas, 

Cárlos II repite en 1692 las mismas prescripciones 
y prohíbe á los gitanos o!ro modo de procurarse el 
sustento, otro oficio ó empleo que el de labrar la tier- 
ra. En 1095 se renuevan con mayor severidad esas 
disposiciones, vedándoles especialmente el oficio de 
herreros. 

El art. 16 de esta ordenanza, quecomprende vein- 
tinueve nada ménos, es notable por establecer penas 
contra las personas de todasclases y condiciones, no- 
bles como dei comun, áciíyo favor, protección y ayuda 
se debe que los llamados gitanos continúen en estos 
reinos. 

En 1726 Felipe V destierra de Madrid á las gitanas 
que acudían á pedir por sus maridos perseguidos, y 
en 1745 ordena que todos ios gitanos que se hallen 
fuera de su domicilio vuelvan á él en el término de 
quince dias, y que se los obligue por medio de la 
fuerza armada, haciéndoles fuego y hasta persiguién- 
dolos dentro de los lugares sagrados, si en ellos se 
refugiasen. Esta terrible cédula fué renovada en 1746 
y 1749. 

En el mismo sentido fueron las demás medidas 
opresivas que lerminan con la cédula de 1780, hasta 
que, bajo la influencia de las ideas filosóficas de ios 
encieopiedisUs, tanto en España como en Alemania 
se adoptó otro sistema humanitario en favor de los 
gitanos. 

CONDICION ACTUAL. 



Aunque, según el buen criterio, no merezca sino 
escasa importancia la designación de rey, duque, con- 
de, capitán, que se da á los jefes de los primeros gi- 



taños, nombres adoptados por imitación después de 
su llegada á Europa. „„ (Según Córdoba era un dicho 
vulgar en 1GÍG: -Tan ruin es el conde como los gita- 
nos*-) ello es que en el espacio de eási un siglo, al 
ménos desde 1417 en que comienzan i hablar las cró- 
nicas, ello es que fueron considerados como un pue- 
blo distinto que yíyíó entre los otros pueblos dedica- 
do ó ocupaciones especiales, en las que pudo seguir 
viviendo honradamente, si una persecución general 
no le hubiese lanzado á la condición hostil del repro- 
bo que, durante trescientos años, ha hecho del gitano 
un vagabundo, un truhán, un bellaco, un estafador, 

quizá un salteador crímenes reales y no apócrifos 

que en verdad de justicia pueden atribuirse á esa raza 
desgraciada. 

Cuando, después de tanta persecución y tantas le- 
yes dictadas como á porfía por todos los gobiernos 
de Europa, el gitano subsistió y aún se multiplicó, 
era indicio que los encargados de perseguirle se con- 
vertían muchas veces en protectores. Que así era 
ciertamente lo atestiguan esas mismas leyes al fijar 
penas contra los protectores* 

Ya hemos apuntado la influencia que ejercíala gi- 
tana decidora de buenaventura para captarse protec- 
ción, y más adelante explicaremos otra peculiaridad 
tanto ó más influyente que distingue de una manera 
especial á la mujer gitana para captarse voluntades* 

Pero anduvieron los tiempos. La escuela filosófica 
francesa fué ganando partidarios en toda Europa. Los 
ministros de cási todos los monarcas, por absolutos 
que éstos fueran, se acostumbraron á discurrir bajo 
otros principios y otro órden de ideas que el que ha- 
bía dominado hasta entónces; y asi se víó que el em- 
perador de Alemania José II en 1782, y el rey de 
España Cáríos JÍI en 1703, promulgasen leyes de un 
carácter muy opuesto á las que habian prevalecido 
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desde la pragmática famosa dictada por Jiménez de 
Císneros en 1409, 

Ya no se llamó egipciano á esc pueblo; ya no se 
dijo que era extranjero y distinto del pueblo entre el 
cual había nacido, crecido y muILiplicádose por espa- 
cio al menos de cuatro siglos; ya no se le prohibió 
vivir en familia y casarse entre sí; ya no se le vedó 
ocupar se en los trabajos permitidos á ios demás súb- 
ditos. Por esas nuevas leyes, ai gitano sólo se exigía 
que no llevase un vestido especial; que nohiciese pú- 
blica gala de su d ¡aléelo ; que fuese honrado en sus 
tratos, y que adoptara en cambio el oficio y profesión 
que mejor le conviniese. 

En vez de tas penas contra los corregidores, alcal- 
des y alguaciies que, mediante retribución ó soborno, 
prestaban ayuda al gitano, atenuando el rigor de la ley 
ó disimulando sus depredaciones, la pragmática de 
Cários 111 imponía penas contra aquellosque pusiesen 
obstáculo al gitano para ejercer sus oficios ó entrar 
en sus gremios. 

En una palabra, el gitano fué declarado explícita- 
mente, no miembro extraño de una raza impura, sino 
súbdito igual á los demás súbditos. 

A consecuencia de esta nueva tendencia en la le- 
gislación, no sólo en Alemania y España, sino en el 
resto de Europa, lia ido variando la condición del gi- 
tano. Pero cómo los errores de tres siglos no se cor- 
rigen en algunos años, por eso no vemos hoy dio al 
gitano confundido ya con las demás castas, si bien 
le vemos habitar las ciudades y mostrar ménos re- 
pugnancia á contraer enlaces fuera de su raza. 

Es un dicho proverbial entre ellos, y lo fué más 
aún b principias de este siglo: A tivi ye eral hj ni cobo 
a Un as calén: la ley del rey destruyó la ley de los 
gitanos. Y ¿cuál es esa ley tan cara en todos tiempos 
á la familia gitana? 
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Tres prescripciones la componen, á saber: *No te 
■ separes del gitano; sé íi el al gitano; paga tus deudas 
*al gitano.» 

Para mejor comprender el significado de esa ley, 
debemos decir que en el texto original se emplea ía 
palabra rom , que traducimos por gitano, yque en ri- 
gor significa, hombre casado, manido, palabra pura- 
mente sánscrita de la cual se deriva romanó, pertene- 
ciente k esposo, familiar, doméstico, propio de la 
casta de los gitanos. 

Como se Ye, las dos primeras prescripciones van 
dirigidas á la mujer; la tercera al hombre; y que al 
ménos aquellas dos han sido rigurosamente cumpli- 
das, lo prueba que la casta délos gitanos no ha dege- 
nerado, y que el tipo que hoy la distingue siempre 
la ha distinguido. 

Sin embargo, cada día va haciéndose más frecuen- 
te, en ellos más que en ellas, el casarse fuera de los 
suyos, el renunciar al gitanismo y á sus modos ordi- 
narios de subsistir, tales como el oficio de chalanes, 
esquiladores, cesteros, herradores, y en su lugar ejer- 
cer tratos importantes, ademas del de carniceros y 
mesoneros; y ¡cosa singular en lo antiguo! hacerse 
ricos y acomodarse k todas las necesidades del lujo y 
del bienestar. 

Y esto se explica fácilmente. Con las leyes draco- 
nianas que perseguían al gitano, empleando el hierro 
y el fuego, se le convertía en enemigo declarado de 
la sociedad, en bestia fiera del desierto; al paso que 
con las leyes de José 11 y Cárlos 111 se le asigna su 
puesto legitimo en ía obra de la creación. Las leyes 
de esos soberanos destruyeron, en nombre de la hu~ 
inanidad, la ley de casta, la ley especial de los gitanos. 

En efecto, algunos gitanos que echan de ménos 
aquellos tiempos en que, bajo el mando de sus con- 
des, se abrigaban en las fragosidades de los montes 
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de Toledo, de Sierra-Morena y de las Al puj arras, y 
recorría n las márgenes del Ebro, del Tajo y del Gua- 
diana, aseguran que el gachó (el que no es gitano) 
no es ya tan engañado ó burlado como Antes; que el 
busnó (el extraño en general á la raza) no es ya tan 
aborrecido como en lo pasado. 

Quéjanse también que, á la par que esos senti- 
mientos de repulsión van desapareciendo, el espíritu 
de confraternidad gitana desaparece también; que los 
que se han hecho ricos no tienen caridad de sus her- 
manos pobres; y, lo que es más, que ya se mira con 
indiferencia el ser deudor; que el punto de honra déla 
lirí es calés , de pagar en cosa ó en persona, en efec- 
tos ti en servicios, ha dejado de existir. El sincaló se 
ha hecho busnó, el gitano se lia convertido en ex- 
traño. 

Y estos lamentos no son exclusivos á los gitanos 
españoles. Lo mismo acontece entre los de Rusia y 
Provincias Danubianas, lo mismo entre los de Hun- 
gría, Italia é Inglaterra. 

COSTUMBRES.— MODOS DEVIVÉR. 



Donde más se ven los efectos de esa igualdad evan- 
gélica aplicada á los gitanos es en Rusia, Además de 
la ocupación favorita de chalanes y decidores de bue- 
naventura, que parece característica á su raza en to- 
das las comarcas que habitan, ejercen en grande es- 
cala la profesión de criadores de ganado, á lo cual 
se prestan favorablemente las inmensas dehesas al 
Sur de aquel país. 

Las mujeres en Moscou se dedican al canto, el 
cual las ha hecho famosas, procurándoles posición, 
fortuna y hasta enlaces con la nobleza rusa. Aún se 
recuerda cuando la célebre Catatan i visito la antigua 
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capital do aquel imperio* quien , después de oir en 
uno de los salones de la aristocracia á una cantante 
gitana, se quitó de encima de los hombros el rico chai 
de cachemira, regalo del Papa hecho á su privilegia- 
do talento, para ponerle sobre los de la gitana como 
más merecedora de una prenda destinada ála cantan- 
te sin rival. 

Si bien no puede decirse que toda la familia gita- 
na ocupe una posición espléndida en Rusia, al ménos 
no es allí, desde muy antiguo, una raza abyecta, y 
alterna con las demás sin distinción alguna. 

En las comarcas del Danubio, especialmente en 
esas dos provincias, la Val aquí a y la Moldavia, donde 
siete millones de habitantes hablan un lenguaje tan 
parecido al castellano (como procedente del mismo 
origen, de la lengua latina que habló la gran colonia 
militar que los romanos establecieron en aquellos pa- 
rajes), se cuentan más de doscientos mil gitanos. 

Su ocupación principal es la de colectores de pa- 
juelas de oro en los afluentes del Danubio, y más es- 
pecialmente en los arroyos y torrentes de la Transil- 
vanra. También se dedican al contrabando. 

Su condición es miserable, sobre todo lá de una 
de las dos clases que no se pertenece á si misma, sino 
que depende en cierto modo como sierva de los bo- 
yardos ó magnates del país. 

En Hungría hay lugares enteros habitados por z in- 
ganes ó gitanos, y en las grandes poblaciones ocupan 
también barrios enteros. En ninguna pártese advierte 
mejor el efecto de la constitución legal y social del 
país sobre la familia gitana como en Hungría. 

Allí existe todavía el régimen feudal en todo su 
vigor primitivo. La condición del siervo ruso es envi- 
diable comparada con la del siervo húngaro; y al 
paso que en Rusia todas las tendencias van énea mi- 
nadas á la emancipación, en Hungría los magyares, 
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que tanto claman por sus antiguos fueros y privile- 
gios, sólo tienden íi esclavizar mas y más á la clase 
que depende de ellos. 

Puede decirse que en Hungría hay tres clases: la 
del magnate, la deí siervo, la del gitano; y ¡contraste 
peregrino! allí el gitano vil, miserable, es libre como 
el magnate en medio de su vileza, ostenta la frente 
erguida en medio de su miseria, al paso que el siervo 
húngaro baja los ojos sumiso y degradado, 

Alli los nobles están por cima de la ley, los zin- 
ganes por bajo de ella, Á los primeros como tales, 
como vestidos ricamente, nadie les pide peaje al pa- 
sar un puente ó un portazgo; á los segundos, andra- 
josos, ó cási desnudos, nádíe los detiene tampoco en 
su paso. Pero al labrador, al menestral, á la clase 
pechera, mil oficiales, tan siervos como ellos, les im- 
ponen trabas y gabelas. 

El gitano húngaro es un sér singular que vejeta 
en iíiedio de la más espantosa suciedad, y se nutre 
del más corrompido alimento, y aunque dedicado al 
oficio do chalan, de calderero, de herrero, de adivi- 
no y echador de cartas — por ¡supuesto*— hace de cuan- 
do en cuando sus excursiones de merodeo y robo, que 
duran muchos meses, á través de la Francia, de la 
Italia, hasta la misma campiña de Roma. 

Y tanto en sus hediondas chozas, como en sus 
correrías vagabundas, se le ve siempre gozoso, siem- 
pre cantando, siempre tañendo algún instrumento, 
sobre todo el violin, en el que es reconocida sn ha- 
bilidad basta en los espectáculos de París. 

En Inglaterra, donde la tolerancia y la buena po- 
licía es más antigua que en ningún punto del conti- 
nente, los gypsies ú gitanos han podido confundirse 
más presto con las otras castas, y apénas se cuentan 
diez mil hoy día, que viven, ó ya sedentariamente 
como chalanes y caldereros, ú ya un poco nómada- 
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mente, plantando sus tiendas ó los toldos de sus car- 
romatos en la vecindad de algún bosque, no lójos de 
las pequeñas poblaciones. 

Las gitanas dicen la buenaventura y venden fil- 
tros de amor; y la (irónica de los tribunales revela de 
cuando en cuando asesinatos de amantes ó maridos 
por mujeres celosas, demasiado con 11 a das en las su- 
gestiones de esas astutas hechiceras , que lo mismo 
encuentran creyentes enLre las personas de alto rango 
de la moderna Inglaterra, que encontraban entre las 
principales de la antigua España. 

Otro tanto puede decirse de los gitanos de Italia y 
Francia, solo que en este último punto, donde la gran 
revolución de 1789 fué más especialmente fecunda 
en igualdad que en libertad, apénas existen visible- 
mente los gitanos. 

En Francia, donde no se conoce údio ni antipatía 
propiamente dicha de raza, religión ni lenguaje; don- 
de el extranjero no infunde extraíieza; donde católico, 
protestante, israelita ó mahometano alternan y se ca- 
san sin repugnancia ni traba legal ó social; donde 
todos los dialectos y todos los idiomas se hacen calle 
con un poco de plata que los ayude...,, ¿cómo habia 
de poder subsistir el gitano ni dejar de quebrantar 
la lirí es calés , la ley de vivir con ios suyos y para 
los suyos? 

En España, donde no se han arraigado esos prin- 
cipios, será más lenta y difícil la asimilación del gi- 
tano con las demás castas. Sin embargo, de los cin- 
cuenta ó sesenta mil que, según algunos estadistas* 
existen al presente, cada dia van afluyendo más y 
más á las grandes poblaciones, cada vez abundan 
más en Sevilla, Cádiz, Málaga, Granada, Córdoba, Ciu- 
dad-Real, Madrid, Murcia, Valencia, Barcelona, Pam- 
plona, Valladolid y Badajoz, 

En el Alto Aragón algunos viven todavía en cue- 
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vas, lo mismo que en varios puntos de los Al pu jar- 
ras, pero no corno hordas vagantes, sino dedicados á 
oficios honrosos. 

Hasta en las provincias del Norte como por la parte 
de Castilla la Vieja, AsLúrias y Galicia, donde ántes 
ee los odiaba y temía, se ios va ya mirando con mé- 
nos extra hez a y dejándoles tomar asiento. 

Que la asimilación vendrá por completo lo de- 
muestra la posición que han sabido adquirirse en Cá- 
diz, Málaga y algún otro punto de la península* No 
diremos, como algún escritor ha dicho, que los gita- 
nos de esas poblaciones son civilizados y los de otros 
parajes no lo son. Este es un modo de decir desnudo 
de criterio* 

El gitano no ha sido nunca salvaje en España: ha 
sido tínicamente ignorante y rudo como los de las de- 
más castas no educadas; y en un país donde apénas 
hay veinte entre ciento que sepan leer, los ignoran- 
tes deben ser muchísimos, sin excepción de clases. No 
está muy lejano el tiempo en que un grande de Es- 
paña no entendía de más ocupaciones que las que 
profesaba el chalan y el torero, es decir, las mismas 

del gitano — 2 

En Cádiz y en Málaga hay gitanos dueños de gran- 
des establecimientos de carne, y trafican en ganado, y 
tienen mesones importantes. Alternan con los princi- 
pales de la ciudad, y sus casas y familias participan 
del lujo de los más lujosos. 

Por lo demás, báse conservado la tradición gitana. 
Los hombres se ejercitan en comprar, cambiar y es- 
quilar bestias; en correr y picar caballos; en torear, 
más particularmente en las poblaciones de Andalucía; 
en hacer clavos y herraduras como en Granada y 
Córdoba; en tejer canastas de colores como en Mur- 
cia, Valencia y Barcelona*...* 

Las mujeres venden el menudo de las reses, com- 
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ponen y fríen morcillas de sangre en las tabernas, 
asan castañas, hacen buñuelos, trafican en prendas 
viejas y en géneros de contrabando, y dicen sobre 
lodo la buenaventura, que es el producto más lucra- 
tivo de su industria. 

¿Existe en todos esos tratos la suficiente lealtad? 
; Ay! Al estado que ha llegado la sociedad española, 
¿quién habla de moralidad? 

PECULIARIDADES DESTINJÍVAS, 



Hemos descrito la condición de los gitanos de Oc- 
cidente, Sería repetir lo mismo hablar de los de 
Oriente. 

En efecto; los que habitan la Turquía, el Norte del 
Egipto y ía Persía, y que descienden de los mismos 
que procedieron de Multan ó Guzerat en el tiempo de 
Bay aceto y Ta morían, ó posteriormente de la misma 
cuna en las márgenes del ludo, muestran igual carác- 
ter, costumbres y cualidades que sus hermanos de 
Europa. 

Ina de esas cualidades que más ios distingue es 
su prodigiosa fuerza pasiva para resistir la intempe- 
rie, Lo mismo aguantan bajo sus tiendas en la llanu- 
ra la impresión glacial de las nieves de Moscou que 
la acción abrasadora del sol del Cairo. 

Donde más abundan es en ConslaiUinopla. Los 
hombres se ocupan igualmente, además del chalanis- 
mo, en el comercio de piedras preciosas y drogas ve- 
nenosas; las mujeres entran en los harenes, donde 
se les permite curar á los niños del mal de ojo é in- 
terpretar sus sueños á las odaliscas. 

Vése también á las zíngaras, como allí se llaman, 
en los Cafés, cantando, tocando vários instrumentos, 
y acompañando i a música con danzas licenciosas. 
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Nada más voluptuoso que esos cantos y esas posturas; 
pero ¡ay del musulmán ó del cristiano que quiera ob- 
tener de esas bay aderas otra cosa que su exhibición 
provocadora! 

Desde las orillas del Indo hasta el campo de Gi- 
braitar, esa ha sido siempre la peculiaridad distintiva 
de la gitana. Obscena en sus gestos y ademanes, obs- 
cena en sus palabras, obscena en sus cantares, pero 
casta en su cuerpo. Ese es el don preciado de la gi- 
tana* a lacha yo drupú\ la castidad corporal,/ 

La madre le enseña desde niña á guardar esc don 
para el rom , para el marido gitano, no para el busnó , 
no para el extraño á su raza. En ningún lupanar de 
Europa se encuentra una prostituta gitana. 

En la misma India, donde las castas privilegiadas 
venden las primicias de sus hijas, el paria gitano 
conserva incólume la Úor de sus polluelas. 

Y esa peculiaridad, á que ánies hemos aludido sin 
mencionarla, fué uno de los incentivos poderosos de 
la gitana para captarse voluntades durante los tiem- 
pos de su persecución. 

La gitana tiene en si, además déla regularidad de 
sus facciones, de sus esbeltas formas, de su ligero 
talle, de sus agraciados modales, una mirada especial, 
á la que se atribuye el poder de engendrar grandes 
pasiones. 

Los ojos del gitano poseen cierta peculiaridad que 
le hacen reconocer, cualquiera que sea el distraz que 
adopte: Bajo el traje más ceremonioso, como bajo el 
harapo más cómico, se descubre al instante la singu- 
lar y brillante fijeza de la mirada del gitano. 

Podrá distinguirse el ojo pequeño del judío ó el 
ojo oblongo del chino; pero el ojo del gitano, aunque 
regular y bien proporcionado, é igual al de las demas 
castas, se le distingue siempre por su fulgor; y ese 
fulgor, en ellas sobre todo, es la luz del fósforo. 
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Añadid á ese incoativo la volubilidad, la facundia 
en el decir, la licencia en las maneras, y junto con 
todo eso la repulsión más obstinada á otros favores, 
la punta quizá de una daga para contener al busnó 
que se desmanda, y comprendereis cntónces que 
aquellos enamorados hijos de los corregidores y mag- 
nates que frecuentaban la compañía de las gitanas en 
sus asilos, y tomaban parte en sus danzas y tiestas 
nocturnas, fueran durante el día los favorecedores 
de la casta proscrita juntamente con sus hermanas y 
sus madres, á quienes la gitanilla había predicho vem 
turas sin cuento. 

Y no sólo venturas. La gitana, además de sus fil- 
tros de amor, vendía — ¿y quién sabe si vende aun? — 
la raíz del buen barón, la yerba de Satanás, para uso 
de ciertas mujeres que quisieran no dejar ver los re- 
sultados de ciertos pasos. 

Cada día van siendo menos frecuentes las antiguas 
prácticas de las gitanas, quienes, miéntras sus hom- 
bres chal aneaban en iasférias y mercados, ellas tenían 
especial habilidad de manos para hacer desaparecer 
las monedas en ios cambios, usíilar d baste 7 coger á 
la mano. 

Entre esas prácticas, una muy añeja y que Jeróni- 
mo de Alcalá refiere en su novela Historia de Alonso , 
mozo de muchos amos, escrita á principios del siglo 
XVI L es la de la gran socaliña, jonjana haré , en la 
cual caían — ¿y caen todavía?— con más facilidad cier- 
tas viudas ricas y avaras, que, por sugestión de la gi- 
tana embaucadora, reunían en un sitio oscuro y apar- 
tado gran porción de alhajas, como cebo que atraerla 
ó haría descubrir un tesoro escondido de muchísimo 
valor. Inútil es añadir que el tesoro no parecía, y la 
gitana socaliñaba para sí el cebo de las prendas ó al- 
hajas. 

En todo este relato siempre hemos hablado con 



encomio de las formas de los gitanos. En efecto, es 
una raza á la que sólo afea, según el modo de pensar 
de los europeos, el color atezado de su cutis; por lo 
demás, aun en medio de las penalidades y de la mise- 
ria, es una raza hermosa. Pero esas penalidades son 
tí veces tan grandes, que la belleza de la juventud des- 
aparece presto, y en las mujeres, sobre todo, la vejez 
es horrible y repugnante. 

Cuando disfrutan de algunas comodidades, los 
hombres tienen especial afición á la ropa blanca, a 
la camisa limpia y bien almidonada, á la chorrera 
vistosa, á la pechera bordada. 

El traje en rigor es et mismo que gasta el pueblo 
bajo en Andalucía, más ú menos rico, de pana ó ter- 
ciopelo, de paño ó algodón; chaqueta ó zamarra bor- 
dada, con alamares ó botonadura de plata; chaleco y 
faja de seda; pantalón ancho por abajo; alpargatas ó 
zapatos, botines ó borceguíes, lodo de colores cb ilío- 
nes, celeste ó encarnado; sombrero calaués, ancho en 
general, ó gorro encarnado en la costa de Cataluña . 

* De las mujeres puede decirse otro tanto. Su traje 
us el que las andaluzas han llevado hasta hace pocos 

, AniVilvíflftA ItlQ 




v oue las gitanas no han cambiado. Asi se las 
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sea eso quiza iu umw i i,™ v 

hacer abandonar al gitano el traje de su origen. Y 
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como la Andalucía ha sido una do las comarcas donde 
desde el tiempo de los árabes han habitado con ma- 
yor predilección, por eso adoptarían para sustituirle 
el corte andaluz. 

Además hay cierta similitud de garbo y maneras 
entre el andaluz y el gitano, que explica esa prefe- 
rencia dada al modo de vestir, lisa similitud procede, 
á no dudarlo, de cierto tinte gitanesco en la sangre 
andaluza. 

Sabido es que los andaluces son una mezcla de ro- 
mano, vándalo y moro, en cuya mezcla ha debido in- 
gerirse una parte de gitano, á quien no obliga con 
tanto rigor la lirí es calés. Dícese que la misma pa- 
sión que inspiran ellas, las gitanas, inspira el gitano 
á la mujer del busnó 

Entre las peculiaridades de los gitanos hay una 
extraña circunstancia que suele arruinarlos para et 
resto de sus dias, y es la inmensa prodigalidad á que 
se entregan en sus bodas. 

Durante los tres dias que se prolonga el festín y 
el jaleo, son convidados á él, no sólo los gitanos del 
lugar, sino los conocidos y allegados de sangre blan- 
ca, El gachó toma parte en esa disipación de manja- 
res, dulces y bebidas, para la cual contrae deudas el 
novio, cuando no tiene nada propio, y que son luégo 
nna carga de la vida que le es muy difícil desquitar. 

[Peculiaridad singular! Todavía se conserva entre 
muchas familias gitanas la costumbre antigua espa- 
ñola que desapareció con la accesión de la casa de 
Austria al trono de España y á la que se sujetó Isabel 
de Castilla cuando se casó en Valladolid con Fernan- 
do de Aragón, esto es, la de mostrará los convidados 
el dia de tornaboda el cendal de la desposada, la 
prueba justificativa..,,. 

No terminaremos el capitulo de las peculiaridades 
sin hacer mención de un uso, quizá perdido ya eii 
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España, pero conservado todavía entre ios gitanos 
rusos y húngaros en sus expediciones lejanas: el de 
poner señales en los caminos para reconocer la sen- 
da que han tomado otros que los han precedido. 

Estas señales son ó unos inontoncitos de distancia 
en distancia de yerba recientemente arrancada, ó una 
cruz trazada en el suelo, cuyo brazo más largo indica 
el rumbo 6 el camino de los vários que se cruzan en 
un punto, ú un palo clavado al lado de la via con otro 
atravesado que índica] igualmente la dirección. Cual- 
quiera de estos signos, pateran ó traih conducen 
seguramente á los rezagados en pos de los que lian 
pasado adelante. 

De esta suerte los primitivos gitanos se siguieron 
unos á otros por en medio de la fragosidad y el de- 
sierto. 

lenguaje índico. 



Hasta mediados del siglo pasado no empezó á sos- 
pecharse que pudiera haber en oí globo alguna región 
donde fuese generalmente hablada la misma lengua 
que hablaban los gitanos y que nádic entendía en 
Europa. Habíase creído que era un lenguaje inventa- 
do, una jerga convencional para comunicarse parcial- 
mente entre si y que no era general á las diferentes 
hordas diseminadas por todos los países. 

Al despertarse la afición de los eruditos en favor 
de los estudios filológicos, al dedicarse á la compara- 
ción y análisis de los múltiples y diversos idiomas 
usados en todas las vastas comarcas que no eran eu- 
ropeas, debió naturalmente descubrirse, no sólo que 
.el dialecto de los gitanos era uno mismo por do quie- 
ra existia su raza, sino que este dialecto era el mis- 
ino también que eslaba en uso en el Occidente de la 
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India. Y como el único criterio racional que puedo 
conducir á averiguar el origen de un pueblo es el 
idioma do esc pueblo y el país donde este idioma se 
habló primeramente ó continúa hablándose, pronto 
se relegaron al olvido las absurdas suposiciones sobre 
la nación de los gitanos* conviniendo los hombres 
estudiosos en que debía buscarse su origen en la 
India. 

La turba de pedantes, en tanto, que halla más fá- 
cil divagar por el campo fantástico de las conjeturas 
que examinar el terreno positivo de la ciencia, pro- 
sigue considerando todavía á los gitanos como des- 
cendientes de moros, etiopes ó judíos. 

Desde las primeras páginas hemos enunciado la 
verdadera procedencia iridostana, atendiendo, no á 
analogías de nombres, sino al gran criterio del len- 
guaje. Vamos ahora á fundar los hechos. 

A tiñes de 17Go publicó la Gacela de Viena una re- 
lación muy interesante comunicada por el capitán 
Szekely de Deba. Aparece de ella que el predicador 
protestante Esteban Valí, hallándose estudiando en ia 
universidad de Lcitlen, trabó conocí miento con unos 
jóvenes del Malabar, pensionados allí por su gobier* 
no, Oíalos hablar con frecuencia el idioma de su pais, 
y parecióle que tenia semejanza con el que muchas 
veces había oido á una tribu de gitanos que habitaba 
en Almaseh, su pueblo natal, en el condado d e lío- 
inora. Agregóse á esto que aquellos jóvenes le dije- 
ron que muy cerca de su provincia, en el Malabar, ha- 
lúa un distrito llamado Ztgania, nombre muy pareci- 
do al ele Zigeuncr (gitano en a lemán). Ocurrióle, pues, 
tomar por escrito unas mil voces con sus correspon- 
dientes significados del idioma índico que le dictaron 
los estudiantes malabares, y de regreso i\ Almaseh 
las repitió á vários de ios gitanos. Con gran asombro 
de Valí fiieron comprendidas sin dificultad y expli- 
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cado su significado en el mismo sentido que él habla 
aprendido de sus camaradas orientales- 

Poco tiempo después de esta circunstancia empe- 
zaron a publicarse en Europa várias gramáticas de 
lengua indostana, entre ellas principalmente la escri- 
ta para los ingleses en 1775 y para los portugueses 
en 1770, con lo cual G reliman, Richardson, Marsden, 
Ludolf y otros acabaron de demostrar la perfecta afi- 
nidad entre el dialecto de los gitanos y algunos de 
los diez y ocho dialectos derivados délas lenguas ma- 
dres de la India, 

Dos son esas lenguas madres, el Sánscrito y el 
Zend, ámbas en desuso hoy día, sino es en ios libros 
religiosos, donde las estudian aquella los bracmanes 
y ésta los eruditos* 

Con el Sánscrito se relacionan el bcngalí, idioma 
que se habla en la parte del Oriente 6 región del Gan- 
ges, el alto indos tan, ó gran idioma popular de casi 
toda la India, y algunos dialectos de la parte meridio- 
nal, como asimismo la jerga mongolo-indostaua, mez- 
cla de persa, turco, árabe ó índico, que empezó á 
usarse después de i a conquista por los mongoles. 

Del Zend, lengua en que fueron escritas las obras 
atribuidas á Zo roas tro, se deriva el persa moderno, 
idioma que introdujeron sucesivamente los guerreros 
conquistadores en el Indostan desde los tiempos de 
YValid y Mahmoud hasta los tiempos de Tamorlan y 
Nadir, 

Los dialectos que se hablan en las comarcas occi- 
dentales ó región del Sind desde Amretsir, Mullan, 
Haiderabad, hasta la costa de Malabar, son los que 
más afinidad tienen con el persa moderno, é igual la 
tiene el dialecto gitano. Y esa afinidad es tanta, que 
aún se la reconoce distintamente todavía por haber 
conservado las raíces de su origen, á pesar de las mo- 
dificaciones que no podía ménos de imprimirle el 
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trascurso de los siglos y el contacto con ios diferentes 
pueblos en cuyo seno han venido viviendo los que le 
trajeron. 

Resulta, pues, que, sea por conexión más ó menos 
aíin con el Sánscrito, sea pof derivación misó ménos 
directa del Zend, fuente del persa, el gitano tiene un 
linaje de los más ilustres, linaje especialmente índi- 
co, sea el que quiera el punto de la India de donde 
partieran los primeros gitanos. Pero ¡coincidencia 
singular! al penetrar en Europa por los dos parajes 
opuestos por donde penetraron, la Andalucía y la 
Bulgaria, en ámbos tuvo que rozarse su lenguaje con 
otro lenguaje inmediatamente derivado de un común 
origen. Ya hemos dicho que el roumano de las provin- 
cias del Danubio, lo mismo que el castellano, tiene por 
madre la lengua latina. ¿í^o corrobora esta circuns- 
tancia el hecho de que los gitanos aparecieron en Eu- 
ropa por dos puntos diferentes* aunque en distintas 
épocas, podiendo coincidir en su idioma las mismas 
modificaciones sin que hubiesen llegado hasta Espa- 
ña los del Danubio ni avanzado hasta el mar del Nor- 
te tes del Darro y Guadalquivir? De todos modos, des- 
pués de haberse demostrado por ios filólogos de fines 
del pasado siglo que el dialecto gitano es de proce- 
dencia indostana, otros filólogos en el presente siglo 
han puesto en evidencia la similitud y analogía 6 
identidad más 6 ménos expresiva en el habla de los 
gitanos de todos los paises. El eminente erudito in- 
glés Jorge Borro w ha publicado noticias especiales 
después de lo cual no es ya permitido dudar si bien 
poco tiempo ántes el célebre Mezzofanti, profesor de 
Bolonia, que hablaba treinta y dos lenguas, había he- 
cho encomios científicos del dialecto gitano prefirién- 
dole á otros idiomas, y de tal modo, que al volverse 
loco en 1852 no le confundió con ningún otro cuan- 
do embrollaba en su parla tanto lenguaje* 
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Mr. IJorrow no se ha circunscrito á elogios. En 
1Í157 vertió al caló de España el evangelio de San Lu- 
cas con rara y gramatical precisión; y si, para ser 
mejor entendido de los rudos é iletrados gitanos, 
prefirió conservar en su versión algunas palabras cas- 
tellanas del padre Scio, en vez de parafrasearlas ó for- 
mar otras con Jas raíces del caló, vale esto mucho 
más que ia literatura y poesia que los aficionados al 
gitanismo cultivaron en Andalucía á principios del 
presente siglo. 

En efecto, introdujeren se barbarismos que reve- 
lan, no sólo ignorancia de los fundamentos del idioma 
gitano, sino de otros idiomas, no ya el árabe ó el 
griego, pero ni aun siquiera el latín; y eso que entre 
los tales aficionados se contaba al fraile agustino 
Manso de Sevilla y varios monjes de la cartuja de Je- 
rez, quienes, por la famosa yeguada que criaban en ios 
herbajes de su convento, se hallaban en frecuente 
trato con los primeros chalanes gitanos de toda la 
Andalucía, 

Los gitanos españoles tienen su poesía peculiar 
improvisada al rasguear de sus guitarras, y reducida 
generalmente á simples cuartetas, que, sino aparecen 
siempre irreprochables por las ideas que expresan, 
es quizá porque se les aplica cierta severidad sin dis- 
cernimiento de una moral mal entendida. Esas cuar- 
tetas quedan impresas en la memoria de los oyentes, 
y muchas de ellas han recorrido de boca en boca to- 
das las provincias de España. 

No así la poesía de que ántes hemos hecho men- 
ción^ á la que aplicamos con Mr t Borro w el califica- 
tivo de espuria, pues áun cuando haya obtenido los 
honores de la circulación escrita, y áun impresa, los 
verdaderos gitanos no la entienden, ó la entienden 
difícilmente, y quizá, quizá, muchos de losaGeionadüs 
al gitanismo, muchos de esos andaluces que, hacien- 
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do asco de los estudios lingüísticos y de la corree* 
cion gramatical, se dedican sin embargo á aprender 
el caló, no la comprenden mucho mejor tampoco. 

Terminaremos haciendo una advertencia impor- 
tante para los que sólo han tenido ocasión de oir 
cierta clase de vulgaridades. El caló no es un lengua- 
je rufianesco; no es lo que en lo antiguo se llamaba 
gemianía y cuyas voces se encuentran en el Dic- 
cionario de la Academia; lio es tampoco el habla par- 
ticular de los cárceles y presidios, como muchos 
creen: es, se un dialecto derivado de otros que áun 
hoy di a se usan en el Indosían, de donde proceden 
los gitanos, como nos parece haber demostrado en 
esta noticia histórica. 

En los tiempos en que vivimos se considera ya 
como una aberración de los pasados siglos el odio de 
razas y su brutal exterminio. La casta de los gitanos 
ha resistido á la persecución, y es una buena obra 
ayudar á su asimilación con las otras castas. El len- 
guaje es el gran medio de asimilación, pero no el 
lenguaje del fuerte que trata de absorber, sino el del 
dóhil que va á ser absorbido. Para asimilar al gitano 
á la gran masa de la familia española hay que ha- 
blarle su propio idioma: por eso al ordenar una Gra- 
mática y un vocabulario dei caló, según nuestro leal 
saber y entender, hemos adoptado por lema las pala- 
bras de Montaigne, ya adoptadas por otro filólogo: 
C'esi icy un livre de brmne fmj, fasfcHr— libro es este 
de buena fe, lector. 



FIN LA NOTICIA HISTÓRICA. 



EPITOME 

DE 

GRAMÁTICA GITANA. 



(Las cifras entre paréntesis hacen referencia al número de 
cada párrafo 6 regla.) 



PRELIMINAR. 



ljiN cada pais el idioma primitivo que trajeron los gi- 
tanos de la India lia venido conservándose en la me- 
moria de las generaciones sucesivas, sin haber sido 
nunca un lenguaje escrito. 

Por eso las modificaciones, que necesariamente 
había de sufrir aquel idioma, hubieron de atempe- 
rarse al general de cada pueblo donde esas genera- 
ciones de gitanos han vivido. 

En España, pues, á las peculiaridades gramatica- 
les de la lengua original, han sustituido las reglas de 
la gramática castellana, tanto en sintaxis como en la 
conjugación de los verbos y declinación de los nom- 
bres; pero dominando los vicios de pronunciación 6 
incorrección que distinguen especialmente á los habi- 
tantes de Andalucía, á más de otros barbaríamos de 
cierto lenguaje espurio arreglado por seudo-literatos 
no gitanos. 

Asi el dialecto romanó , el calé, ó sea el lenguaje 
familiar de los gitanos españoles, tiene la misma es- 
critura, alfabeto, ortografía y demás estructura gra- 
matical que el castellano, salvas las diferencias que 
vamos á señalar en este Epítome. 
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Las reglas de gramática— general ó castellana— 
que ignorare el lector, deberá éste aprenderlas en 
oíros Tratados dispuestos para la edad infantil, 

CAPITULO PRIMERO, 

DEL ARTICULO* 

i* El artículo, lo mismo que en castellano, es 
masculino y femenino, tiene singular y plural’ pero, 
efecto de las diversas inflexiones de pronuncí ación 
en cada provincia, se expresa en caló de más de una 
manera: 

Singular masculino. Or\ O (sin acento) el 

Plural > Os, Lev los 

Singular femenino* A (sin acento) la 

Plural » As, Ar las 

La contracción del artículo con la preposición 
de es común á á rabos géneros y números: 



Singular masculino* 


Ve 


del 


Plural 


Es 


de los 


Singular femenino. 


Ya 


de la 


Plural 


Yas 


de las 



Z. El llamado artículo neutro lo no existe en gi- 
tano. Le suple el masculino: 

O hará, lo grande* 

Or amaró , lo nuestro, 

CAPITULO II. 

DLL SUSTANTIVO* 

4. El género del nombre sustantivo aparece en 
caló con dos caracteres distintos: uno conservado de 
su origen indico , y otro adquirido del castellano* 
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5, Los nombres primitivos indostanes, 6 formados 
por analogía, terminan su singular masculino en con* 
sonante ó vocal acentuado, excepto la í, también 
acentuada, que es la vocal distintiva que constituye 
el femenino; 





sustantivos 


MASCULINOS. 




viento. 


Consonante 


Crally, 


rey. 


> 


Jeriá , 


pierna. 


Vocal á. 


Coi oré. 


pedazo. 


* é . 


Chirríelo, 


pájaro. 


* ó. 


Matlú , 


hombre. 


- tí. 




SUSTANTIVOS FEMENINOS, 


Pañí, 


agua. 


Vocal í. 


liachí t 


noche. 


r f 



G, Los nombres derivados ó formados del castella- 
no guardan la misma estructura, esto es, son del gé- 
nero masculino cuando su singular termina en con- 
sonante 6 en las vocales no acentuadas o, o, w, y son 
del femenino cuando termina en las vocales noacen* 



tuadas a, i: 


SUSTANTIVOS MASCULINOS, 


Inerin, 


enero. Consonante, 


Áljor, 


yeso. 


Bruje , 


real. Vocal c. 


Ampio f 


aceite. ■ o. 


ííígíí, 


higo. * «■ 


Hay alguna rara excepción, como: baste, mano*. 



que es femenino. 
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SUSTANTIVOS FEMENINOS, 

Cornicha, cesta. Vocal a. 

Begai, vez. * i. 

7. Todos los nombres, cualquiera que sea el gé- 
nero h qué pertenezcan, si terminan en vocal no acen- 
tuada ú en á, é con acento, forman el plural toman- 
do una $: 



SINGULAR. 




PLURAL. 


Arícala , 


parte. 


arícalas. 


Gole , 


voz, 


goles. 


Dai, 


madre, 


dais . 


Nao, 


nombre 


naos , 


Bcou, 


higo, 


beous. 


Roma, 


esposo, 


romas. 


Gresé , 


tiempo. 


gresés. 



a. De las rarísimas voces, que en caló terminan 
con.u sin acento, gau (lugar) forma su plural en es: 
gnúes. 

b. Alguno que otro nombre, cuyo singular termi- 
na en é acentuada, por razón de su origen etimoló- 
gico forma ir regularmente el plural: chibé, dia; chi- 
beses, días. 

0, Todos los nombres terminados en la vocal í con 
acento forman su plural con as: 



SINGULAR, 



PLURAL . 



Buckí, cosa, bu chías. 

Tatí f fiebre, latías . 

a. El uso admite que, para evitar la cacofonía de 
muchas aa seguidas, sobre todo en poesía, el plural 
de í se forme también con s sólo: Fuñí, pena, punís. 
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b. Por razón del origen, algunos nombres en í 
tienen plural irregular: Lirí, ley, lirises. 

0, Todos los nombres que terminan en la vocal 
acentuada 6 tienen el plural en és : 

SINGULAR PLURAL, 



Chai) oró, niño, chalares. 

Quíribó, vecino, quiribés , 

10. Los nombres que terminan en la yocal acen- 
tuada u t ó en consonante, no siendo y griega, forman 
su plural con es: 

SINGULAR. PLURAL. 



Burú. buey, 

Chuquel, perro. 

Car l o ch in , co ra zon , 

Juntlunar, soldado. 



burúes. 
chuqueles. 
cari ochin es, 
jundunares. 



a Algunos nombres en u por razón de estilo sólo 
toman una s en el plural: Orquidú, ánima, orquidús. 

b. Otros por su origen etimológico tienen el plu- 
ral en ccs: fia tú, padre, b aluces, 

c. Y por razón contraría, la de corruptela, ¿aras 
es el plural irregular de bar , piedra. 

11. Los nombres terminados en y griega precedi- 
da de consonante llenen el plural en ís: Bajaly, pro- 
feta, bajalís. 

Por razón del origen se cuenta alguna excepción: 
C rail y, rey, cralliscs. 

a. Si terminan en ay, el plural es des: Arajay, 
fraile, arajáes. 

b> Si en oy , el plural es ayos: Mancloy, principe, 
manclayes. 

c. Si en uy, el plural es mus: A rdujuy, asesino, 
ardujiies. 
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CAPITULO 111. 

DEL ADJETIVO. 



12. El nombre adjetivo sigue en todo las mismas 
reglas que el sustantivo. 

13. Las voces de origen indico u formadas por ana- 
logía, cuyo masculino termina en consonante ó en las 
vocales acentuadas d f é, ó , ú, y el femenino en í (5), 
sufren las modificaciones siguienles: 

a * La c i g, la l, la n, antepuestas á la vocal 
final del masculino, y la n final, afirman su sonido en 
el femenino, convirtiéndose en qu, gu , 11 M ñ; 



MASCULINO. 




FEMENINO 


Juco, 


delgado. 


juquí. 


Largó, 


cojo. 


languí . 


Barlú, 


maniaco, 


barllí , 


Oruné, 


oscuro, 


arnm. 


Segrüon, 


último, 


segritoñí. 



Por excepción rara malean, cualquiera, es común 
de dos. 

b t Todos los-demás adjetivos masculinos termina- 
dos en consonante se convierten en femeninos agre- 
gando la vocal í acentuada: Chorar , pobre, chororL 
c. Si la consonante final del masculino es y grie- 
ga precedida de o, esta o se convierte en a para el 
femenino: Didoy, luminoso, dnfayí. 

(L Pero si la y griega va precedida de otra con- 
sonante, el adjetivo no cambia, es común de dos: Mos- 
eaby i embelesado, embelesada. 

e. Otro tanto se observa si la final del masculino 
es l. Como en castellano, la terminación del femeni- 
no es la misma: Jil, fresco, fresca. 
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15, Todos los adjetivos derivados ó formados del 
castellano siguen las mismas reglas de su origen; los 
acabados en e no acentuada son comunes de dos, y los 
que tienen el masculino eu o sin acento terminan su 
femenino en a\ 



masculino, 

Pernique, 
Superbio , 
Majarao, 



inteligente, 

soberbio, 

bendito, 



fementko. 

pemique. 

superbia. 

ihájaráa. 



14, Algunos adjetivos en ao convierten el femeni- 
no en afií; pero son raras excepciones que suponen 
más bien la terminación masculina ano contraída en 
ao: Panddao , oprimido, pandelaní. 

15, Los plurales de los adjetivos terminan exacta- 
mente como los de los sustantivos (7 á 11), 

16, En caló no hay comparativos, superlativos ni 
aumentativos propios, 

17, Los comparativos se forman con el adverbio 
bus ó buter, más: 

Lachó, bueno; bus lachó, mejor. 

Chorré , malo; bus ó buter chorró , peor. 

Bar ó, grande; buter buró, mayor, 

Chínorré, pequeño; buter chinorré, menor. 

IB, Los superlativos se forman usando el adver- 
bio bul, muy, ñutes del adjetivo, ú el adverbio barí - 
bit, mucho, á continuación, que es más expresivo: 

Lachó, bueno; bul lachó ó lachó baribú, bu ení- 
simo. 

En lenguaje espurio ó estilo vulgar, el uso ha in- 
troducido para muchas palabras la terminación cas- 
tellana istmo, í sima : Fetidísimo , excelentísimo, 

19, Los aumentativos se forman con ei adjetivo 
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haré u otros que expresen grandeza: Maná haré , 
hombron 

20, Los diminutivos, tanto sustantivos como adje- 
tivos, son los únicos que algunas veces puede consi- 
derárselos con la terminación propia en lé para el 
masculino y llí para el femenino: Chabolé, chicuelo; 
cachiUí, mujercilla. 



"¿i- lamDien en esmo 
tivos castellanos ito , ita , 
tico , padrecíco. 

22. Los numerales en 



Yequé f 


uno. 


Dui, 


dos. 


Trin , 


tres. 


Oslar , 


cuatro. 


P anche , 


cinco. 


Jobe, zojjy 


seis. 


Ester, eftdy 


siete. 


Otar , 


ocho. 


Nebel, esnia , 


, nueve. 


Beque, esden, diez. 


Yesdeque, 


once. 


Duideque, 


doce. 


Trindcque, etc. 


Nebedeque, 


diez y nueve. 


Bin , 


veinte. 


25, Los ordinales son 


Brotobo, 


primero. 


Duisquero , 


segundo. 


Trin choró. 


tercero. 


Os taró , 


cuarto. 


j Puncher ó. 


quinto. 


Zobio, 


sexto. 


Esteró , 


sétimo. 


Olor ó y 


octavo. 



vulgar se usan ios uiniinu- 
ico, tea: Sacaito r ojito; ba- 

caíó son los siguientes: 

Bin y yequé t veintiuno. 
Bin y dui t etc. 

Tr i-anda , treinta. 

Ostar di , cuarenta, 

P anchar di, cincuenta. 

Jobenla, sesenta, 

Ester di, setenta. 

Olor dé y otorentay odíenla. 
Ésnetéy noventa. 

Gres te, cíenlo. 

fíuigrés, doscientos. 

TringréSy etc, 

Nebegrés, novecientos. 
Milé, j azaré y mil. 

Tar quino, millón, 

los siguientes: 

Esnetó, noveno. 

Esdentóy décimo, 

Or yesdeque , undécimo, 

Or duideque , duodécimo, 
Or bin, vigésimo, 

Or irlanda, trigésimo. 

Or gres te, centésimo, 

Or j azoré, milésimo. 
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CAPITULO IV, 

DE L PRONOMBRE, 

24* El pronombre en caló ha conservado una for- 
ma muy irregular. Los personales en el caso directo 
son como sigue: 

SINGULAR* 



Mmda, man, 
Tucuü, tute, tue, 
Ó (con acento). 
Siró t 



plural* 



Amangue , mu 
Sangue, 

Junas , 

Sirás, 



nosotros, nosotras, 
vosotros, vosotras* 
ellos* 
ellas* 



a. Además de amangue y de mu , hay jaberés, 
nosotros, Jab&rias, nosotras, que expresan más parti- 
cularmente la primera persona del plural. 
b * En el lenguaje espurio hay bros t vos. 

25* Los pronombres personales en el caso obli- 
cuo son: 



Mangue, nu , me; á mangue , 
Turne, tute , tue; á turne , 

O, á ó t 
A, á siró, 
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PLUUAL, 



Amangué, mu; d amangue, nos, ¿ nosotms^tras, 
Sangue, d sangue, os, á vosotros- tras. 

Os , ájunós, les, los, ¿ellos* 

As, á sirás , las, ó ellas. 

La forma primitiva, esto es, el pronombre con 
preposición , es la que debe usarse de preferencia 
después del participio: Tercio dicao d 6; le he visto, 
2ÍS. El pronombre recíproco sólo existe en caló 
bajo la forma castellana. Fuera del uso familiar, es 
preferible la forma primitiva. Hé aquí ámbas: 



$c r d ó m atejo. 

Se , á siró mateja , 

Se, á junós matejos. 

Se, d sirás matejas, 

27, Los posesivos permanecen inalterables ántes 
como después del nombre, y en ámbas circunstancias 
coBCuerdan con él en número y género: 



se, ¿ sí (mismo), 
se, ¿ si (misma), 
se, á si (mismos), 
se, á sí (mismas). 



Minrió , minrl, 

Minrés, muirías. 

Tiró , tirí. 

Tires, tirios} 

Desqu e ró , desquer i , 
Desq u e rés , desqu crías , 
Amaró, aman „ 
Amares , amarías, 

Mré, ji rí , 

Jirés, jiñas ó jir estas. 



mi, mío, mía. 
mis, míos, mías, 
tu, tuyo, tuya, 
tus, luyes, tuyas, 
su, suyo, suya, 
sus, suyos, suyas, 
nuestro, nuestra, 
nuestros, nuestras, 
vuestro, vuestra, 
vuestros, vuestras. 



Ejemplo. Desquer és jayeres, on buter c sitiar 
desquer é$, smelan jirés y minrés: sus bienes, á más 
de ser suyos, son vuestros y míos. 

En el lenguaje espurio hay también: 
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Notorio, nonria t 
Nonrios, nonrias , 
Bos, 

Ernas, 



nuestro, nuestra, 
nuestros, nuestras 
vuestro, vuestros, 
vuestra, vuestras. 



28. El uso ha introducido, derivándolos del cas- 
tellano, los posesivos siguientes; 



Lo mismo que en castellano, sólo preceden al 
nombre: Men dada , mi padre; tun chinda*, tu ma- 
dre; sun chaboró , su hijo. 

29, Los demostrativos son los siguientes: 



a r Según el sentido se emplea indistintamente 
oconat ocala para el pronombre intermedio caste- 
llano, esc, esa . 

b. El pronombre neutro lo castellano se expresa 
frecuentemente en caló con el demostrativo ocono: 
¿Sata pincharé ocono? ¿cómo lo conoceré? 

SO. Son también pronombres demostrativos 

Caba, andaba , tal, aqueste, aquesta. 

Andabas , andobales t tales, aquestos, aquestas. 

A sino, (isivit aquel, aquella, 

A sirias, asirías , aquellos, aquellas, 

5L En algunas composiciones espurias se en- 
cuentran los demostrativos que siguen, con formas si- 
lábicas más ó ménos vanadas: 

Ondolé, él, esotro, 

QndoUya, andoy a t ella, esotra. 



Mén, mi; tun, tu; sun, su. 



Ocana, 
Oconas f 
Ocono t 
Ocola 7 
Ocolas f 
Ocolo f 



este, esta, 
estos, estas, 
esto. 

aquel, aquella, 
aquellos, aquellas, 
aquello. 



ellos, esotros* 
ellas, esotras, 
ello, eso. 

quien, quienes, 
que* cual, cuales, 
lo que* lo cual. 

jm nuau vo coin se aplica con más especialidad & 
las personas, raramente á las cosas. 

Eos nombres que tienen carácter de pronom- 
bres indefinidos son: 

Jeque , 

Oncloht, 

Necaüté y necautí. 

Caique, 

Ávei\ a veri , 

Caía , 

Andaba , 

Buchí, 

Frimé, frimí. 

Bu iré, butrí , 

5 aró, sari, 



lino, alguno* 

una, alguna. 

ninguno, ninguna* 

nadie. 

otro, otra. 

cada* 

tah 

algo. 

poco, poca, 
mucho, mucha, 
todo, toda, 
nada* 



GQ 

Onde leyes, andayos f 
Ondú ley as, andoy as. 
Andallé t 

Los relativos son: 
Coin, coinés t 
Sos, 

Ma, 



CAPITULO V* 

»££■ V33RBO. 

54. El verbo ha sufrido en el caló de España una 
modificación notable* Se ha asimilado por completo 
á la forma castellana en todos sus modos, tiempos, 
voces, números y personas* 

55. Pero sólo ha adoptado la conjugación en ar, 
\ esto de una manera absolutamente regular, salvo 
en el habla vulgar, en que por causa de pronuncia- 
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clon ó rudeza los verbos han llegado ó ser defec- 
tivos en modos y tiempos. 

5G* Sin embargo, de su origen oriental ha preser- 
vado un accidente que constituye una de las belle- 
zas del dialecto* Todos los verbos admiten la deriva- 
ción dar por ar para expresar con mayor energía la 
acción que comprenden* 

Asi, chinar es cortar, y chindar es segar; 

Qucrar es simplemente hacer, y querelar es ejer- 
cer, obrar; 

Chiba r es poner, posar, echar, y chibelar es apo- 
sar, meter, incluir* 

57. En el lenguaje espurio de los seudo -eruditos 
no gitanos se hace uso de diferentes formas de yer- 
bos auxiliares que no deben ocupar lugar en una 
gramática séria. Los auxiliares propiamente genuinos 
son: 

Sinar ó sindar t ser, estar. 

Terciar ó aisnar t haber* 

58* En caló, como en muchos idiomas europeos, 
no hay diferencia entre ser y estar. Cuando estar sig- 
nifica acción por si , se traduce por socabar 6 socabe - 
lar , permanecer, existir. 

59. Terelar es también verbo activo, en cuyo caso 
significa tener, poseer. 

40* Aisnar se usa poco, y regularmente en la for- 
ma interrogativa, pues indica más bien que la acción 
ti que alude no está todavía ejecutada: ¿Presas m 
almas chalao? ¿por quú no has ido? 

41. Aunque en rigor no es necesario dar al lector 
que sabe castellano el modelo de conjugación, le da- 
remos sin embargo por ser único en caló, y perfecta- 
mente regular, tanto en los verbos auxiliares, como 
en los activos, neutros y recíprocos (55)* 
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MODELO DE CONJUGACION* 



INFINITIVO, 



Presente. 

Gerundio. 

Participio. 



Terciar, 

Tardando, 

TerMao, 



INDICATIVO. 



PRESENTE. 



haber. 

habiendo. 

habido; 



Metida tercio, 


yo he. 


Tucuc tercias. 


tú has* 


Ó tercia. 


¿1 ha. 


Siró tercia , 


ella ha. 


Amangue ter damos, nosotros I 


Sangue terciáis. 


vosotros 1 


Junós ter clan. 


ellos han. 


Sirás ter dan y 


ellas han. 




iüperfecto. 


Terciaba , 


había. 


Terciabas t 


habías, 


Terciaba , 


había. 


Terciábamos^ 


habíamos. 


Terciabais f 


habíais. 


Terciaban, 


habían. 




PRETÉRITO. 


Terció , 


hube. 


Tereíaste, 


hubiste. 


Terció , 


hubo. 


Terciamos, 


hubimos. 



Terciéis, 
Terelcn , 
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hayais, 

hayan. 

imperfecto. 



Tere lar a, terciase. 
Terciaras, terciases. 
Terciara, terciase. 



hubiera, hubiese, 
hubieras, hubieses, 
hubiera, ii tibíese. 



Terciáramos, terciásemos t hubiéramos, hubiésemos. 



Terciarais, terciaseis , 
Tere ¡ai ' a n , t e rolasen . 



hubierais, hubieseis, 
hubieran, hubiesen. 



futuro. 



Terciare, 
Terciares , 
Terciare , 
Terciáremos, 
Terciareis , 
Terciare#; 



hubiere. 

hubieres. 

hubiere. 

hubiéremos. 

hubiéreis. 

hubieren. 



42. En el anterior modelo el participio tiene la 
terminación en ao en vez de ado, que es la propia 
del careliano. En efecto, algunos pocos gitanos pro- 
nuncian la d en el participio; pero esto, que deberla 
constituir la regla, es hoy día una mera excepción. 

43, De tal suerte la manera de pronunciar ha ido 
alterando el carácter del verbo (55), que se hace á ve- 
ces muy difícil comprender el habla familiar; por lo 
que damos el siguiente modelo de la conjugación 
vulgar, que recuerda por su sencillez el verbo regu- 
lar trilítero de la lengua vulgar arábiga. 

CONJUGACION VULGAR, 



WFisi-nvo, 



Presente. 

Participio. 



Pcn-ar, 

Pcn-ao, 



hablar. 

hablado. 



i 
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INDICATIVO Y H'HJCNTIVO. 



Pen~ o y 
Pm-a, 
Pen-a, 

P en- amo 
P en- ai y 
Pen-a t 



FRESENTE Y FUTURO* 

hablo, hablaré- 
hablas, hablarás* 
habla, hablará* 
hablamos, hablaremos* 
habíais, hablareis, 
hablan, hablarán. 

PRETÉRITO. 



Pen-é, 

Pm*ae w 

Pen-ó, 

Pen-emo. 

Pen-ae 3 

Pen-ao, 



hablaba, hablé, hablase, 
hablabas, hablaste, hablases, 
hablaba, habló, hablase, 
hablábamos, hablamos, hablásemos* 
hablábaís, hablásteis, habláseis* 
hablaban, hablaron, hablasen* 



imperativo. 

Pen f habla, hablad. 

44* En el verbo auxiliar sitiar el presente de in- 
dicativo vulgar es como sigue: 

Sú, soy* Simo t somos* 

Sisle, eres* Sai , sois* 

Sín, es* Seriy son* 

45, Hay tres modismos ó palabras verbales que 
vienen t ser una especie de verbos impersonales; 

Jomle , es menester* 

AstiSy se puede. 

NastiSy es imposible* 

i 
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4b. El impersonal hay t había \ no existe en caló. 
Se traduce según la forma regular; Unga tercia buchí t si 
hay algo; sala terciaban butrés, como habia muchos. 



47. Los verbos mas usuales, lodos 
regulares [4 i), son los siguientes: 


perfectamente 


A billar ¡ 


venir* 


Chingar ür. 


reñir. 


Alachar , 


hallar. 


Chiotar, 


escupir. 


Ana car, 


acontecer. 


Chitar, 


colocar. 


Ar diñar. 


subir. 


Chobelar, 


lavar. 


Asaselar, 


alegrar. 


Chorar, 


robar. 


Aspar abar. 


romper. 


Chupendar, 


besar. 


Aspasar, 


saludar. 


Barañar , 


turbar* 


As Usar, 


poder* 


Debisar, 


deber. 


Destejar, 


sentar. 


Deterelar, 


detener. 


Bic habar. 


enviar. 


Dicar, 


ver* 


Bichotar, 


parecer. 


Diñar, 


dar* 


Bigorear, 


llegar. 


Diquelar, 


mirar* 


B indar. 


vender. 


Enj aliar. 


recordar. 


11 acharar. 


echar. 


Bt linar. 


perdonar. 


Batanar, 


derramar. 


Garabar, 


enterrar. 


Camelar, 


querer. 


Garlar, 


charlar, 


Canguelo r. 


recelar. 


Gire lar. 


burlar. 


Caqucrar, 


maltratar. 


Guiyabar, 


cantar. 


Ca tañar, 


juntar. 


Colar, 


vocear. 


Cas l unar. 


levantar* 


fletar. 


llamar* 


Curarar, 


castigar* 


Jal) illar. 


comprender. 


Chalabear f 


mover* 


Jachar^ 


quemar. 


Chalar , 


ir. 


Jalar, jamar , 


comer. 


Chamullar , 


hablar. 


Miar , 


refrescar. 


Chañar, 


saber. 


Jinar, 


contar* 


Chali ti tur * 


entender. 


Jonjabar, 


engañar. 


Chapescar, 


escapar. 


Jo ajanar. 


defraudar. 


Chibar, 


poner. 


Julabar , 


aparejar* 


ChílB ttí\ 


preparar. 


Junelar, 


oír. 


Chinar, 


cortar. 


Lanar , 


traer* 


Chindar, 


parir. 


Libanar t 


escribir. 



Hilar, 


lomar* 


Lifflbidiar, 


volver* 


Lirenar, 


leer. 


Lis ir abar , 


librar. 


Luanar, 


colgar* 


Lliguerar , 


llevar. 


Machorar, 


pescar. 


M amis arar. 


mamar. 


Mangar, 


pedir* 


Marar , 


matar. 


Mecar, 


dejar* 


Mélalar, 


medir. 


Mucar, 


cesar. 


Malabar, 


ajusticiar. 


Nacar, 


pasar* 


Nacicar, 


moler. 


Na j abar, 


perder. 


Na jar. 


marchar. 


Nica bar. 


quitar* 


Nicobar, 


apartar. 


Nichobelar, 


salir. 


Orobar, 


llorar* 


0 rotar. 


buscar. 


Os Uñar, 


despertar. 


P achibé lar. 


creer. 


Pajabar , 


tocar* 


Pandar, 


atar. 


Pandelar, 


oprimir. 


Parbarar, 


criar* 


ParugúélaP- traficar. 


Pejar , 


bajar. 


Penar, 


decir* 


Penchabar \ 


, pensar* 


Perar* 


caer* 


Perc/ar, 


llenar* 


Pesquibar * 


probar* 
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Pinchar, 


conocer. 


P imlr a bar* 


abrir. 


Pire lar* 


andar. 


Piyar * 


beber. 


Plasarar, 


pagar. 


Pías tañar* 


seguir. 


PresHsarar* 


prestar. 


Pucanar, 


publicar. 


Puchabar, 


preguntar. 


Que lar. 


bailar* 


Querabar, 


asar. 


Qucrar t 


hacer. 


Querelar , 


ejercer. 


Quinar , 


comprar. 


Pandar, 


hurtar. 


Báhdiñdr, 


trabajar* 


Romandiftar, casar. 


Rudclar, 


responder* 


Saplar, 


sentenciar, 


Sicobar, 


sacar* 


Sobelar, 


reposar. 


Soca bar. 


habitar. 


Sonsibelar, 


callar. 


Somar, 


dormir* 


Sustilar, 


parar* 


Tasabiar, 


tardar. 


Trajatar, 


molestar* 


Tr ajelar. 


engullir. 


Ucharar * 


cubrir* 


líjarar. 


esperar. 


Urdí fiar. 


encender* 


Urjiyar, 


sufrir* 


Ustilar * 


coger. 


Vear, 


confesar* 



Zermañar, blasfemar. 
Zibar , maravillar* 



CAPITULO V L 



DEL ADVERBIO. 



48* El adverbio en caló no tiene forma ni termi- 
nación especial, 

49. Todos los adjetivos masculinos del singular 
son adverbios respecto al verbo. Asi lachó que, unido 
al sustantivo, signiíi cátodo, unido al verbo significa 
bien, buenamente , Emposunó, angustiado, se convier- 
te en angustiosamente etc. 

50. Todos los sustantivos, anteponiéndoles la pre- 
posición on, adquieren la expresión adverbial: On 
crugó, alrededor; on sislí , en lo fuerte, súbitamente* 

51. Los adverbios de lugar son: 



*Acot", 


aquí, acá. 


Abrí, 


fuera. 


Oté , 


allí* 


Aupré, 


arriba. 


Aotal , 


allá* 


Abajiné, 


abajo. 


Sumparal, 


cerca. 


Angla!, 


delante* 


Dur , 


léjos. 


Fatal, 


detrás. 


Duque, 


donde* 


Emper só. 


encima. 


Anduque , 


adonde* 


Ostelé, 


debajo. 


Enrun, 


dentro* 






52. Los de tiempo son: 






Sejonia, 


hoy* 


Sigo, 


pronto* 


Acheté , 


ayer. 


N ardían i 


nunca* 


Catiteó, 


mañana. 


Gajere, 


siempre. 


Aocana , 


ahora. 


Acana , 


ya. 


Ye seo tría. 


luego. 


Pur, 


cuando. 


Tasata , 


tarde. 


Mirinda, 


miéntras* 


55. Son adverbios de modo: 




Mííío, 


bien , 


Sata, 


como. 


Choró, 


mal. 


AndiaVy 


asi. 


54. Los de cantidad son 






Barilm, 


mocho. 


Barsamid, 


bastante. 



m 

Frcmita, poco. Trinchí, tanto. 

But) muy. Quichí, cuanto. 

55. Los do comparación son: 

Buter, bus , más, Trun, 

Mendesqueró , mén os . 

50. Son de 6rden: 

Brotoboró , primeramente. A ndtí, 

An begai, sucesivamente. Segriton, 

57. Los adverbios de afirmación son: 

Vnga, si. A romalL verdaderamente. 

Chachipé, cierto. 

58. Los de negación son: 



tan. 



después. 

últimamente. 



Nanai, no. 

Na, ó ne t no, ni. 

59. Los de duda son: 
A stis, quizá. 

Buá, apénas. 



Cki t 



nada. 



Pre bají, acaso. 



CAPÍTULO Vil. 

DE LA PREPOSICION. 



fio. La preposición se rige lo mismo que en caste- 
llano; las preposiciones en caló son las siguientes: 

i . /inTiinñ 



A, 

A lidiar, 
Anglal t 
Bi, 

Dude , 

'i d<^ Bj 

~Énré> 



á. 

según, 
ante, 
sin. 
hasta, 
de, desde, 
entre. 



Mamut, 

On, andré, 
Opré , 
Palal, 

Pre, 

Sal , sar, 
Sania, 



contra, 
en. 

sobre, 
hácia, tras, 
por. 
con. 
para . 



61, En buen caló, cuando la preposición e marca 
el ablativo, se reemplaza siempre con otra que indi- 
que el mismo sentido: Perelaló sat mol, harto (con) 
de vino. 
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CAPITULO VIH. 

DE LA CONJUNCION. 






O 



62, Las 


conjunciones copulativas son: 


y, ó ta , 


y. Sos , 


que . 


Na, 6 nc, 


ni. 


63. Las disyuntivas son: 




0, 


ú. Acana, 


ya, ora. 


6 A Las adversativas son: 


Tami, 


pero, mas. Ansos, 


aunque. 


Puí\ 


cuando. 


65, Son las condicionales: 




Tinga, 


si. Sata , 


como. 


Unga na , 


si no. 




6G. Son las causales: 




Presas, 


porque. Sosque, 


pues que 



67. Las continuativas son; 

Mirinda, mié n toas. Andiarsos, asi que. 

60, Las comparativas son: 

A n diar , asi. A ndiar sa ta J así como. 

Sata, como, 

69. Las finales ó motívales son: 

Sornia sos, para que. Presas, porque, 

CAPITULO IX. 

DE IiA INTERJECCION. 



70. Las interjecciones principales son; 

Iswt, ay T gaay. Medí t vaya. 

Orí, hola, Bullati, cáspita. 

Hay otras muchas interjecciones ó frases excja 
matorias que no pueden encontrar cabida en este Epí 
lome. 
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CAPITULO X. 

DE |,A FORIWACIOKT BE LAS PA1ABHAS, 



7h En todos los idiomas hay un cierto número de 
partículas que, antepuestas ú pospuestas á las pala- 
bras primitivas ó raíces» constituyen otras palabras de 
significación modificada 6 diferente- Cada una deesas 
partículas expresa tina idea accesoria, y conocida esta 
idea, es fácil descubrir la nueva forma que adquiere 
la raíz original, 

7-2. Las partículas prefijas ó iniciales del caló pue- 
den reducirse á tres principales» bien caracterizadas: 
es, ne, pas . 

73. Es, des ó fíe» expresa privación» separación» 
dispersión; corresponde en un todo á su análoga en 
castellano: 

Pandar » atar; espandar, desatar. 

Terciar, tener; deterelar, detener, 

74. Ne indica oposición, negación: 

Abeldr, poseer; nabelar, carecer. 

Buró , grande; neharó, reducido, pequeño. 

75. Pas significa reducción, inferioridad en la cua- 
lidad ó manera de ser; es la contracción de la pala- 
bra paquCy que quiere decir medio , mitad* 

Batú , padre; pusbatu, padrastro. 

Be&chí, isla; pasbeschu península. 

Chibé, día; paschibó, mediodía. 

pilé, borracho; paspüé , achispado. 

7G. Las partículas finales ó terminaciones son aún 
más definidas y generales que las prefijas , y ollas 
constituyen, por decirlo así, la, clave del lenguaje, 
puesLo que sirven para formar todas las palabras de- 
rivadas de cada raíz primera, Sin las modificaciones 
de pronunciación se reducen propiamente á cinco; 
ró, arí, oy, ip&fi ¿ elctr. 



n 

71* Ró expresa el agente, la persona que ejecuta 
una acción; así sirve para convertir en sustantivos, 
no sú!o los verbos, sino los nombres de cosas inani- 
madas ú abstractas, y corresponde ó las terminaciones 
castellanas m\ ero, ante: 

VERBOS HECHOS SUSTANTIVOS* 



Chañar, saber; chañaré* sabedor, 

Chingarar, guerrear; chingar aró, guerrero* 
Gmyabar* cantar; gmyabaró, cantor* 

Libanar* escribir; Ubanaró ; escritor, 

Piyar , beber; piyaró, bebedor, 

íí andi fiar , t rabaj a r ; van difi a ró , tra b aj ad o r * 

SUSTANTIVOS BE OTROS SUSTANTIVOS* 

Bordó* barco; herdoró, barquero. 

Cascarobó, caldero; cascar oberó, calderero. 

Gibo , milagro; tibor ó* milagrero. 

70. No es la misma partícula que ró modificada 
por la pronunciación, y corresponde las más veces á 
la terminación ante castellana: 

VERBOS HECHOS SUSTANTIVOS, 

Áraquerav \ parlar; araqueranó , parlante. 

Chalar m\ cazar; dio lar ano, cazador, 

Dicabelar* vigilar; dicabelanó , vigilante, 

SUSTANTIVOS DE OTROS SUSTANTIVOS. 

Bajiñna, canasta; bajirinanó, canastero* 

Boquí , hambre; boquina , hambriento* 
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79 Or ero, son las mismas terminaciones caste- 
llanas de las palabras derivadas ú formadas á imita- 

i . , I ., ™ d ,il íinl/i iifi tíd' 



Chon, barba; chonero, barbero. 

Deben preferirse las terminaciones germinas en 

fó ó en no, . - 

CÜ. Arí denota acción, movimiento o manera ae 
obrar; convierte al verbo en sustantivo, y equivale 
principalmente á las terminaciones castellanas cion, 
miento . 

VERBOS HECHOS SUSTANTIVOS, 

Aspasar, saludar; «spflsarí, salutación. 

Caquerar , escarnecer; caquerari, escarnecimiento. 

Mangar; pedir; «tan^arí, petición. 

Najabar, perder; najaífari, perdición, 

Parabelar, róihper;;pfl0f&cíffrí, rompimiento. 

Pías tañar, seguir; plaslañan, seguimiento. 

M. Afú es la misma partícula que an m o di ti cada 
por la pronunciación, y preferible por lo general: 

Aspar abar, partir; asparabañí, partición. 

Pajabar , tocar; pajabañí, tocamiento. 

Quirindar, propender; quirindañí, propensión, 
Oy indica aptitud, tendencia, similitud íes 
pecio £i la cualidad ó manera de ser; así, no sulosir 
ve para convertir en adjetivos muchos sustantivos 
sino otros adjetivos también y los verbos «ij 0eneral 
equivale á las terminaciones en oso, no t ble , no ae 
castellano: 

SUSTANTIVOS HECHOS ADJETIVOS. 

Discandi, vista; discandoy, vistoso. 

Dut, luz; dutoy, luminoso. 

Flacha, ceniza; fluchoy, cenizoso. 



; 
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ADJETIVOS de OTEOS ADJETIVOS, 



Bardry , verde; bardroy, verdoso. 

Nasaló, enfermo; nasalay, enfermizo. 

VERBOS ¡IECI10S ADJETIVOS. 

Darañar, temer; darañoy, temeroso. 

Jabí llar, comprender; Jabilloy, comprensible. 
renchabar, pensar; penchaboy, pensativo. 
Saptelar, condenar; sapleloy, condenatorio 
«o. Ilay muchos sustantivos acabados en ou, cuya 
terminación indica ya que por lo general significan 
similitud ó tendencia al objeto de un verbo: 

Chindar , parir; chmdoy, parto. 

Jinglar, oler ;jingloy, olfato. 

Pajabar, tocar; pajaboy, tacto, 

U. Ipen significa carácter, cualidad ó manera de 
ser; es terminación propia de muchos sustantivos 
primitivos, y convierte también los adjetivos en sns- 
tan Üvos; equivale generalmente á las terminaciones 
castellanas dad, tad, ansa, encía, esa: 

adjetivos hechos sustantivos, 

Balbaló, rico; balb atipen y riqueza, 

Chorré, perverso; chorripM perversidad. 

7 inmundo ; jindipen, inmundicia. 

Lacho, , bueno; lachipen, bondad, 
ranza^^ ^ bienaventurado; majaripen, bienaventu- 

Iben e& ,a misma partícula que ipen modifica- 
a Pronunciación: Fronsaperar, esperar; fron~ 

$ aper ib en, esperanza. 

86. Elar es terminación propia de los verbos v 
sirve para corroborar, para dar energía especial á ia ' 
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acción que expresan. Ya hemos hecho mención de esta 
partícula al hablar del verbo (56). 

67 Los verbos formados del castellano se aistin* 
guen generalmente por la terminación isarar ó isa 

¥*& I (Í Vr 

A yunisarar, ayunar. Sir sisar ciar, servir. 

80 Además de las partículas con que se forman 
las voces derivadas, hay varias palabras que en com- 
posición cambian la acepción primitiva, como baro^ 

rsrftTO » »« »» ■- *> •—* 

creando palabras enteramente diferentes: 

Barolacró, grande siervo; mayordomo. 

Barojil, grande fresco; frío. 

Chinobaró, córte grande, gran cortador; barraobel, 
BraipéMró, clérigo grande; canónigo. 

Pañibaró, agua grande; océano. 

90. Querar significa hacer, y añadido & los nom 
bres forma verbos activos: 

Chimoquerar, chico hacer; achicar. 

Planoquerar, hermano hacer; hermanar. 

91. Picar, tomado del castellano, es lo mismo que 
‘ querar : '{Éímúcldnificar, glorificar. 

n Ja fiar significa originar, producir . O) sojana) , 

"g* palabras «• 

pi&d. luntís dos radíalos, o l»s .»• 
les una califica íi la otra, precediendo aquella a ésta, 
la palabra calificadora á la calificada: 

Eraipe-julañí, cura-ama; ama de cura. 
Jorpoi-chuqud, lana-perro; perro de lanas 
Jaque, staró-siscundé , cenicero-miércoles, mier 

C %ollhS%o día, dia de beber; fiesta de Navi- 
dad. 



/ 



76 

91. Para complemento demostrativo de la manen 
como se derivan las palabras de su raiz respectiva 
terminamos este Epítome gramatical con la siguiente 

CLAVE PARA LA FORMACION DE LAS VOCES DERIVADAS. 





RAIZ. 


Jin, 


A 


f COSA. 


1 Jifia , 


O 


f Jino, 


AH 


VER DO. 


Jinar, 


ARÓ 


AGENTE. 


Jinaró. 


AÑÍ 


ACCION. 


Jinañí, 


OY 


APTITUD* 


Jinoy f 


ÍPEDf 


CARÁCTER* 


(Jinipen, 
l Jino ¡jipen > 


ElrAR ENERGIA, 


Jinelar, 



cifra, número. 

cuenta. 

cuento. 

con lar, numerar. 
Contador, numerador, 
núm erácionv 
contable, numeroso* 
cantidad, 
contabilidad* 
recontar* 



, 3üi Si se agregan á las reglas anteriores las que 
«ÍPecto a i *éne™ y número de los noV 
bres (o á20), conjugación del verbo (55 á 41), y cons- 
S”f adverbio (40 y 50), se tendrá C 1 cuadro 
en caló ** “ 0! ‘ maCI0n dc ias labras derivadas 



FIN DEL EPÍTOME. 



PREFACIO 



M. 



VOCABULARIO CALÓ-CASTELLANO* 



I\o es la primera vez que se publica un vocabula- 
rio gitano, pero desgraciada mente los que lian pare* 
eido hasta el dia carecen completamente de forma 
científica y de urden gramatical. B i en es cierto que 
hay alguno de esos vocabularios en que se dan las 
definiciones de las palabras castellanas; pero mal 
puede satisfacer al curioso hallar explicaciones de 
su propio idioma allí donde busca el significado de 
las voces del caló. 

En esos vocabularios se incluye también inútil- 
mente todo el catalogo de las voces de germanía 
en grandísima parte desusado hoy dia, — que publicó 
en Zaragoza á mediados del siglo pasado Juan Hidal- 
go, y ha sido textualmente reproducido en el Diccio- 
nario de la Academia. Las voces de germanía nunca 
fueron gitanas; ántes por el contrario las pocas que 
lo son las tomaron del caló los rufianes de la época 
de Que vedo* en aquellos tiempos en que la raza per- 
seguida de los gitanos ocupaba con tanta frecuencia 
los mismos calabozos que la gente rufianesca de san- 
gre blanca. 

Al publicar de nuevo un vocabulario gitano, he- 
mos prescindido, pues, de lodo ese fárrago inútil, fi- 
jando más bien nuestro cuidado en presentar las pala- 
bras bajo su forma científica más gemiina, é ilustrar las 



dudosas con frases de correcto caló, según las reglas 
gramaticales que hemos condensado en un Epítome, 
cuyas corlas páginas sin embargo no adivinará quizá 
el lector son fruto de la consulta de obras filológicas 
y gramáticas orientales, sin cuyo estudio habría sido 
imposible metodizar un dialecto puramente oral y 
conservado sólo de generación á generación en la 
memoria de la raza que te habla. 

Por eso hánse introducido en el lenguaje de los 
gitanos corruptelas de pronunciación, trasposiciones 
de silabas y permutaciones de tetras, que hacen pa- 
recer como voces diferentes las que sólo son una 
misma voz en su origen. Con arreglo á este origen, 
hubiéramos debido acaso omitir esas diversas formas 
silábicas que la práctica ha adoptado en el caló; pero, 
así como resueltamente hemos prescindido del fárrago 
ántes mencionado, por no pertenecer al gitano, no 
asi debíamos proceder con lo que, aunque vicioso, es 
al fin un uso admitido. Esto no puede racionalmente 
omitirse en la parte primera del iliccionario, en et 
vocabulario cató-castellano. En la segunda parte, 
en el vocabulario castellano-caló, es donde, ó deben 
fijarse las formas silábicas más genuinas, ó supri- 
mirse las absolutamente corrompidas ó bárbaras. 

A este último género pertenecen las palabras es- 
purias inventadas por los seudo-literatos no gitanos, 
que tampoco hemos querido desechar en esta prime- 
ra parle, pues preciso es darlas á conocer para en- 
tender las muchas composiciones que, aunque no to- 
das bien comprendidas por los gitanos, andan de bo- 
ca en boca entre ellos, y las cantan y entonan en sus 
fiestas y jaleos, asi como los dilettanti de las clases 
elevadas tararean y recitan las arias de las óperas 
italianas sin entender su letra ni sentido. 

Muchas de esas palabras proceden de haberse to~ 
mado por base la estructura filológica dei castellano 



para crear voces nuevas, en vez de adoptar franca- 
mente las palabras castellanas y gitanearlas con las 
inflexiones propias del caló. Citaremos un ejemplo 
para patentizar esó modo extravagante de inventar. 
Halló un literato de sangre blanca la palabra más 
ó ménos gitana mericí&t?; que significa coral. Puesto 
que en castellano doblando la r se forma otra palabra 
de muy distinto sentido, supuso el inventor que en 
caló debía acontecer lo mismo. Dobló, pues, la r de 
menclen , y creó la palabra barbarísima mer rielen r 
que se le antojó significaría corral . 

Esos barbarismos son tales, que, si se hubieran 
generalizado y adoptado, habriase ya borrado com- 
pletamente el lenguaje de los gitanos. Para éstos ha 
sido quizá una fortuna que su dialecto haya sido me- 
ramente hablado y no escrito, pues así ha podido pre- 
servarse de la corrupción con que le habrían desna- 
turalizado los seudo-li te ratos de sangre blanca, Al 
revés en esto de los vascos, que han tenido hombres 
científicos y estudiosos, quienes han procurado 
ilustrar su idioma, nacido asimismo en las regiones 
del Asia,— aunque no de la familia índica, sino de la 
familia tártara,— los gitanos no han podido nunca 
entregarse á esa clase de estudios cuando la sana de 
los otros hombres los obligaba á pensar de preferen- 
cia en la propia seguridad y conservación. 

¡Pueda este ensayo que ahora publicamos dar ori- 
gen á obras más extensas, y despertar el gusto hácía 
un dialecto tan digno de fijar la atención del erudito 
cual otro cualquiera de los que se hablan en la pe- 
nínsula ibérica! 



EXPLICACION 



DE LAS 



a. activo. 
adj. adjetivo, 
o ti y, orftw&ío. 
art. articulo . 
a¡¡m< aumentativo. 
íiíix. ftt&iUar' 
conj, conjunción. 
conL contracción. 
clem. demostrativo. 
dim. diminutivo, 
í. [menino. 
g. geográfico. 
Garm. Gorma nía. 
imp, imperativo. 
i n ti e f , indefinido. 
int. interjección. 
invar. invariable, 
m. masculino. 



TI. W£NÍJ L 0. 

nom t nombre. 
num, numeral. 
p. propio. 
per. personal. 
p]. plural. 
pos. posesivo . 
prep. preposición. 
prora prohombre. 

r. reciproco . 
reí, relativo, 

s. sustantivo. 
sing. singular, 
supcrL superlativo. 

V* Véase, 

v (sola), verba activo y neutra. 
y (acompañada), 

2. Común de dos. 



La letra 6 letras que van dospnés de los nombres son las 
tjue sustituyen á la última ó últimas del masculino para ex pro* 
sar el femenino. En los casos dudosos acompaña una frase ilus- 
trativa. 

J ■ 



DICCIONARIO GITANO. 

CALÓ-CASTELLANO. 



ABI 

jt (sin arcnío). art. La. 

Á (pon díé Pifa). 1J r p p - A, 
ab ajiné, adv. Abo jo j al fon - 
do, 15 blciiaraei o quéR adajinS; 
echar la casa abajo. ¡| a berdí 
chalo a b Ajiné; la embarca- 
don se fue á pique. 
arelar. v. a. Tener, poseer. 
abertune. s. m, Forastero. 
abesti^ue. s. m. Asiento. 
ABiiiiiAR. v. Venir, acudir, 
aparecer, visitar. || bus on das- 
n6 Jillada od ciübé adíela; 
cuando el gallo cauta el dia 
viene. [| ¿presAs na aisnas abi* 
luo k mangue? ¿Por qué no 
has acudido á mí 4 ? ||sarés os 

PANIPECES AB1LLARON OPRÉ OCO- 
LA suetí; todos los males vi- 
sitaron á aquel pueblo. Habí- 
llar suHPáBAL; acercar, apro- 
ximar. 

abillelar. v, n. Venir, lle- 
gar, |j aganaterelan abillélao 
os HAttcuvEg; ya han llegado 
los príncipes, 

asiste RNAR. v. a. A como- 
dar, arreglar, ordenar. H ange- 
LLA ¿BISTERNÓ SARÓ A DESCUERÓ 

uesquital; antes lo acomodó 
todo a su gusto? 

abístuar, v. a* Despedir. 
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abrí. adv. Fuera, al exterior. 11 

SISABAN ADRÍ MANGUELAS DO? C$- 

taban fuera pidiendo. 
acabelar. v, a. Traer, pro- 
ducir, ocasionar. 
acalló, pron. dem. (Lo mis- 
mo que andalló). Ello, eso. 
acan. adv. Atentivamenle, con 



oido. 

acana. conj. y adv. Ya, ora, 

acarabear, v. o. Hablar. 
acatad. $. m. Asociado, ad- 
junto. 

acatar, v, a. Asociar, reunir 
en compañía. 
acoi. adv. Aquí, acá. 
acruñar. v, a. Abrigar, res- 
guardar. 

acruñé. s. m. Abrigo, abriga- 
dero, resguardo contra el frió. 
achangar, v. o. Avasallar, 
sujetar. 

acheté, adv. Ayer. 
achibé, adv. Hoy dia. 
achinar, v. a. Acortar, de- 
tener. [1 P ERE LALO E DAL AGUISA 
o NAQUELo; Meno de temor 
acorta el paso. 

achirdar, y, a. Acortar, dís- 



achorgornar. v. u. Acu- 
dir, llega r\ 

k * 



% 



i ,1 $**** 



AJI 

abali. noin* g. Madrid , 
as alunó, Ñ¿, adj. Madrile- 
ño^ a, 

adocamble. ady, En cual- 
quiera parU* 

alojar. v. a. Componer, arre- 
glar, adornar* 

ADoetatt, n ém. p. Manuel. 
aduque* adv. Adonde quiera, 
]f AotrbííE sos chalares/ adonde 
quiera que fueres. 

AnufíACHs. oom. g. Alfa- 
radie. 

AF asG'Aü. p h a* Arropar, cu- 
brir con ropa. 

agarabar, v. a. Aguardar, 
espero r. 

agentive, s. m. A sien lo, 

banco. 

aguali, s. f, As eso ría. 
agualó, s. ni* Asesor, con- 
sejero. 

¡yyx .aquí. Ja, it güín í s. jj Miel . 
AISnar. V. aúne* Haber. 
ajelar, y. a. Halagar, acari- 
ciar, persuadir con znlameria. 
ajeriar, ajerizar. V. a. 
Freirvi) waiígó düj peles ajf*- 
RIüaos va bufetear; pidió dos 
hüevos fritos para almorzar, 
ajigrinÉ* s. m. Azabache. 
ajilar, v. a. Ayudar, socor- 
rer, asistir* 

ajilé, s. tn. Ayuda, lavativa, 
jeringa. 

ajilé, nom. g. Avila. 
ajílí, s, f. Azahar. 
ajinar* y* a. Partir, dividir 

• en partos. 

ajiné. s, m. Partición, partija. 



2 ALE 

ajojos. s, f. Liebre, 
ajoró, s* m. Viernes, 
ajuncar, v, a. Agraviar, 

AJURJUÑÍ, ARJURJUÑÍ. s. f* 

Soberbia, cólera* 

A JURJUNÓj ARJUR JUNÓ, Ñí. 

adj. Soberbio, colérico, a. 

alachar, v. a. Hallar, en- 
eontra r. 

AL ACHINGAR, ALACHIN- 
GUAR. v, a. Alargar, esti- 
rar* fj rea bote sos alachingó o 
garlo; por runcho que alargó I 
el cuello. ^ 0t i£4/;4to 

alawoarí, s. f* Retortijón, r 
dolor; excusa, perdón. ¿¡ obe- 
lada auxgarí; daba pena, jf 

SINGLA ALANGARÍ E 5U2Í DOJl; 

es la excusa de su culpa. 
alaquiar* v. a. Tejer. 

ALAQUINÓ^ ñí. s. Tejedor, o* 
alba ere* s. in, Germ. Huevo* 
alean. s, m. Aliento, resuello, 
albiriji, s, f+ Artificio, mana. 

AL Car han * 5 , m , Zángano 
(de colmena), holgazán. 
alcoravisar, y* a. Alcan- 
zar, conseguir. 

ALCUJALÁ, ALGOL ALÁ. S. 

ni, Alcorán. 

AL GURÍ. s. f. Aro, cerco. 
AiiCHUCHEj i. adj. Agachado, 
a, doblado sobre el pedio, 
alendar* y, ti. Holgar, re- 
gocijar, congratular. j| sares 

A L E?í da r¡ 0 ?í E CIIANAÍILO ; tO Ü 0 S 
holgaren de saberlo. 
alíndelas. v. a. Complacer. 
alendo v, ayé. adj. Alegre, 
gozoso, conjplacido, a* 



km 

alfxra* s. f. Adelfa. 
algerga. s* f. Argolla* 
algomagó* s, m. Vecino, 
avecindado, 

AiiXALi. s. f* Indole, -genio. 
AI.IPIAR. v* a, limpiar, 
alipifen* s. m. Limpieza, 
aseo, 

AtlFÉj i. adj, Limpio, asea-! 
do, a. 

alj eñiqde* s. ni* Monacal, 
fue ule. 



5 AND 

amolelar. v. a. Avaluar, es- 
timar, apreciar* 
ampiar, v* a, Aceitar, ungir, 
olear* [| ANDiti: ocola cascrí 
AMPIABA^ A OS CIÍALLISES; 00 
aquella iglesia ungían á los 
reyes* 

ampielar. v. a, Untar, en- 
grasar, ensuciar* 
ampio* s* iu. Aceite. H ampio 
lachó; bálsamo, ungfipqto. II 
/lmpjo majauü; sanio óleo. 



ai. jipi. s. f. Aderezo, servicio, i ampioleto* s'* m. Ungüento* 



condimento. 
aljqr, s. m. Veso, 



! ampuchar, v* 

b os ligar. 



a. Acosar, 



almiforero. s. m. Cerní. I amuchar* v* a, Achispar, 



Ladrón de caballerías, 
ALOJE, í* adj. Afable, 
alonar* v, a* Salar» sazonar* 
aloyas, v. a. Acoger, admi- 
tir, recibir. 



amular, v. a* Ahogar, dego- 
llar, 

amuñijar, v* n. Arraigar, 
echar raíces* 

Am, ON. prep. En. 



AlPAlíDY. s. m. Abril* H ai- ANACAR, y. n. Acontecer* 

TANDY TA OUmDALÉ 000 VE LAN ANADIAR* V. 0. Añadir, 



OR oa^é; Abril y Mayo coro- * anage. s. m. Verdugo. 

¡ aií AR ANIÁ *adv. Amen, así sea * 
s. m. Aposento, ' anclÍ s. f* Gafa, lente. 

anclisó* s. m, Auteojp* 



ponen el año. 

ALSjUERU 

cuarto. 

ALT acó Y A. s. f. Cigüeña, 



I anchis ó, $. m. AnlecrisVo. 

in , ünal^l Jodv* 



aluné» adv. Lejos, ó distancia. , anda* s, U ti 
aman uue . pro n . per, N os- De s pues . 

oíros, nosotras, nos (en gene- andallÓj anda yo. pron. 



? 1 



f<zf). V. ja bebés y mu. 



dem. Ello, oso. 



. AMARÍAS» L and a Y os, pron. dem. m* (Lo 



AMARES, rn 

Plural do aua>ó, i. ¡ mismo que anu olivos y on- 

amaró. pron. pos. y adj. m, doleyos.) Elural de okdolé. 

Nuestro, En f. amarí, núes- j Ellos, esotros. c , 

Ira, (mío tirio *) V, konrió, andándula, s, f. ZorraU" Sp 

AMBRÍ. s* r. Apero. andiar* adv. Asi* |] prep.l ? 

ameró, s* m. Aperador, cul- Según, conforme á. |] andiab 
tirador. I wat fió; asimismo. 



ANG 

andigar, v, n. Asistir, pre- 
sentarse* 

aíidoba. pron. y adj* dem* 2, 
(Lo mismo íjEie omjqba y ca- 
sa.) Ta!, osle, aqueste, a. 
ANDQBAS, ANDOBALES. (Ltí 
mismo qae okpoihs y eucen.) 
Plural de ahdoda, 

AHDDÍiAYAj AND OVA* pFOIK 

dem* f. (Lo mismo que ondo- 
j.eva*) Ella, esotra. 
ANDOLAYAS , AKDOYAS, 
Plural Je andolaya. 
and olayé . adv. Allá, allende. 
AHDOLAYOS* V. AGUAYOS. 

and orí. s. L Golondrina. 
andre . p re p , En tro /en, de n tro . 
andró* adv, Camino, de ca- 
mino. 

AND RUQUE, ANDUQUE, adv. 

Adondf, en donde, 
angelar, v. a. Desear, ape- 
tecer* 

ANGELA, ANGLA*. piep. 
y adv. Ante, delante, antes, 
|| anclaí. e debel; de la 11 tu de 
Dios. || rF.ríciuuAn angí.al ma 
tkrei.a! s e budelab; pensad 
antes lo que le neis que res- 
ponder. 

akgelo. s. in. Deseo, apetito. 

ANGEL Y. adj. 2. Anterior. 
akgsuihó. s, m. Cerrojo, 
anguitarro, i. s. Trape- 
ro, a, 

ANGUJA, s. f. Congojo, 
AErGuííó. s, m. Anhelo. 
ANGUSTÍ. S, f. Dedo. |j AS RAN- 
CHE angustias ya hae; los cí JI- 
CO dedos do la mano. 



ARA 

ANGU5TRÓ, S. Ul* Anillo. ¿ 4 

anró, s. rn. Himvo¿ t¿jh^- LÍtí 
ANSÓS, conj. Aunque, 
antruejo, s. m. Carnaval, 
antujimí. s. f. Azu faifa. 
ANTUJIRÚ. s* m* A zu Taifa 
(árbol), 

aocana. adv. Ahora* 
aopuÉ* adv. Ahí. 
aostele, adv. Abajo, 

AOTAL. adv. Allá. 
aoter. adv. Allí. || u’aotepi; 
desde allí. 

afagé. prep. Acerca. 

APALÁ. adv. Detrás. 
aPíCharar, v. a. Ver, per- 
cibir. 

APUCHELAR. v, n. Vivir, te- 
ner vida. * l/^. ‘ 

APucanLY, s, y adj ,2. Vivo, a. 
afucherxo, a, adj. Concebi- 
do, enjendrado, a. [1 j^njensmo 
bi quicharbUa; concebido síri 
mancha. 

apuckobo. s. m* A veo picho* 
afusar. v. a. Advertir, colar. 

aque jurar, y* a. Amartelar* 

enamorar. 

aqüsrar. v. a. Hacer, ejeen- 
tar* |] achíchese tir 6 p esquita i ; 
hágase tu volunta cT. 
aquí. s. f. Ojo, || as mn aquí as 
ya chichi; los dos ojos de la 
cara* 

AQUIRlNDAR. V, ñ. AftgjonaV, 

Lomar inclinación. 
AQUIRINDOY, AYÍ. adj. Afi- 
cionado, a. 
aEj AS, arl. Las, 
abaratan ó. s. m. Guardian. 
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ARC 



ARG 



abacate, 5, 2- Guarda. 
ar acatear. v* a. Guardar. 
abachí. s. f. Noche. ¡| adv. 

De noche, por la noche, 
arajay, s. ni. Fraile, 
arapERAR, y. a. Acordar, 
iraer á la memoria. 

ARfi PUCHE , ARKECüCHE- 

potjche. s. m* Galápago. 

ARAQUEARj AR AQUEJAR. 

v. a. Llamar, nombrar. 
araqu-rabeh. s, m- Plá- 
tica, conversación. 
aRAQOEBawó, Sí. adj. Ha- 
blador, a. 

AR AHUERAR, v, a. Hablar, se- 
halar, proclamar» || na abaQde- 
íu butsu sos cuacuipen; no 
habla más que la verdad* || 
araouf-ró AVEitÉS trin laciiús; 
señaló otros tres comisiona- 
dos* 

araré s* f* Preñez. 
arasnó. s. m. Miedo , temor, 
arate, s* m. Sangre, mens- 
truación. 

arberú. $* m, Alameda, ar- , 
bolado. 

AREEROQUE* s, ra. Alamo. 
arbuüNPE. s. m, Artillero. 
arbijunbé s. f- Añil te ría. 
ARCARABÉ s. f* Ardid, astucia. 
arcilar. s. rn. Dominio, po- 
der. 

arcoeuké. s.tii, Arcano, mis- 
terio. 

ARCOJUüffÉ. a. xa. Arco. 

ARCOJU&i. s, f. Arca, depo- 
sito, i] ABCOJtfSi E JINDlrt^HSJ 
re c en ta c uto do i un ) u n d i cia s . 



arcopicho* s* m. Arroz* 
arcoprisípar. v, a- Arca- 
bucear, fusilar. 

ARCHAVAR , AfiCHAV ARAR* 

v, a. Cumplir, servir, desem- 
peñar. 

ARCHAVARE. 5* m. Semcíü, 

1 desempeño. 

archeear. v.^ o. Enterrar. 
archelarÓj i- s. Enterra- 
dor, a* 

archeeo, archeiiOY. s, m. 

Entierro. 

arpio ar. v. aux. Haber . (Poco 

usados) 

arpiñar* v. a. Subir, levan- 
tar, enderezar; ensalzar, en- 
grandecer; nacer, sallar; re- 
sucitar. 

ardiñarar. v. n. Nacer. 
ardiñaró,í. s. Ensalzador, a. 
ardiñeear. V. a. Alzar, sos- 
tener; asomar, resucitar. 
arpíñelo* arpíñelos, 
ARPIÑÓ, s * m . Levanta- 
miento. 

ardiñiREN» s. m. Natividad, 
nacimiento. 

aRDIñorae. adj 2. Natural, 

originario, a. 

akhomeaede. s. f. Arena. 
ardtJlíuy, s. m* Asesinó. 
ARGAMDÍ- s. f. Armada, ejer- 
cito* SI Alt c ANO IC henal; ejército 
de tierra. [1 arcakmjjoró; ar- 
mada marítima, 

argahdó, í. adj. Armado, 
provisto de armas, 

ARGIEAR, ARCrIIiBEAR. V. 0- 

Arrollar, envolver. 



M 



ñfij 

aügir/ir. y. a. Arbitrar, bus 
car medios. 

ar&irú.s. m. Arbitrio, medio 
re cu rso. 

argtOstin, $, a]* Arruga, pile- 
gi ic. 

argueé, s, 01 . Arrope, 
auguPiAr. v. a. Aguantar, so* 
portar. 

ARÍ, s. f, Arpa. 

ARisAN. s. m. Aspaviento. 
arica, s. f, Araña, 
ARICATA, s, f. Parto, división, 
Arxcatar, v, a. Dividir. |j 
vg/ouí Carahu se a Et i cata qn 
ostar NORiñs; una guardia se 
divido en cuatro cuartos, 
aribatá. s, nj. Lado, costa- 
do. fj adv, Ai lado. 
abikatrar, y, a. Arrestar* 
detener. 

arisqjar, v. a. Arañar; arre- 
bañar, 

ARISOJQIÍ, ARISOJÚ, S, ni. 

Araño, arañazo, 

arxspañí» S. f, ARISPEKr, ni. 

Aspiración, alíente, 
arispar. v. o. Aspirar, atraer 
el aire. 

ahispejal. s, m. Metal 1 . 
abité. %. m. Lenteja. 
ARjaütá, s, rn. Ensalada, 
abje^icato, nom. p. Püa ios. 
a iy#******j*L arjory, s. m. Arcángel. 

ar JU iiE j a R. v. a. Arrebatar. 
arjulejíj. s, m. Arrebato. 
arjueipar, v. Arrastrar. ]| 

CHALA AliJUUPANBÓ ££,j\ AS JU- , 

t estradas; va arrastrando co- 
mo las culebras. 
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arjul.ipé t i, adj;. 'Arrastrado* 
prostituido^ a; miserable. 
arjulipú, s, m. Arrastre, ar- 
rastramiento. 

ARE.IPUCHAR, v, a. Ai rendar, 
aU] uilar. 

arlifuchó, s. m. Arrenda- 
miento, alquiler* 

ARitUCHi, s, f. Mata» arbusto, 
a rmeets ai, lé. s. m. Libro. 
armorojí, s. f. Municipali- 
dad, ayuntamiento. 
aromalí. adv. Ciertamente* 
en verdad, 

AROSCHI, ARSOSChL s, f. 

Arma, 

arosipar, v. a. Arrasar, alla- 
nar. 

arpujar, v. a. Arrimar, acer- 
car, agregar, 

AEiquisijar . v, a. Arrojar,, 
lanzar, despedir, exhalar, 
Arquisiimí, s, f, líegta* órden, 
arreglo. 

arrají, s. f, Avaricia. 
arrajú. § 4 ni. Arráez. 
arrajunó, Jfií, adj. Avarien- 
to* avaro* a, 

ARRAKfé, i; adj. Rancio* año- 
jo; a. 

arrebujar, v. h. Arreciar* 
crecer* aumentar, 
arrebujaré, s. m. Arrepen- 
timiento* contrición. (]or go- 
l,CHe e ardedumcó; el acto de 
contrición, 

arrebujarse, v, r. Arropen- 
lirse, 

ARR^COCeEPOJlCKE, s. m. 

Galápago, 



AS! ? 

arrejofa. a* 1\ Ardor. 

arRELENAr, v, a. Arriar. 
ARRES í RE JALAR, V. U. A V li- 
lla r. 

ARR1CIAR, ARRICIELAR. Y, 

n. Arrodillar. 

abrí JÉ. s. m. Vencejo, avión. 
arrómales. int. Caramba. 
arroschicar. v . a. Envolver. 
arrujzlé. s, iu. Azar con, 
minio. 

arsqchí* s. f. Avutarda. 
arsoné. $. m. Avispero. 
arsonispa. s. f. Avispa. 
arsope. s. m. Aviso, adver- 
tencia. 

arsoscri sichÉ . adj. Arma- 
do (de armas menores). 
arsoschisssní. s. f. Armada 
lluvial* naval. 

ARSüJAR. v. Arrancar; aba- 
lanzar. 

arsujé, s. m. Arranque. 
abtibulí. s¡ í. Articulo. 
artillar, v. a. Germ . Armar. 
AS. art. Las. 

AS AXiKU ñí . s . f* A sa 1 tp . 
ASASELAS. v. Gozar* regoci- 
jar* alegrar. II bab lbustb ma- 
kejcessií asas ET, A eás asftí é d es - 
ouebó aiídiSipen; muchísimos 
so regocijarán cn.su naci- 
miento, 

ASASELO* ASASELOY, S. m. 

Regocijo. 

asía. s. m. Aceña* molino. 
ASIDIAJÚ. s* rri . Asistencia, 
presencio, 

asiRIÓ. pron . dem . m , Aquel. \ \ 
En f. ASiní, aquella. 



AST 

ASIR1ÓS» m. ASIRÍAS, f. Plu- 

ral do asibió* i. _ — 

asisloso, a, adj. Poderoso, o. 
asisprolé. s. m. Bronce. 
asminar. v, a. Asar. 
asminé. s. m. Asado, jl chita - 
ron cataké jimcíia Y asminé; 
sirvieron á un tiempo la sopa 
y el asado. ,■ , ^ 

asnao. s . ra . No tu b re ^ ^ * 

aswasar. v. a. Nombrar. 
asobar, v. Adormecer; calmar. 

ASQUEAR, ASORCANAR. V.a, 

Asolear. 

asordar, v. a. Asombrar, 
asordé, s, m. Asombro. 
asornar. V. a. Adormir* ador- 
mecer. 

asfarabañí. s. f. Botnia* 

quiebra. 

asparabar. v. a. Partir, ras- 
pr , romper, quebranta r .(11 íX ' L ■ 

ustilü o maneó y o asparais; 
lomó f;l pan y lo partió. 
ASPARABELAR. v. a. Que- 
brantar, lastimar. 
aspasar. v. n. Saludar. SI na 
¿spasarkis a caique peh o dbun; 
no saludareis á nadie por el 
camino. 

astelÍ. a- T, Archivo, 

ASTÍS.[adv, Posiblemente* qu izó. 
ASTISARj ASTISÁRAR. V, 

Poder, tener facultad. &t 

astisaró* í. adj. Potente, po- 
deroso, a. 

astisirxfen. s. m. Poderío, 

polcada. 

astfai ja- s. f- P«ja ara ^ ü - 
astss-Ujak. v. a. Arar. 



A5TRUJE. S. til, Yunque, 

at. pron. Os. (Poco tíjoáoi) 

ature L ab s e , v. r„ Atenerse. 
aterna, s. f. Arrogancia* 

ATIAR, adv. Asi* 

ATocÉ. adv* Api* 
atojó, s, m. Alino, adorno. 
atrojé, s* f. Cuño, sello* 
atro jipar, v* a. Asegurar, 
a firmar, acunar, sellar* 
atro jir aró. s. na. Asegura- 
dor (de me re andas)* 
atrojipú. s* m* Seguro, sal- 
voconducto. 

atroné píse, nom, p. Antonio. 
ATiiiE, LLÍ, adj. Ancho, a* 
AUPRAR. y, n. Arribar, llegar* 
aupré. adv. Arriba* 
avara, adj. 2* Preñado, a. 
aver* adj* m. 0 tro. J f En f, 
averí, otra. 

AVERES, m. AVERÍAS, f. Plu- 
ral de aves, í* 

avernaq.s, m. Sobrenombre, 
apodo. 

avispedar, v, a* Gem, Ace- 
char. 

a v un i s arar* v. n. Ayunar 

(por precepto). 

atará* adj* num. Diez* (Poco 
usado.) 



B 

Ba, bar* s* f* (Cont, de date.) 
Slano. 

SABINAR, BURIÑAR* V* 0. 

Apagar, apocar* 



babosa, s, f, Germ. Seda. 
bacamun. $. ni. Balumbo, vo- 
lumen, 

racen, pión, y adj. de na. 2, 
(Plural de caba.) Estos, estas, 

BA CUBRIA, BASCtJRRIA. S*f. 
Barrena. 

bachanó. nom* p, Sebastian. 
bachijuñí s* f. Bachillería, 

habladuría, 

B achirdo Y* s, m. Mechón, 
melena* 

b ACHURÉ. s, f. Bayoneta* 
bachurrí. s. f. Vileza, acción 
mala. 

BADA, s. í. Cáliz. 

bae* s. m* (Cont, de cimbaé.) 

Vuelta, retorno. 
bagandÍ. s. f. Campana. 
bajaly* s. 2, Profeta, isa, H* 

BAJAMBAÑÍ, BA JAMBARÉ. 

s. f. Tentación. j| na muques 

AMARGUE PESAR AND DÉ A BAJAM- 

bañí; no nos dejes caer en la 
tentación. 

ba jambar* v. a* Tentar, in- 
citar; tocar, palpar* 

BA JAMBA YO, A. adj. TüCO- 
yo, a. 

bajanedrí* s. f. Tocamiento 
deshonesto. 

bajanó, adj. Barcelonés. 
bajañí* s* í. Guitarra* 
bajaré, nom. g* Barcelona* 
bajé. s. f. Suerte, ventura, 
profecía; hacienda. 1[ penab a 
ba jí ; decir la buenaventura. 
|[pde bají* adv. Por ventura, 
acaso* 

bajiak* y. a. Pro fe liza r. 



BAL ' 

bajilache. s. rn. Y en a lío. 
bajel aró, í. adj. Baboso» a. 

B AJILÉ s. f, Baba. 

B AJILOME, BANJOLÉ. S. m . 

Bandolero. 

BAJiK.s. m. Respeto, atención. 

B ajiné, ¡ulv. Bajo, por bajo. 

bajirin A. s. f. Banasta. 
bajirinanó, s,m. Banastero. 

B A juchan A a. v. a. Barrun- 
tar, conjeturar. 

bal, bale. s.m. Pelo, cabello, 
bmachar. v. o. Hallar, 
balaja. s. f, Balsa, 
bal ralis en* s. m. Riqueza, 
bien (de fortuna). 

BAL BALÓ , i. adj. Rico, exqui- 
sito, a. 

B AL CO JU NE , BAIffJ UIiÓ .S.m. 

Fanfarrón, baladrón, 
balda qué, í, adj. Baldado, a. 

baldroy, bardroy, ayí, 

adj. Verdoso, a, 

BALES Á, BAL IBA, $, m. To- 

ciño. 

balí, baliche s. f. Puerca, 
marrana. 

b aliar, v. o. Batir» golpear. 
baliche, s.m. Genio, puerco. 
BALICHOS, s. m. Puerco sala- 
do, jamón, 

b alijé s. f. Batería. 

BAL JXÚ , BALJORÓ. S. m . 

Baldón, oprobio. 

BALJUQUÍ. s. f. Bal ija. 
BALJUYj i. adj. Velloso, pe- 
ludo, a. 

balmatijé s. f. Balaguero 
(montón de paja). 

bal o car. t. n. Volar. 



i BAR 

ealoró. s. m. Lcchoncillo. 
balorrí. s, f. Ventosidad. 
balthhite. s. m. Bálsamo. 
baluca. s, f. Peluca. 
bal uñé. s. m. Calzón corto. 
BAMEAETÉj bambanó, ñé 
adj. Bobo, o. 

bamb amicha, s. f. Bodega, 
bodegón. Si trincha, sumí an- 

ETU : : A FERHimCHA, I IRAN FHISli 
ok A bamBAHICHa; tanta gente > 
en la botica y tan poca en la 
taberna. 

baihbanichbro. s, m. Bo- 
deguero, 

batí ajear, v. a. Vadear, 
bancüTÍ. s. f. Ballena (cetá- 
ceo, y la de corsé). 
bandojy. nom, p. Bernardo, 
batís che. s. m. Bachiller, 
banicheria, s, f. Bachillería. 
batí jaré s. f. Paja. 
banjaró, s. m. Pajar. 
banjolé. s. m. Bandido, 
BANJULÓ, s. m* Fanfarrón, 
banjurré s. f. Baladronada, 
BAtfSAQUÍ. S> f- Banca (asiento 
Y juego). 

BANSINÉ. 3. ra. Banco. 
banTojó, i adj. Soez, vil. > 
BAR.js. f. Piedra, roca. j| dalas, f 
pl. IjnAU laciii; piedra imán, 
talismán, 

BARATO ER, BAfiANJJER. S. m. 

Magistrado, juez, 

garandar, bar anhelar. 

v, a. Castigar, azotar, 

garandé, s. m. Azote. 
b arañé s. f. Galera, cárcel 
de mujeres. 

2 



BAR i 

sauaustaor, $. m. Germ> 

Puñal* 

baraustas, v, a* Germ, A ¡ni* 
tiene, apuñetear. 
bahbaLj barran. 5 . ni* Aire* 
barbaíiE. s. m. Desvario, es- 
píritu fantástico* 
bárralo, ¡. adj, Airoso, gra- 
cioso, a. 

bareanae.v. a. Airear, aven- 
ía r. 

BARBANO, BARBANELES, 

s. m. Fuelle* fuelles* 
barbón, s. m. Juicio, razón* 

BARBORV, BARDBV. adj* 2. 

Verd fe ¿&S 

barmabar. V* a. Verter. 
bare, baró, i. adj. Gran* 
grande, superior, excelente, 

BAREHDAÑÍ. fíi i piedra^ 

canto, peña. 

Baria ii. adj. 2. Voluminoso, 
abultado, a* 

baribú. adv. Muy, mucho. 
baribijstré. adv* Mucho, en 
sumo grado* 

BASIBUSTR3É, ¿. adj, MucllO, 
a, abundante* 

BARIBUSTRi* s* f* BARIBUS- 
tripen, m* Abundancia. 
baro lacró. s, m. Mayordo- 
mo, intendente* 

barlú, leí* adj* Maniaco, ma- 
niático, a. 

barmejí. s* f. Baño. 
barmejiar. V, a. Bañar, mo- 
jar* 

barnojina. nom, g* Barce- 
lona. 

BARo, r. barí;* 




barojiíij i), adj.| Frió, a. 
barbesquerar* v. Ponderar. 
barricüntú. s. m. Alguacil 
mayor* 

barruñí. s* f. Berza* 
bar sal y , nom. p. Juanito* 
barsamiá» adv* Bastante. 
barsaní. s. f* Justicie. 
b articé, bartiqué. nom* 
p. Bartolomé. 

B artrabe, adv. Afuera, al 
exterior* [¡ mustiSandd le| mo- 
lés bartbabé, a or TAUIQUÉ; 
sacando los muertos afuera, 
a! campo. 

BARTRAQUE, S. m. Taco. 
BARUEIÑÍ t BARtJNEIÑÍ. 5. f. 

Arrogancia, orgullo, 

BARUSí, s. f. Rasquiña* 
bascañí* s * f. Alcaldía (dig- 
nidad)* 

bascurriar* y. a. Barrenar. 
bascurrxó, s. m. Barreno. 
baslú. s* m . líacia, 
basnó* s. m. Gallo. 
Basqueráa. 5* f. Alcaldada* 
basquería, s. L Alcaldía 
(oilctua), 

banquero, $, m. Alcalde. 
BASTA, BASTAR, $. m. Mal, 
daño, || adj* % Malo, dañado, 
a. |f L1 STRADA AMANGUE E SARÓ 
bastal; líbranos de todo mal* 
bastaré, í*adj. Derecho, a* jf 

EASTARÉS, ÍAS. pL 

bata, s* f. Aladre* 

B atacóle, i. adj . Amarillo, a. 
batané, becrunó* s, m. 

Becerro* 

bate, baste, s . f. Mano* 



bátele, s. oo. Badajo, 
HATERO. s. m. Báculo. 
batico. s, m. Pacho. 1[ asi aró 
Hat i c o adam; núes ir o padre 
Adan. 

BATO, BATÚ. S, m. PíldrG. ¡[ 
hato majado; Padre sanio. |[ 

BATÚ E BAIítBUStRKS CE1ADÜRÉ&; 

padre ile muchos hijos. 

e atoree, s. m. Padrino. 

BATOR RJ. s. f. Madrina- 

batuces, s. m. pl. Padres, 
progenitores. 
batujs. s. f. Balan. 
bausalé, bursale. a. m. 

Causa, motivo; litigio. 

EAYESTESO. S. ID. Palomo. 

EAYOPiOy a, adj. Manco, a, 
eayú. s. m, Barda, barro con 
paja, 

be a, s. f. Medida. 

BEAR, v. a. Medir. 
bear. $. m. Viento, |] cois CHI- 
BA ORARES USttLA HORÓ&; CJU¡Cn 

siembra vientos recoge tem- 
pestades. 

becharí. s, L Cubilete, copa, 
BECHUNÓ, ÑÍ, s, Becerro, a, 
BEDA, s. f. Manera, costum- 
bre; doctrina; oración, !| añoré 
a a ateja ued a; de la misma 
manera, [| a bf.da e podea; Ja 
doctrina de Jesús. 
bedar.v. a. Enseñar, acostum- 
brar; orar, 

bedel ar. v. a. Apagar ; orar; 
mostrar. 

BEpEL aró. s».m, Apagador, 
bedilla. s. [.Frazada, manta. 
redora, s, f. Mioja, migaja. 



bedoró, i. s. Mancebo, mu- 
chacho, mozo, a. 

BBGAI, 9, f. Vez, || AN LEGA]; 

sucesivamente. 

REIA. s. f. Asamblea, concilio, 
BEicói QUÍ, adj. Unico, a. 

BE JAR!, berdejÍ. s. f. La- 
garto. 

bejarilx. s. f. Lagartija, 
bejelar, v, n. Declinar* des- 
cender; sentar» 

BE JIÑA. s. f; Alpechín. 

BELDOLA YA. S, L Zarzo, P&S 
BEJÚ. s, ra. Barquusfcueto, 

belttñí, beruSx, s. L Reina. 

BELUÑÓ, BERÜÑÓ. S. Tíi. 

Reino, 

bellotear, y. a. Menear, 
Bell opio, s. w. Meneo. 
BEMGEEAR. y. 0 . Achicharrar. 
BENGQJZ, S. í. Basilisco, 
BENGORRE, BEN GORRO. S. 
m. Demonio. [| lfr be$3ó3büs 
tue uquiíren; los demonios 
te lleven. 

benque, s. m. Dragón. [| den- 
gcés tu o res; espíritus ma- 
lignos. 

BENGU2. s. Diablo. 
benguistanq. s, m. Infierno. 
benseñí. s, f- Audiencia. 
reo* s. m. Matriz, útero. 
begu. s, m. Higo. || DEons, pl. 
berable. adj. *2. Perdurable, 
BERAREAR. v, a. Salvar, guar- 
da r en salud. ]|. ubdebel tue 
íu-rarbk; Dios te salvo, 
berarbe. s. L Salve. 

EER ASIMPLEN, BIKAS1KE* 
pliiít. s. m. Embarcación. 



BERRER, £. Ul. Espejo. 
berbí* s, L Luna (espejo). 
berbirin cha * s. f. Salaman- 
quesa. 

bekdacukl s. f, Ventana. 
berrejí. s* f. Lagarto, 
BERDÓ, i, S. Barco, a, n^ c 
bebdóle, 5* iil Barquito, 
bebdoeeó. s, ni* Barquero* 
bebe, s. m. Galera (embarca- 
ción y carro). 

EER£ OREAR, BIGOREAK, V. 

n. Llegar. 

beriben. s, ni. Muerte. 
bericobe. s, m. Bigote. 
berifer, s. m. Bajel* 
berága, 5* L Cadena. 
berirapí. s. f, Abuela. 
rerjalí. s. f* Llanura, campo* 
berjan, $, m, Haya (árbol), 
BErjar. v. a. Encontrar. 
berjé, í. adj. Bello, a.JfíiEU- 
jí sata as uciioboañís ; bella 
como las estrellas. 
berjivia. s. f* Bellota. 
BERLUÑÍ. s, Í2 Calosa* 
beró. s. m. Navio. 
berranbañí. s. f* Piedra. 
BERRECRI. S. f, L 1 0100. 
berrechinó, s. m. Limonero. 
berroché s. f. Horror, 
berrochizar* v. n. Horro- 
tizar* 

B ¡DESALÉ^ RESANÉ, i. s. Es- 
pía, 

brrsejí. s. f* Hiña, quimera. 
bertelab. v, u. Apelar. i 
EEKTELARÉ S* f, ApelaCÍOU. 
berterq. s, ni. Cuchar on. 
REREN éj í. V* REUríiÓ* í. 



BESAÑÉ, I. s. Espía* 

BESCHÍ. s. f. Isla. 

BES TALÉ; B ESTELÉ. 5 . m. 

Banco, 

RESTAR, BES TELAR. V. a* 

Sentar, poner. 

restelatecar. v. a* Me- 
near, mover de su asiento, 
BES TELELAR, v* o. Perma- 
necer, estar de asiento* 
BESTÉs, f. Silla, asiento, trono. 
B ESTIPE, BESTIPEN* 8, IU. 
Riqueza, 

BETESUMÍ, S, f. Pasa, 
bi. prcp. Sin. 
bibai. nom. g, Bilbao. 
reboñé, ÑÍ. adj. Bilbaíno, a. 
rica. s. r. Silla, 

ElCANDOY, BINE O V. S. lü. 

Billete. 

BicoRAY, i. adj. Bisojo, a. 
eiscoiídÓj í. adj, Bisoíio, in- 
experto, a, 

BICHAD A Rj BICH ARELAR. 

v. a. Enviar* mandar, comi- 
sionar; despedir, [| os blcuaiiq 
anglal dor ebASó; los en vid 
delante dd Señor. 

BICH ALAR* BICHQLAR, BI- 
CHO TAFL. v. n. Parecer, apa- 
recer. 

bich ardar. v. a. Desterrar* 
bichare uy. s, m. Destierro. 
bidimé s. I. Bizma, 
BIELIMA. s, f. Lágrima, J| ak- 
onÉ oeoMA butrón e dibu- 
jé as; en es Le val Je de lágrimas. 
BIGQREAR, BIGrO RELAR. V. 

ti. Llegar, acercar. 
BiJUCÁ.5, m, Barrio, barriada* 



B1Z 

rijurÉ, i. adj* Dorado, y. 

BIJUTOi, BUUTOTT, S. m* 

Bizcocho» 

BIJUTBXiA, S. f, Bizcotela, biz- 
cocho de soletilla* 
bi^la. s. f. Divisiópi contienda, 
bin. adjí nnm. Veinte. 

RIMAR, BINELAR, BI 5 IÍAR. 

v. 0, Vender. 

BiríDoy, s. m. BilloLe» 

bipahioso, A. adj. Seco, 
enjuto, a. 

biqus. s* m. Cartel* 

berberecho* s* m* Escor- 
pión. 

,/birboche. s, ni. Diligencia 
^^“"(coche), II o dj y noce .u e safa- 
coro k w adp.1 l at i ; la diligen- 
cia de Sevilla á Madrid. 
BIRRANDX, s. f. Bigornia. 
birtrujimí. s. f. Bellota» 
bisdostow. s. m. Birlocho* 
bisna. s. f. Venta. 
bisnajura. s, f- Ventara, 
BiSMAR. v. a. Vender. 
biskaró, i* s* Vendedor, a, 
rispar A JAR, a. Barajar. 

Bl£PABÍ] BISPARAJA. S. f. 

Baraja. 

bispiví. a. í, Avión» 
BiSPOMPÍ. s* f. Banda, tira. 
BiTAJimí, s. f. Patata* 
bitijx, s* f* Banderilla. 
bitijxar. v. a* Banderillear. 

BITS JI ARO , BITIJUMRO. 

s. m* Banderillero, 

BIZAURA, BiíAURÍp s. f. 

Deuda. 

biz auras, v. a. Adeudar, 
deber» 



ROS 

BIZAURÓ, RIZ AURORE, 3. S. 

Deudor, a. U ertíkawosahaués 
bizaüborés; perdonamos a 
nuestros deudores. 

biandisbaban. s. m. Re- 
frán. 

eobaní. nom. g. Habana* 
robe», s. f. Mondadura. 
bobi. s. f. Haba* 11 nocís, pl. 
bobokque. s. na* Cg rubro* 
bocATAjíBOQUÍ. s* f. Hambre. 
boctaró. s. El* Oriente. 
bochacay, i adj- Vagabun- 
do, a* 

boliche, s, rn r Germ. Garito. 
EOMBARDÓ. S. TU. Lcoil. 
bomborar. v. a. Amparar* 
bomboy, a yí. adj* Simple, 
tonto, a. 

BONAMTSILAR» v. Confiar. 
boiíansiben, boiíansi- 
ble, s, m. Confianza. 
boque. s. m. Apetito. 
büqtjí. s. f* Hombre* 
BOQUitfO, &í. adj* Hatnbrien- 
tu, a. 

eorbóreo. nom* g. Jerez. 
rordajía. nom. g. Judea, 
boreaju, L adj. Judio, a. 
bórdele, i, adj. Cristiano, a* 
rornabar. v, blanquear. 
BOHiíAKi v. a. Cír»r* Ahorcar. 
róbese. a, m. GcniJ. Horca. 
bortíó. s. m* Roeado, morde- 
dura. 

bürokeo, a» adj. Redondo, a. 
ros. pron. pos. y adj. m. sing. 
y pl* Vuestro, s* {Estilo fami- 
liar,) 

rostan, s. m. Lino, lienzo. 
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BRI 
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r| 



braco, $. m. Carnero, 
BBAGANTE, adj. 2, Pajizo, a. 
brajías. s. f. pl. Bestias man- 
sas, ganado, [| vequés hurotu* 

NÉS fllNi^AS ríAGAWDO AS OCA- 
ÑAS YA A ACHÍ OPl(B EESQUEUÍAS 

dhajías; tinos pastores osla- 
ba q pasando tos horas de la 
noche sobre su ganado. 
branda, nom. g. Honda, 
BRANDAR®, ¿. adj. Ronde- 
Tio, a, 

braqui. 5, f* Oveja, 
braquxlló, s. s. Cordero, a. 
breca, s, f, C odiara, 

bregaron, s. m. Cucharon* 

ERE JE. s. ni. Ario. 
BRiJEiAR, v. ii. Bastar* 
BRBJEiió, í. adj. Basto, gro- 
sero, a, 

brequenar, v, a. Defender, 
a tu parar. 

brequenaró, i, adj. Befen 
sor, a, 

RRBSRAN 
BRI CHALAR 

sufrir. 

brxchalifen. s, m. Pade- 
cimiento, 

BRI CH ARDIL A, ¿ f. Rogativa. 
BRICH ARDI LAR; ERHf- 

CH ARDI LAR. y. a. Bogar, 
suplicar. 

bridaqüe, s. m. Quiebra. 
bridilar. v. n. Quebrar. 

BRI JINDA, BRlNJINDIAp S, 
f. Lluvia. 

BRIJINDAE. V. n. Llover. 
BRIJINDOVIO, BUJIND0- 

vio, A.s. y adj. Jorobado, a. 



.4 jó BRU/**^ 

: bbijii ro^v, í adj. Lluvia- 



sor, a, , 

j RRBSBAN./adj. jf. Bendito, a. 

— brichalar. TT a + Padecer, 



; ■ 



I 



brinza, $. f. Came^ noc i do . 
BROCUJILÉ. s. m. clavel. 
brodeló, i. adj, y s. Torce- I 
r o , a. ¿tív ■ ^¿awi^ 

bro janear, y. a. Producir, 
rendir* redituar, 
brojañen. b. m. Producto, 
rédito, fruto. 

brojeró. s, m. Cabeza, jefe. 
brojuscjií. S. f* Clavellina. 
bronda. s. f. Pera* 

BROndo. s, m. Poro (man- 
zana). 

bromo. nom, p. Püncio. liuRo- 
m akjeSicato; Poncio Pi Jatos. 
brostble. adv. Abajo, debajo. 
e rostir día n, s. m, Alcalde. 
BROTABUCHÍ, BROTAMU- 

CBti. s, f, Primicia. 
brote, s. m. Camello, 

BROTOBO, e rotor, adj, Pri- 
mer, primero. 

brotoboró, í* adj* Prime- 
ro, a* f| adv. Primeramente, 
broto chindó, L s. Primo- 
génito, a. 

BROTOMUCHÓ, t s. Primo- 
hermano, a. 

brujas, pron. y adj, pos* f. 
sing, y pl. Vuestra, s. (Estih 
familiar.) 

brughardl $, f. Fioaa de 
artillería. 

britchardó* s, m. Canon. 
brudila. s. f. Respuesta* 
BRiiDiiiAR. y. a* Responder* 
bruje, s. m* Real (moneda). 
i>t i bmjjesmolan esterdéque 






fiDTiTÓs; dos reales valen diez 
y siete cuartos, 

brujead, adj. Real (per le- 
ueciente a rey). || os lacres 
ya brujea l üliyilia; los cria- 
dos de la real familia* 

BRUJE ALISTA. 5, y adj, Rea- 
lista, 

bruñiheila, s. f. Cabrahigo. 
bbuñilló, i. s. Cabrito, o, 
bruñí ó, i. s, Cabrón, cabra. 
bruquiló, í. adj. Oscuro, a* 
brutulé, s. m. Incordió* 
bubiñÓj í. adj. Apagado, apo- 
cado, a. 

bucaintú. s. m. Capfianp^jf 
rtS&feAwó. s. m. Hablador, so- 
plón. 

buco. s. m. íligado; ánimo* 

BUCRATRON. P* T1T ► BllStO. 
ruchar AR. v* a. Echar, ar- 
rojar, lanzar* repudiar; po- 
ner, tender, extender; sepul- 
tar, || ano ei a ra e abajiké; der- 
ribar. lio ISÜCfíAl’AliON AND RE 

or estart bel; le pusieron en 
la cárcel. 

buch. ardar. V. a* Bcsculmr, 

destapar, averiguar, 
bucharelar. v. a. Tirar, 
sacudir, arrojar. J[ bucharelar 
ostelí; atropellar* 
bu caí. s. f, Cosa; visión. j[ 
AHonB uuceií sos o ítolk; en 
cosa quelo valga. JE adv. Algo, 
al menos, IJunca pinceiarases 
buchj; si reconocieses si- 
quiera* 

buchkl. s. m. Verdugo. 
buchikonge. s* m. Borrico. 



BUDIAR, v. a. Amagar, 
bue. s. m. Aroma. k -/3 

bupbtear. v. Almorzar. 
bufaire, s, m. Etírw. Déláíor. 
BUJÁ. s. m. Barra; lingote. 
bu JAMif. nom. p* Bartolomé. 
bujari. s* f, Pótala* 
eüjarrí, s. f. Barranca, bar- 
ranco, 

EUJEHDÜY, BUJEHDY. S, m. 

Bujarrón. 

bujbrí, s . f. Majestad (titulo). 

|| OESOORÉÍ avJeai oa cíiallv; 
su majestad el rey* 

BUJÍ. s, f. Bote, chalupa. 
bujía, s* f. Jiha. 
eujibio, a. s, y adj. Jibo- 
so, a, 

bujilimy, ñora, p* Basilio, 
bu jilo. s. m. Bando, edicto. 

BUJILUY, BUJILY, S.U1. BOS- 
tonero (en los bailes). 

bujindia. s. f. Joroba. 

BU J INDIO VELAR. V* 0, JOFO- 

bar, importunar. 

bujindovioj A. s* y adj* Jo- 
robado. a. 

bujiiíÉ, M. adj. Vano, vani- 
doso, a. 

bujío. s. m* Escondite. 
rujirar. v, a. Adorar, vene- 
rar, 

büjucó. s, m. Bastón* 
bujulí. s. f. Greda, borro. 
BUJULINE. s* m. Alfarero, 

BÜJUNBÍj RtJJUNDONÍ* S. f* 

Batallón. 

BUL. s, ni. Orificio; ano. 
ruldají. s, f* Blasfemia. 
buleria. s. f* Embustería, 
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bolero, a. a dj, Embustero, a, 

bulxpew, bolo. s. m. Em- 
basta, engañifa. 

BULXSTRABA. S. f. Culebra* 
bolmon, ÑÍ. adj. Caro, a, 

BOLLA. 5. f, nana. 

BULLAN, ÑÍ, adj. Dulce, gus- 
toso, a. 

EULLANXPEN. £. TU. BULLA - 

nura. f. Dulzor, dulzura. 
BOL LATI, int: Cáspila. 
bit no al. s. m. Puerta, ac- 
ceso. 

f t ¿ bunejú. s. m, Barón (título). 

m x&QQT3Í. s. f. Banquete. 
Jtcfo » «*? buñe, í. adj. Dulce. 

buñigoñí. s. f, Basura. 
buqué, s. m. Bofe, pulmón, 
bur. s. m. Monte, montaña. 
bur, bus. fldv. Cuando. 
bu R allí. s. f. Galera (embar- 
cación y carro), 
burcbxque. s. ni, Barbecho, 

BURDAN, BOROXPEN. S. m. 

Mundo, universo. 

bureó, s. m. Puerto. 
boro óri c o , a. adj. Católico, n. 
rtjré. s, m . Arbusto, mata. 
burear, v. a. Robar con ra- 
tería. 

BURECHüNÓj ÑÍ . S . PÍOViHo, R- 

BtTREL. s. m. Toro. 
burelaló, llí.s. Becerro, a. 
btjrí, s. f. Vaca. 

BU RJ ACHIQUÉ, L. S. y adj. 

Bárbaro, inhumano, rudo, a. 

bob jamar, v. a. Barrer. 
burj amaró, í. s. Barrende- 
ro, a. 

burj animé, $. m. Barrido, 



burló, s. m. Embusto, 
BURLO JÍ, S. f. Báciga. 
buró. s. m. Tempestad. 
borolla, s. F, Batalla. 
burquechí. a. f. Barbería. 
BURQUECHO, s. m* Barbero, 
BURRACÓj QUÍ, s, y adj. Bas- 
tardo, a, 

burraquiñÍ. s. f, Bastardía, 
eurrsnÉj Ñí- adj. Agazapa- 
do, a. 

bursalé. s. m. Causa, moti- 
vo; litigio. 

burs ariqué, s, m. Vaso, 
buró, s. na. Buey. 

bus. adv. Cuando; más. |[ku ca- 
juela bus sos tute; me quiere 
más que tú. 

BUSinioJÍ. s* f. Basilisco. 
busji. s. f, Veto. 
eusjimé. s. m. Betún. 
busmucar. v. n. Quedar, per- 
manecer [íijamente./*^^'^ 1 
eusnÉj BU3NÓ. s.m. Extraño, 
bárbaro, gentil, ]| busnés ya 
suetí; gentes del; mundo. || 

ANIIODA KA SINGLA CALOimÓ , SI- 
NGLA busxó; ese no es gitano, 
es nn extraño. 

BUSRUÉ. s. m. Baranda. 
BUSRIJIRÍ. s. f. Barandilla. 
bosta JÓ, s. m. Bestia. 
BUSTARÓj í. adj. Derecho, a. 
eusTronel, s. y adj. 2. Ani- 
mal. 

but. ad?. May. 

rutan AR, v. a. Derramar, 
verter. 

BUTE. adv, Mucho,. II BOTE anché 
ECT flÉs; mucho enlre muchos. 



butejeRNÓ, ní, s, y adj, lía- 
ratero, a. 

butembar. y. n. Abundar. 
euter. adv. Más, además. 

BUTIJULLÍ, BUTÍPÜJÍ. S. f r 

Bandada* 

BUTRE, i, adj. Numeroso, a. 
butrón* s. in, Valle, abismo; 
infierne!* ¡ 

BUYARjBUYEEAR. V. a. Abo- 
gar, sofocar* 



G 

Ca* s. m* Sexo, paite sexual. 
cae a* pron* y adj. dcm. 2 * 
(Lo mismo que andaba.) Tal, 
este, aqueste, a. 

CAE ALIGO, QTli. adj* Digno, a, 

prudente* 

q abañar, v. a. Sepultar, en- 
terrar. || 5JNÓ TRUI/LAO, NULO 
y cabañao; fué crucificado, 
muerto y sepultado* 
cacobí* s. L Argolla* 
cacha, s, m. Tijera. 
cachi, s. f. Mujer* El cacólas. 
pt, Mujeres* 

cachicamo, LLÍ s* Tari cu Le, 
deudo, a. 

cachimán, s. m* Tabanco, 
puesto de vender. 
cachimaní. &* L Tienda. 
CAFroí* s. L Bufete, mesa de 
escritorio* 

c a gruje, s. m. Griterío, al* 

gaza la. 



caique* pron* indef* m. Na- 
die. f] adj* 2. Ninguno, a* 
c a juco, quÍ. adj. Sordo, a* 
CALA, cata* adj, indeD Cada, 
c a babea* s. f. Falsía, false- 
dad, mentira* 

c alabear, y. a. Falsear, fal- 
sificar. 

cal arroso, A. adj. Falso, 
mentiroso, a. 

Cal afresa, $, f. Asadura, 
c alámbrico, s. rn. Caletre, 

discernimiento* 

calcó, calcorro, s* ni, Cal- 
zado, zapato, 

calé. s. w. Cuarto, denarío, 
moneda. 

calssen* s. m* Fallecimiento, 
muerte. 

CALÓ; LLi. adj. Gitano, a. [] 
Atezado, moreno, a. || a súeTí 
callí; el pueblo gitano* 
calochin. s* m. Corazón* 
cal obró, í* s* Gitano, a (mo- 
derno, en oposición á zin- 
ca i.ó , gitano primitivo). |¡ I 

RAIL ON BATI AÜILLELO SSNANDO 

CAt-oniíó; de generación en 
generación vengo si: ndo gi* 

laño. 

CALTRABÓ, s* m. Presidio. 

CALLE CATE, fldv. Pasado D13- 

rlan a. 

callicó. s* m* y adv. Maña- 
na. || on callicó; de manaría, 
en la madrugada. 

CAiiiiOCÓ, quí. adj. Agitana- 
do, a. 

cam. s, m* Sol. 
c amarca, s* f. Algarroba* 
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cambiiAU. y. a* Admitir, 
aceptar; permitir; querer, es- 
timar* II cahule ukdebsl; per- 
mita Dios, 

cambb I. s* f, Preñez; preña- 
da. || Kn \ú r camqpíaSh Preña- 
das (mujeres)* 

cameroquia. s. f. Parroquia, 

feligresía. 

camelar, v* a* Querer, con- 
scii til ; enamorar* 
can, id, adj, izquierdo, a. 
can* s. m. Oreja* 

cana, ocana. s. f* TI ora, 
CANCHÉ, s. m. Sábado. 

CANDIMITMEIÍ. S* f. FúsforC. 
CANCON, CANDONÉ* 5* m. 

Compañero (do milicia), 

CANPONER2. s. f. Compañía 
(de solidados), 

candujo, s m, Germ * Cau- 
dado. 

cañe. s* m, Gido, 

cangalla, s. m, Carreta. 
cangallólo, s. m* Carrete- 
ro, carrero. 



CAR 



CAN GALLÓ . 3 , Ul , Cítrn> . > ó* Tfl P « 



canrí. s. F. Fatiga, sofoco, 
CANRIANO, s, m* Verano, es- 
tío. 

canró. s. oí. Pescuezo. 
caneonÉj ni. adj. Clemente, 

compasivo, a. 

canu. s, m. Canal, estrecho* 
y o CATtd ya wgcigcí; el canal 
de La Mancha, 

canulí, l.f. Canal i reguero* || 

AS CAN 1 JLÍS ES TRjfe/RtJÉS; IOS 

canutes de los tejados. 
CAÑAIj GAÑÍ. S. L Gil] tina, 
CAPA S CBU T A O . odj. III. CÍT- 

cunciso. 

CAPASCHINARÍ s. L Circun- 
cisión* 

c/v pirimí. s. f. Pila (planta). 
CAQOBRAF. v, o. Maltratar, 

escarnecer* 

CAQUE REDAR, v. a. Dañar. 
CAQUIVAR. V. n. Fenecer, es- 
pirar, moiir. |[ pu pelan sJstj* 

LLÍAS A$ ÜUCBÍS Y OS 515Ü CA* 

qoivají; salían tífcpcLuosas las 
chispas, y á lo mejor espi- 



cangarí, cangri. s* f. Igle- 
sia. 

CANGARiPÉ. $. m, Templo* 

CANGUEEAR* v. o. Tcraer, 
turbar, recelar. 

cangüilo. s. m. Miedo, re- 
ceto, temor* 

c ahechado, reí adj. Galle- 
go, a. 

canrea* s. f. Misericordia, 
compasión, lástima* 

CANREOSo, a. adj. Misericor- 
dioso, piadoso. 



caree* s* m* Chaleco* 

C ARCAÑÉ, L adj. Mezquino, 
ruin, svaro, a, 

CARGAN i. S. f. CARCAÑIPEN, 

m. Mezquindad, avaricia, 
carchtá. s* m. Arbol, ar- 
busto* 

CARÉ, i, adj* Ardiente, vehe- 
mente; activo. 

caremar. v. a. Apalabrar; 

tratar, convenir verbal mea le* 
CARPI adar. v. a. Clavar, en* 

clavar; crucificar. 
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gmijabar. v. a. Arrunflar 
(t‘ii e 1 jucej ,4 C naipes), 

j GARLÓ, CARLOCHIN. S* m. 

Coraron* 

CARitíuwiCHA. s* f, Covacha, 
ratera; tenducho. 

CARIHUÑÍ. S. f* CARMUYGN, 

m. Rala. 

careo, s. m. Cardo* 

CARTAYA* S* L ütulla. 

cartraear. v. Cargar* 
carteas eró * s. oí. Carga- 
dor, carguero, 
cas. s. m- Ceña, 
cáscate, s* m* Clavo* 

Lft^ c A se añÉ . S . m. Jueves. 

" CASCARAS!* s. f. Caldera, 
cascaROBERÓ. s, m. Calde- 
t rero, 

cascaros ó. P. m. Caldero. 
casdamí. s. f. Aspid; arpia. [] 
pL-rsíina mal Q te i ente, 
casinoben* s, m. Infierno. Ll 

CASlSOBÉS. pl. ¿¿& & 

casñÉ] í. adj* Buitrón, me- 
droso, a, gallina, 
castaÑí. s* f. Cura, curación* 
gaste. s* m* Golpe, choque. 
casté, gaié. s. m. Palo, 
haslm; árbol. 

castelar. v, a. Apalear, 
GASTE TAÑAR. v r a. Apalan- 
car, afianzar. 

GASTE RANDIÑ ARÓ. £. m. 

Arado* 

gastoberó, a. m. Leñador, 
partidor de leña. 

CASTORRÓ* s. m* Sombrero. 
castuihea. nom. g. Castilla. 
CATA, údj, indef. Cada, Hcata 
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cois SAfi desquíüió com; cada 
cual con su cada cual* 
cat amar. v. a* Concurrir, 
ft cene a lar, asistí t } £t&teT8n~ v 
gata he. adv. A una, á un 
tiempo, juntamente. || s, m. 
Conjunto* 

cat anexar, v. n* Juntar, 
reunir* conjugar* 
catar, v* Agolpar, atropellar. 
catare, adv. De un golpe, en 
tropel, 

gatesca, s. t. Junta, asam- 
blea* 

cercan, s. m. Cercado, cerca. 
gira, s, f. Maravilla, 
gibar, v* n. Admirar, mara- 
villar. 

gibo. s. m. Milagro. 
gibó, adv* Hoy, 
cibqró, 2. adj. Milagrero, a. 
gibo ay¿* adj. Maravilloso, 
pggnoSG, a. 
ciria. s. f. Pascua* 

CIRO, s* m* Cáñamo, 
ex aricó, s m. Madrugada. 
clauca* s. f. Geitn. Ganzúa* 
claví. s* f. Cazuela, 
CLEMACÓ. s. m. Cazador. 
glicHi. s, f* Llave, clave. 
CLISÉ, s. m. Ojo, agujero, |l 
o clisé va uakuareeí; el ojo 
de la cortadura. 
cobarba, s* f. Germ, Ballesta. 
coeirí. s. f- Posa, hoya* 
cocal, cocaxé.s. m. Hueso* 

COCHOCLERA, CUCHUQUÍ 

LA. s. f. Alcuza, aceitera. 
cocHGGO. s. m. Encina. 
COFRÍ. s, f. Alfiler, 
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COHEDÍ. S, f. Niebla, 
coiií, pron. rélat, 2, Quien, 1 
cual. || coinés, pL 
colcgré, coilCokÓj í. adj* 
Solo, único, a. 

coiiGOTE, s. m. Murciélago. 
combar. v. a. Turaban der- 
ribar. 

conchl', g. m. Furor, ira, ra- 
li i a t có I r ra . ¿ VzWc , /á . 
c onchengero , A . “a fi j , Ira- 
cundo, furioso, a* |f Picaro, o* 
CONearí, $, f. Vigov, madero. 
condenelar. v, a. Conde- 
nar; censurar. 

conel. s. m. Tánica, hopa- 
landa, ropa* fj conei. e coreó; 
cilicio. 

CONTI que, i . adj. Contiguo, 
vecino, cercano, a. 

coRAJANo r Sí, adj. Moro, 
moruno, a. Jfnom* g. Moren. 
CORA JA Y r ¡, s* Molo, a. 
corral i alr. s . 2. Cónyuge, 
coreallé* s. m. Matrimonio, 
pareja, 

COBBATÓ, j r adj. Cicatero, ta- 
caño, a, 

CORSO, A. adj. Extravagante, 
extraño, a, 

cortar, v. a. Afligir, angus- 
tiar, atormentar. 

CORlPEEI. s, m. Suplicio, tor- 
mento, aflicción. 
cormu^tó, i, adj* y pron. ín- 
dcf. Alguno, a* 

córnicha. s. f, Esptici ta, 
cesta, banasta. 

CORKICHE, CORNICHO, S. m* 

Cesto, canasto* 



coró. s. m* Cántaro. 

COROLE, ll¿. 8. Cantando, a. 
corpiche. s* m* Arroz. 
corpxnchebí. nom. g. Roma* 
corpietchobá, í, adj. Roma* 
no, a. 

corrallá. s* m. Gargantilla, 
collar. 

cortecerq. si m, Germ* fí uan- 
tero. 

corteza, s. f* Germ. Guante 
coRir. s. ru. Ochavo (moneda)* 
cosqué* s. m. Granja, cortijo* 

COST ANEAR, v. a. Pintar* 
COSTANERO, COSTANÓ. S. m. 

Pintor. 

cost iné. s* f. Tributo, con* 
tribu cion .#>. 
COSTUNACA. S. f* MüCÜ 
COSTUNACAR. v. n. ¡Moquear* 
costunacov, AYÍ* adj. Mo- 
coso, a. 

costunar* v, a. Levan tar, 
alzar , colmar* || costunar e 
meiupen; refucilar* volver á 
la vida. 

costuré s. f. Convento. 
coto, s, itt* Ccrm* Hospital, 
hospicio* 

cgtoré. g. m. Pieza, pedazo, 
remiendo* 

cotubia, s. f. Vis pera, vigilia. 
crallisa. s* f. Reina. 
crallv. s. m. Rey. || chalu- 

5 ES , pl, 

grané, s, m* Cerebro, seso; 
cráneo. 

crejetar. v. n. Pecar. 
cre jet aró, i, s. Pecador, a* 
crejete. s. m. Pecado* 



cresgrné. s, Jesucristo. i 
crioja, s, m, Germ. Carne* I 
crugó, s. m. Rededor. |[ gm 
crlcó; al rededor, 
cu atacan, adj, 2. Cualquiera. 
cuarinda. s, f» Cuaresma, 
cuartaga. s. í. Cuatropea 
(impuesto), 

GURI. s. f, Col* 
cubijímí. s, í. Coliflor, 
cucha, s, m. Pacho. 
cuciiuqtjeia, s. f. Aceitera, 
CU d ruñar, v. a. Abrochar, 
enganchar, abotonar. 

Cujzñí, cujuñí. s. f. Rosa. 
culaní. s. T. Campana» 
CULEBRA, s. f, Gernt. Faja, 
ceñidor. 

cumorsa, 5 . T. Sala, cámara, 
salón. 

cuna, s. m. Rincón, esquina. 
CUNARA, s, f, Ribera. 
cuñarmí, s. f. Ladilla. 
cuñirindoja. s. f. Alcabala. 
ctjñipumí, s. f. Alcachofa, 
curar, v. Obrar, ejecutar; 
afanar. 

curarar, v, a. Ultrajar, gol- 
pear, pegar. 

curar ó, i. s. Obrero, traba- 
jador, ejecutor, a. 
curco, s . m, Domingo» II cor- 
oués. pl, 

curda, s. m. Embriaguez; j| 
A gur»A; embriagarse. 
curdo, í» adj. Borracho, ebrio» 
embriagado, a, 

gurí) lar. v. a. Castigar, pe- 
nar; trabajar. ]| chuflando, cu- 

RELINDO, EFARIDOStftÉS CORELOS 



tgréla; trabajando, trabajan- f - 
do, muchas ocapaci onestiene. l l4 

CURRANDEA, S, f. Azotea, tor- & 

rado. 

currando, s, m. Martillo. 
CURRTAL, s. m. Oficial. 
currié. s. m. Oílcio, profe- 
sión» 

CURRIPRN, s» m. Ejercicio, 
l trabajo, 

CURRZQUE, s. m. Albañil, 
CURRUCÓj CURRUCÚ, 5. m* 

Cuervo, 

cus aña» s* f. Corona. 
gust añero, s. m» Palomero* 
cust añique, s. m. Palomar, 
gusta Ñ i. s. f. Paloma torcaz, 
gustañiló. s. m. Palomino, 
CUSTISANUULÓ, S. m, Mllslo. 



GH f 

Cha. s.^íj). Yerba, ||cha dAitD&f 
SOMÍa a! neAJÍAs; verde para 
el ganado. j| cha ve lachó bu- 
kejú; yerba de Satanás. 

cnÁj chal. imp. (Goiit. de 
CHALA.) Vé, anda. II CUATUCCE^ 
apártate, vele* 

charaLj a, s. Joven, mozo; 
hijo, o, 

chaeó, í, s. Ñiño, mucha- 
cho, a. 

CH ABORÓ, i, s. Hijo, a. 

CH ACHIPÉ, CH ACHIREN. S, 

m. Verdad, realidad; ]|cbachi- 
pek sinela; asi es, 
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ghachipenó, fifi* adj, Verda- 
dero, a. 

chachipirü t a. ndj . Puro, a, 

chachuivii, s. f. Verdad, cer- 
teza, claridad, [| sinasí cltoa- 
id as as quiridIs rúa penan as 
Chaciiumís; son malas las co- 
madres cuando dicen las ver- 
dades- 

chai, s. f. (Cont. de cííaüL) 
Ñifla, mocita. 

chajurú, i, s. Ternero, be- 
cerro, a. 

Chal, nom. £. Egipto. 

CHALASE AH, v. 0, Mover, me- 
near, agitar, 

chal achí. s. f, Verbabuena, 

CHALAR, v. ír, andar, cami- 
nar, marchar; meter; pasar. 
]¡ chalar anmué; entrar. |[ 
chalar oun; avanzar, || chalar 
r a l a l ; seguir, || chalóse o ou- 
1\el a miré o gao; metióse el 
tero en el pueblo, Usa mugar 
o cha lar pre en acular; no 
dejar la ida por la venida, 

CHAL CHIBEN. S, Sil. Eslabón. 

chal or G r ar s. m, Altar, re- 

tilde. 

chaltrar, y. n, Aporrear, 
golpear, apalear. 

CHALLA, s . f. Zarcillo, pen- 
diente (de oreja), 

CHamullar. v. o. lia blar, ar- 
ticular, pronunciar palabras, 
conversar; anunciar; afir- 
mar. [] JUNELA SATA CHA SULLA 

ocosa cohajay; escucha cómo 
habla esc moro. 

chan. s, m. Paño. 



■ CHAN ACARAR. V. a. AílUU- 

chr, presagiar. 
chañar, v. a. Saber. 

GUANARO, S. IT!, Conocedor, 

inteligente. 

chanclí. s, f. Rodilla. 
chande, e. ni. Sabio, doctor. 
chandí. s. f. Feria, mercado, 
CHANELAR, v, a. Entender, 

sabur, conocer* 1] caique cua- 
hela cois sísela; nadie sabe 
quien es. 

chanelerí. $, f. Inteligen- 
cia, entendimiento, sabidu- 
ría. ]¡ ck CHAHELtiii; en la in- 
teligencia. 

chañe RÍ. s. f. Ciencia. 
Chanispero, s. m. Espíritu, 
(Usado en las oraciones.) (| 
cüAMseEíío MaJahó; Espíritu 
Santo. 

chanorcar. v, a, Olvidar. 
CHANORGU. s. m. Olvido. 
CHANCHaUNOY, ATI. adj. 
Olvidadizo, a, 

chante, s. m. Tanteo, traza. 
CHANTEAR. v. a. Tantear, 
plantear, trazar, 
chaomó. s. m. Invierno. 
chapalatear, v. n. Nadar, 
CHAPES CAÑÉ, s. r. Fuga, hui- 
da. escapada. 

chapescar, y. n, Ir aprisa, 
correr, escapar. [] o «achicó 

JACHAD AO VA 1*AKÍ hJJI CUAÍ 3 1T5- 

ca; el gii te escaldado del 
agua fría Inive, ¡| a «ulós t 

CHALAOS LKÍl WÜHRÓS CÜAUÉS- 

caos; á muertos é idos ya 
no hay amigos. 
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ch araras. v. a, Lamer, || 

Trabajar penosa, ansiosa- 
mente. 

CHARA BARÓf S. n <1 j . Triste* 
lípesad timbrado, afligido, a, 
CHARARONj Htí. S. LailH’VOn, 

goloso, a- 

CHAR ABURRÍ, S, f. TrlslCZD, 
pena, pesa üu inbre. 
charlad, áa, adj. Loco, 
ó, perdido el juicio. j| sísela 
cnAttuo sau jelí; está loco de 
amor. 

charbh^uÉ, s, m. Vida, dcIe> 
de existir. 

charo. Si m. Cielo, firmamen- 
to, bóveda celeste. |l Plato. 
chas abó. s. m. Bazo. 
CHasar. v. a. Pasar, trasla- 
dar, conducir. 
chater, s. tu. Aduar. 
chaute. nom. g. Cenia, 
chavad, s. m. Herbajé, her- 
bazal* 

chave, s. m. Higo, breva.' [] 

cabcht Ochavé; h i güera. 

cha vi. s. f. Higa, amuleto; 
burla. 

che jaro. s. m. Alcaide (do 
cárcel). 

CHEMBARTQ, 5. m* Ajustí- 
ciado. 

CHEN. s. m. Tierra, terreno, 
suido. 

CHENMARAR, V, 0- AjUStlCÍOV. 
chejíihararó, s, na. Ejecutor 
de justicia . 

CHEEffOFAt&í. s. f. Pantano, la* 
gima, albufera. 
chebo. &. m. Seno, pecho. 
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cherdileí. s< f. Estrella, 

marca, signo. || cHftSuiLi.f on 
a sentallÍ sata tcuun&Afit ON 
cuarú; una estrella en la 
frente como una estrella en 
el cielo. 

cherifew* s. m. Lecho, cama. 
cheripí. s. f. Loche. . 
cherja. s, f Falda, saya 
CHI* s. L y íhIv. Nada. 
chibahhar. v. a. Postrar, 
rendir, abatir. 

chibar, v. a. Poner, posar; 
echar, tender, postrar; escon- 
der, sembrar. || cintUR abrI; 
íi par lar', preferir. [| cuidar 
cíuié; reposar, colocar. [1 ciu- 
tiabostcelv; hundir, sumergir. 

|| cuidar lachó; sonar. 
CHIBÉ. S. m.JJia. [] CBIBÉBARÓ; 
dia festivo. 

chíbe lar. v . a. A posar; meter, 
incluir; vestir; esparcir. |] 

CI1IU KT.AIÍ HESTÓ; CU E Pl". H C III- 

bklar o>tro; bu mi! lar. Ll cm- 
belar anché dique; diezmar. 

CHIBES ES. s. m. pL ibas, 

cumpb años. || laches cuidé* 
ses; buenos dias. 

chic arriar. v. Pelear, re - 
Air, querellar. 

CHICAREEARÍ. s. f. Polea, 

querella. 

CHIC ATE E AR. V. 11. EsloriUl- 

dar, toser. 

ceiCATEEÚ. Si m. Estornudo- 
chiche. s¡. m. Vaz, rustro, 
CHICHÍ. s. f. Cora, aspecto, fl* 
gura [I Nonada, vaciedad, fu- 
tilidad. 11 TERKUIEON OCOLO PEB 
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ciiicnf; tuvieron aquello por 
cosa van a. 

chifrcmí, s. L Aparcería, 
compañía, sociedad. 
chifrunó. s. An, Aparcero, 
sócío; coheredero. 
chijairé a, f, Mina. 

CHUÉ, s, m. Achaque, doten - 
cia; excusa, 

chilar, y, a. Sacudir, me- 
near; eximir. 

CHildar. v. a. Disponer, pre- 
parar, || JAMELA MA TCCLK CJUL- 
oarük anclal; come lo que 
le pusieren déla ule. 
chilxca. s. f. Corteza, vaina, 
chiivi. s. m. Reino, región; ter- 
ritorio, provincia. |] chim ye 
mango; Extremad tira, 
chimó, í. adj. Corto, chico, a. 

CHIMO QUERAR, CHIMOE- 
eak. v. a. Achicar, apocar. 
CHIMUCliANÍ j CHIMU50LA- 
étÍ. s. I. Gloria, majestad, 
fama. 

CHIMUCLANI PICAR, CHI- 
MÜSOLANIQUEEAR. y, a. 

Glorificar, ensalzar, 

chimulagia. S. í. Muela. 
CHiMüsoLAWO. s* m. Loor, 

homenaje. 

chimutrí. s. f. Luna, 
chinar, v, a. Cortar, tajar; 
aserrar. (| ciilííah o rostir ye 
üuilen: circuncidar. 

CHIN ARAR, v. a. Herir. 

CHIN ARELAR, v. a . Rajar. 
chinarí. s. f. Corte, cortadu- 
ra. IJciíiSAUí e JíNESj corte de 
cuentas. 
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CHINDA!, s. f. Madre (respec- 
to á Jos hijos propios). j| tute 

SiKELAS MJNlrf CIIINDA1, Y DA| 

twamjstó es cuortosKs; tú eres 
mi madre, y madre también 
de los pobres. 

chindar, y. a. Parir. 
chinde AR. v. a. Partear, 
chinde rí. s, f. Panera, co 
madre, 

chindó, i. adj. Ciego, a. 
chindqy. s. m . Parlo. 
CHINES,, s, m. Alguacil. 
CHINEE AR. Y. 3, Segar. 
CHINDA, CHINGARÉ s, L Dis- 
puta, riña, reprensión. 
chi N g ar ar . v. a. Disputar, 
reñir; reprender; guerrear. 
chingararó, É adj. y $. 
Guerrero, peleador, a, com- 
batiente. 

CHINGARIPEN, 5. m. Guerra, 
pelea, contienda, división. 
CHINIBEN. s. m. Herida. 
chinobaro. s, m. Goberna- 
dor; barradle!. 

chinoria. s. í. Bajeza, vi leía. 
chin oró. s. 2 . Criatura, 
chinorrÉj i. adj. y s, Peque- 
ño. chico; párvulo, niño, a. 
chiotá. s. m. Salive. 
chiotar. v, a. Escupir, sali- 
var, babear. 

chipe, s. f. Lengua. ]J on cm- 
s*icalé; en gitano, en idioma 
gitano. 

chipe, cha chipe, udv. Ver- 
dad, asi os. (Afirmación,) 
chipen, s. ni, Vida, existen- 
cia, animación. 



chipendot, atí. adj. Ver- 
dadero, o, roaí. 

chipokró, s, ¡ m. £ Aliento, 
ánimo, 

CHIPRAH, v* Asomar, parecer; 
achispar. 

chique, 5, m. Lodo, fango. 
chiquéis. s . m, Tierra, país, 
patria. 

chirde, s* m. Corte, filo. 
chirdipjó, Ñí, adj. Cierto, 

positivo, a. 

chiricló, ¡. s. Pájaro, pollo, a. 
chirxja, s. f. Doctrina. 
Chirijar . v. a. Adoctrinar, 
amaestrar, 

cririje* s„ in . AJbaricoque. 
chxrijimak. v. a. Anticipar, 
adelantar, 

chirijimqt, atí, adj. Pre- 
maturo, adelantado; atrevi- 
do, a. 

/ chiro, s. m. Tiempo, época, 
V^sazon, vez. 
chiringa, s. f. Naranja» 
chiriri. s . f, Mota» |1 üiouku 
co.ndabí os aquí avérí, v isa 
bica cuma i desque rí; ve la 
viga en ojo de otro y no la 
mola en el suyo propio, 
CHiRiviTO» s. m, Grillo, (i n- 
J spetoji _ 

/ CHISCAR, CHISMA®, v. Gar- 
gajear, escupir, 
chisera. s. m. Alhaja, joya, 
presea, 

CHISMARAJO, RLÍ* S. EsCU- 
pidor, escupidera, 

CHITA HOMAR, V, a, Recos- 
tar, tender (la espalda). 



chitar, V, a. Colocar, arre- 
glar ;apaíejar; fundar, comen- 
zar. f] chítar caucíitAs; plan- 
tar, poblar de árboles. 
Chítela®. v. a. Preparar, 
aviar, vestir; acopiar; fabt-i- 
car. d chítelas uakchin; ate- 
sorar. fj chítelar HRú; enve- 
jecer, 

chitó, L adj. Dispuesto, listo, 
alhajado, a. 

chobelar. v. a. Rociar, mo- 
J ir, lavar. 

chocoronar, V» a, Reme- 
diar* reparar. 

chqcoronú, 5. m. Remedio, 
recurso; medicamento, 
chojindia, s, f. Saya, falda. 
CHoxarawÓ, ñi. Cazador, a, 
cholarar. v. a. Cazar, 
cholas*!, s. f* Cazo (acción 
de cazar). 

ghole, s* m. Caza (objeto ca- 
zado)- fj PJREUHOS ON CHOLAftf, 
TAJií LIMUlDÍAJÍOS DI CHOI.É; es- 
tuvimos de caza, pero volví* 
vimos sin nada (sin caza). 
cromar, v. a. Ajustar, con- 
certar; acomodar, proporcio- 
nar. 

CHóM!. s. f. Mejilla. 
chomidxñó t i. s. Bofetón, bo- 
fetada, 

chon . s, m. Barba. [| coches» 
pl. Barbas (pelos). 
choiíero. s. ni. Barbero, 
chotíji. s. f* Enagua, 
choró, s, m. Mes, 
chor, s, m. Cebada. ¡| Coní. de 
chorre, Pecador. || chores, pl. 



i 



CHU 

chorar, v. a. Hollar. 
CHORAftÓ, CHORUY, S, U1. 

Robador, ladrón. 

CHORE, ¿, S. Millo, a. 
choro, s. m. Robo. 
choró, s. m< Mal; daño, per- 
juicio. SI ouerhlar choró; mal- 
tratar, perjudicar, 

CIIQRQ R, CHORORÓj i. aJj . 

Pobre, indigente. j| bsiíguí cho- 
ro r; pobre diablo, 

CHORORiPEN, s- m - Pobreza. 

indigencia, infelicidad- 
CHORRÉ, í. adj. Feo, a, de- 
forme. [] Malo, perverso, pe- 
cador. a, 

chorbjá. s. m. Muela, jl cm- 
NsmcaoRBt^; muda del juicio. 

CHORRICíamÓ, Ñí. adj. Mala- 

guuüa, a. 

ceoRRiPEN. 5 . m. Fealdad; 

maldad, iniquidad; astucia, 
choruy. s. m. Ladrón. 
chota, s. m. Delator, so- 
plón. 

chova!, s, f. Liendre, , 
) «chu a£ J añi . s, f. Profetisa J 

' 1 jij. l chubadó. s, m • Cigarro. 

- - ^ chu garrí, s. f, Angustia, 

aflicción, 

CHUCHA!, s. f. Teta, pecho. 
CHUCHÓ, s. m- Cebón, 
CHUCA, CHUGAO. S. tU. Piojo, 
cnuGARRÚ. s.m. Alano, (per- 
ro), 

couiii, s. f, Drocma. || ykquí 

JARA TERELA OTOR CHUMAS; 

una onza t i« n e o c lio drac mas . 

ciiuiiLiMÍ, s, f. Grasa, gor- 
dura, crasitud. 
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chuleó, i. adj. Gordo, era soy \ 
corpulento, a. 

chuma. ra. Tropel, muche- 
dumbre, 

chuma jarró, s, ro. Zapa- 
tero, zapatillero, 
chumascoñí. s, f. Cortesa- 
na, mujer galante. I! ostklin* 
da cNUMAScoflí; Marta peca- 
dora. 

chumas qü erar, v. a f Mur- 
murar, soplar, 

CHUMENDI, CHUPEN DI, 5. f. 

Beso. 

chumetídxar, y. a. Besar. 
chu miaja, s. m. Zapatilla, 
babucha, chinela. 
chundañí. s. f. Ocasión, su- 
ceso, ocurrencia, 
chundear. y, n. Suceder, 
ocurrir, acontecer, 

CHUNGALIPEN, CHUNGA- 

LÓ, s. m. Tentación, maldad 
de pensamiento, 

chupardelar. y. a. Trope- 
zar, rozar, || tamdorú sos ns 

PIRELA, COCAL NE CnUPARDELá; 

perro que no anda, hueso no 
tropieza, 

chupen DAR, v, a. Besar. ro- 
zar con los láhíos. 

CHUPIN!, s. f. Látigo. 
chupón, s. m. Sebo. 
chuquee, a, m. Perro, 
chu quede, llí. 5. Perrito, 
a. j| JonroícmjQURLELLi; perrito 
de lanas. 

chuquee ar. s.m, Alcázar; 
palacio, 

CHUQUÍ. 5, f. CHUSQUIN, ni, 



DAN 

Anillo, sortija* |] Partes feme- 
ninas* (Familiar.) 
churí. s* f. Cuchillo; pañal. 
churinar. v. a* Acuchillar, 
dar puñaladas. 

CHURINArÓ, s. m. Matador, 
asesino. 

chürrillí. s. f. Liendre. 
chut i s* f. Leche. ¡| Pueblo 
judio. 



D 

\) ABARDAR, USABARDAR, 

v. a. Rezar, 

dab astro, drobardó. s. 

m. Rosario, sarta* 

OABiAR, v. a* Adornar, en- 
galanar. 

d abrogó, qu ¡. adj. Desleal, 
infiel, 

DACHMAríú, s, m. Enemigo, 
adversario. ]| DACriMANUCES* pl. 
dada* s* rn. Padre. (Estilo 
afedtwso.) 

dai, $. f. Madre (en general). 
[] ual yg 0üMj suegra de la 
mujer. |j dai ya isomx; suegra 
del marido* 

dajirar, v* n. Temblar, te- 
ner miedo. 

BAL. s* ltl. Temor, espanto* 

BAMBA. S. r. Rana. 

DAMBILAR. Y, fl. Mascar, 

masticar* 

dandülÉ, LI.Í, adj* Acorado, 
sobresal Lado, a. 
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da tsí. s. f. DAifS, m* Diente. 

II OTÉ SIMARÁ o NAClCAR tv DA- 

kías; allí será el crujir de 
dientes. 

dañe. s. m* Arlo, 
pañí, s. f. Sierra, cordillera 
|[ peía có g n.iüf; aserrín. 
dar abar. v. a. Loar, alabar, 
celebrar. ¿ Q ‘ 

DAR ACAR* V, a. Usar, estilar* 
d arañar, v. a. Turbar, con- 
mover, alterar. 

DARAÑA&Í. S. f. Pasmo, COR- 
moción, temor. 

DARAÑELAR. V. D* Pasma f, 
conturbar, maravillar* 

D araño, s* m. Turbación, 
alteración, pasmo* 
dakañqVj ayí. adj. Teme- 
roso, a. 

barí, s. f. Hilera, fila, linea. 

debel. s. m. Píos (en gene - 
ral ). i| STSEI.F* DÉME AKDRÉOCO- 

NA quert; Dios sea en esta ca- 
sa. || os DE e BLES YE rURUÉJ IOS 
dioses de la antigüedad. 

DBBISAR, PEBISARELAR* 

v* a* Deber, ser deudor. 
DEBXiA. 3. f* Diosa* [E DEBLA TE- 
meata; Virgen ^lariri. U debe.aJ 
esoeiím dai ; madre de Dios. 
desús, adv. De mas, además. 
|| adj* iuvar. II a surtí deqüs; 
la dem&sgenle. [| os debús ma- 
íces; los demás hombres* 
decoTorar. v. a. Despeda- 
zar, desmenuzar* 
del ad. adj. 2 * Presente, ac- 
tual. II OS CUTRÓS ISGLALGS; IOS 
tiempos presentes. 
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delalar. y* a. Presentar, ; 

mostrar, manifestar, 

DELTAIiIíJj DEJUTAÑÍ. S, f. 

Eternidad, 

belto, a, adj. Eterno, a, 
deltó. adv. EtéíJiamente, 
siempre. 

deluné. s. rn. Hoz, segur, 
s. m. Don (titulo), 

B enbesquero* s* m. Cande- 
loro, 

dengue. $, m* Diaairc* dian- 
clic, diablo, 

denóstaselas. v. a. De- 
nostar, escarnecer, 
deque, adj, nuin. Diez. 
desguindar. V. a. Descol- 
gar, descender, 

DEsglaiítar, y, a . Dcsgre- 
fiar, descabellar, 

DESPAND AR j DES PAN DE- 
xah, v, a. Desalar, so! lar; 
arrancar; descubrir, niauif es- 
lar, declarar* 

descueró, í, pron. pos. y 

adj. Su propio, suyo, a* |j j>\$- 
hs. p|. Sus propios, 
suyos, as* f] ocona sísela des- 

ClUMlú CííADond, Y OCOUA DES- ' 
CUEai cíiAcoití: A os ocji chindó; 
osle os su hijo* y aquella su 
Il j ü; a ambos los ha parido. 

desquitar, y. Descansar. 
desquiso, s. m. Descanso, 
apoyo, perada, 

destebrechar. y* a* fnUr- 
Fciar, aclarar, traducir, 
detehtear. y, a. Detener. 
«IAxaStí, s* f. Muestra, de- 
mostración. 



eialar, biar. y. a. Mirar, 
mostrar. 

BICABELANÓ, Ñí. adj. Vigi- 
la II té. 

dsc arelar, y, a. Vigila i", 

atender, mirar. 

dicandesquerq. s, m. Mi- 
rador, balcón cubierto, 
DicAfirí. s, L Mirada, 
dicar. y, a. Ver, percibir; 
acechar, 

dic avisar, y. n. Acechar* 
espiar. 

DicLÓ. s. m. Lienzo, paña], 
BICHABAN EL O, g. m. Manda- 
miento, precepto* || os deque 

DI GUADAÑELOS Ya Llllí E UNDB- 

ARL; los diez mandamientos 
de la ley de Dios* 

dxchabañí, bichabaza* 

s r f* Ordenanza, 

dichabar. y. a* Mandar, or- 
denar, imponer. [] o e.lró sos 
djcji acare o sinando; el jefe 
que mandare el puesto. 

dichabaró, s. m* Goberna- 
dor, ordenador, 

BICHARON, DICHABÚ. S, ID, 
Mundillo, orden. 

Di charo, s, m. Testigo. 
DELIRÓ; LLÍ, adj* Tonto* a* 
simple. 

dimutrí, s, f* Alameda, bos- 
que de álamos* 

din. imp* (Cont. do diña.) Da. 
diñaste* s* rn. Caso* motivo* 
razón* 

DINASTRE. fí. rn. Vidrio, 
díñelo, lli, adj. Necio* loco* 
desatinado* disoluto, a. 
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din el o vi s ar . y, n. Loquear, ] dor ay, s. m. Capitán, co- 
deso t:nar. ] ríiahdantc* 

diñao, sj m, Dado (de jugar). ; doscüSana. s, f. Diadema, 
DIÑAR, v. a. Dar, entregar, || j dosta, adv. Basta, no más. 
cuicul sangue dlñarA; nada j dra. s. m. Miedo, temor, 
os dará. ¡ dbaeasjíar. y. Rezar. 

diñelae, v. a. Dor, conce- braca, s. f, Uva. 
flor* ofrecer. f| í ó díñelo des- bramia, s. f. Semana. 
queélí yauda; le diósupidabra, \ DRANAR, dransar. y. a, 
DIÑÉ. s. f. Libra (pesa), |j ye- ! Mascar, 

Quí p(Ri TknELA jodedeque ja- ■ MANÉ, s, m. Diente, pala. 
has; una libra tiene diez y brante, s. m. Tinta, 
seis onzas. 

disipen. s. m. Don, dádiva, 
regalo. 

diñdrelar. y. a. Apegar, 
adherir; aficionar. 
diquelar, v. a. Atender, mi- 
rar. [I diquela y picarás; mira 
y verás. 

di gu lleta. s. L Veleta, 

Din LAR, v. Aparecer, 
discandí. s. f. Vista. 

DI SCAIÍDOY, ayí. adj. Visto- 
so, ostentoso, a. 
disde. prep. Hasta, 



dp.ao, s. m. Veneno. |E dfiíBAi 
drao ok as deujías; en vene- 
nar los ganados. 
prora, s. f. Doto, odre, 

MOBARDÓ. s, ni. Rosario. 

BROMALE. S. Ül. Male tci 0¿_ 

DñUrí, s. m. Prudencia, cor- 
I dura, juicio. 

¡ drun, drune. $. m. Camino, 
viaje. |L dhuíícsiüje; carretera, 
j camino real. 

: DRUNCHÍ, s, f. Error, falla. 

1 DRUTffjj. s. f. Vereda, senda, 

] drupü. s, m. Cuerpo. 

dísilosOj A. adj. Virtuoso, a. j dua, duca. $♦ f. Afán, agonía/^ h & p ¿ u * fp 
docamble, adv. Adonde quie- 'dua, adv. Apenas, luego que, 



ra, en cualquiera parte. 

D ocurdaqu EN . &. m. Maes- 
tranza. 

DOCURDÓ, DUQUENDlÓ, S. 

m. Maestro. 

doga, s, f. Materia, asunto, 
punto, 

dojapuy, i, adj. Plomizo, 
aplomado, a. 
dojí. s, f. Culpa, falta. 
dolí, s. f. Ara, altar, 
dor. cout, do art. Del. 



DUBE, s, m. Idolo, 

DURLLA, s. f. Taza. 
duber. adj. 2. Doble. 
ducal DÓ, s, adj. Embarga- 
do, privado, acongojado, o. 
dtjcó. s. m. Espíritu, 
DUGIDA. s. f. Hija, descen- 
diente, 

dui. adj. num. Dos. 
duideque. adj. untó. Doce. 
©disquero, a. adj. Segun- 
do, a. 



duitar. y* a, Doblar, plegar. 
dttitó, í, aslj. Doble, doblado, 

dumé, dtjmen, s. m. Lomo* 
Buxeó. s, ni, Domingo. 
dundí, 5 * f. Candil. 
pundilillí. s* f. Candileja. 
dunpiló. s, m. Velón, 
DUNDisQtfüRÓ. s. m* Can Ji- 
lon, velón. 

utiNDUNj ÑÍ. adj* Claro, ma- 
nifiesto, a, 

dtjpow. 3 . m. Tintero* 
duque, adv. Donde. 

duque l, s. m. Doblón. 
duquekdió. s. m. Maestro. 
duquilar. v, n. Adolecer, 

DUQUINAÑÍ, DUQUINEH- 

cia. s, f. Penitencia. 

duquipen* s. m. Dolencia, 
dolor. 

DUR. adv, Léjos, distante, ade- 
lante. 

DURLIN, s* m. Corchete, abra- 
zadera; alguacil. 

DUROTUNEj DURUTON. S, m. 

Pastor. 

dut, s. rn. Lumbre, claridad, 
resplandor, 

duto y , ayí. adj_ Luminoso, 
a, resplandeciente. 



E 

E* prep. De. 

e clisar. v. a. Ojetear, agu- 
jerear; herir los ojos. 

EFTÁ, ESÑÁj ESTER. aÜj- 
mim. Siete. 



EGRESITQN, Ñí. adj, Ultlm 0 * 
postrero, a, 

ejersilen. s. rc, Ejemplar. 
el, abel. s, m. Hombre, indi- 
viduo, persona. 

elay, eray. $. m. Caballero, 

hidalgo, 

embbo. s. m, Evangelio. El eh- 
á&o E MAJARÓ qÜCASj evangelio 
de San Lúeas. 

emble jar. v. o. Alumbrar, 
iluminar. 

emerota. s , L Peonza, trom- 
p o > p e rinda. ^dt 

embullar, v. a. Embuchar. 
empersó, prep. y adv. Sobre, 
acerca de, encima, por cima, 
EMPIRRE, EMPIRRORÉ. S. 

m. Peón, peatón, jornalero* 
EMPOSUNAR. v. a. Angustiar, 
afanar, solicitar. 
emposunó, wí, adj. Solicito, 
cuidadoso, atento, o* |¡ adv. 
Con angustio, con ufan. 

EMC ALOMAR. V. D- Elevar. 

encamelar, v. a. Amanee - 
bar, tratar en amores. 
encorvar, y, a. Asesinar. 
engibar, v. a* Q&m. Guar- 
dar, recalar, alcahuetear* 

EMGREJERA, 5, f* ETJGRE- 

jeriqué* m. Esparraguera. 
Emgrejerí, s. f. Espárrago* 
en jal lar, v. a, Acordar, ru- 
co rda r. 

enjalle. s. m. Memoria, re- 
cuerdo, 

emlurachen, nom. g. In- 
glaterra, 

enlubanÓjÑí. adj. Inglés, a. 
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ennagrar, ennagrabe- erañoró. $, m, Soffor, domi- 
x,AR. v* a, Enmendar, corre- j nador, 
giv t || sAnfr o isuhdah se enua- erae, s. m. Caballero. 

Gftá E DESQUEBÉS CR EJE! E&; lodo ERDlCHA. S. f. Pobreza. 

el mundo se enmendó de sus ererió. $. m* Señor* (Aflfi- 



pecados. 
ennagrí. s. r. Enmienda, 
enorme, i. s. y adj. Enemi- 
go, contrario, a* 
enquzrar, v. a. Minar. 
ewrar. v, a. Entrar, pasar 
por medio. 

ENRÉ. piep, Entre, por medio. 
enrecar, adv, Entre nos- 
otros, (dníicHíido.) 

ehfretJj enrun, adv. Denlrú, 
adentro. 

EüffSECEAR. V. a. Enderezar, 
inducir, 'dívigir. II ha ensrcles 

AMARGUE AflMtÉ 0 ¿HUKGALÓ; 

no nos induzcas en tenia" 
dora; 

enüreoisabaR. v. a. Entre- 
gar, deponer. 

ENTRI5ARAR. Y, B. PaSaf, 
introducir. 

eraipe, s. m. Clérigu, cara. 
eraipebaró.s. ir. Canónigo. 
BRAi pe L abané. s. Carde nal. 
erajay, í. s. Sacerdote, isa, 
13 Fraile. 

ERAJAIEOEÉ. 5. IR, Obispo. 
era jarda, s, m. Breña, es- 
pinal, maleza. 

ERAJUNOjí, eriandí. s* f. 

Monja, 

ERandie, s. m. Monje, 
eran ó, i, s. Señor, a. 
er añore ar, v. a. En seño- 
rear, dominar. 



ctiado.) 
eresí. s. f. Viña, 
eriandí. s. í. Monja, beata. 
eriñé. s. m. Cerdo, 

ERREUBRODOMAW, S. m. 

Arriero, 

ertenar* v. a. Perdonar, 
erule, eruqué. s, m. Arbol* o\Urú i pj 
erunar. v, a. Comulgar. 
bruñí. f. Comunión, 

ES. cont, de art. De los. 
escarfieear. v. a. Extre- 
mar, ultimar, rematar, 

E S C O gis erar . v. a. Escoger. 
eschastra. s. í. Estatuto. 

ley, regla, reglamento. 

¡ HSOEM3Ó. s. m. Diezmo. 
espen. adj, num* Diez, 

ESDENGIB0.S. m. Décima (co- 
pla)- 

esdento, i. adj. Décimo, a. 

ESI AÑERO, ESI ANO. S. IR, 

Molinero. 

E 3 ICHEN. s, m. Nación, 

ESI L EN, ESI5TEN. S. m. Es- 

fuerzo. 

espíete, adj. num. Noventa. 

ESNETÓj í. adj. Noveno, a. 
esnia. adj. num. Nueve* 

ESÑÁ. adj. num. Siete, 
esñadeqüE. adj. num. Die- 
ci siete. 

ESQUIAR, ESOJIEEAR. V. 3- 

Exceder, citremar. 

¡ esojie* s. m. Extremo, punta. 



EST 

Esojieluy, í. adj. Excesivo, 
extremoso, a, 

ESPAcmiAR, v, a. Desyugar, 
desflorar, 

espajú. s. m. Espanto, terror, 
espaldar, v. a. Abrir, rajar. 
españhella. g, f. Centello, 
ESPILLANTE. S, in. (km. 

Naipe. 

espillar, v. a. Germ. Jugar 
(á los naipes). 

espirabas, r. Sanguijuela. 
espivia.s. f. Castaña, [] carch- 
Tl-üsmí; caslauo (árbol). 
esforborí. s. f. Cebolla, ce* 
bóllela. 

ESPREJANÓj ÑÍ, odj. Mulato, 

a* || noMAríó sísela postí ca- 

LLI t TA KE SISELA ESTRE JASÓ; 

el gitano es de piel morena, 
pero no es mulato. 
es pulí TÍ t s. f. Espalda. 
espusifl 5 . f. Espuela. 
es rusifique. s. m. Espoli- 
que, espolista. 

est ache. s. m. Sombrero 
(bongo, chambergo). 
estaña, s. f. Tienda, cova- 
cha, puerto de vender, 
ESTARE AR, ESTARDELAR, 
v, a. Encerrar, encarcelar, 
estarb ó, ¿. adj. Preso, a, 

ESTARIBE!,, ESTARIPEL. $, 

id. Cárcel, prisión, 
ESTEBELLAR. v. a. Degollar. 
ester. adj:. num. Siete, 
esterdeque. adj. num. Die- 

cisic Le. 

esterdí. adj. num. Setenta. 
esteró, i. ad]. Sétimo, a. 
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ESTIBIO, s. m. Eslnilo. 
Estifen.s, m. Sanidad, salud. 
estival, s, m* Gemí. Borce- 
guí; bolina de mujer, 
esto ñ oerar. v. Conferir; 
gravar, pesar, molestar. jf wu 

ES TÜ PÍC EH A' TEtlRLAR QV ERAO OC0- 

ko; nos pesa haberlo hecho, 
estoiígere. s. m. Peso, ba- 
lanza. 

estongeró, i. adj. Pesado, 
molesto, gravoso, a. 
estongrí. S. f. Peso, mina 
(moneda). 

estomguear. v, a. Pesar, 
EStorev. s. rn, Sarmiento. 
est orí ar. v. a. Itendir, can- 
sar, fatigar; someter, 
ESTORBAR, ESTORBIErTAR, 
v. a. Perdonar, 

estormén. s, m. Perdón^*» 

ESTUCHE, s. m. Espada. 

ES vaque, s. m. Fulgor, res- 
plandor* 

exicon. s. m. Esquinazo, 
ezor. s.m. Poder, potestad, fj 
oua relar ezoh; porfiar, f| o 
SAttó ezor ve eaciimanó; todo 
el poder del enemigo. 




Facha, jacha s. m. Calor. 
Fachó* s, m. Recuerdo, me- 
moria, []TERELAIÍ Ofí FACU6; 
recordar, recapacitar, 

FALTISARAR, v. o * Fallar. 



fahpi» s. m. Hopo, ropaje» 
fabfaeo, s. m, Germ. flÉ- 
rigo. 

FARGr ALIELA, 5. f. Casaca» 

F ARRIE. A j AH- v. a, Fallar 
un el juego de naipes). 
FAZO. s. m> Germ. Pañuelo 
(de na jicos)» 

feda. s, f. Senda, vio, comino. 
felegó. s, rn, Nubarrón, tur- 
bión, manga de pgua. 
felicha. s. f. Ventana, bal- 
cón, 

frió, s ni» Tocino, saladillo. 
fendañÍ. s. f» Excelencia, 
gracia, bondad. 

fefjuó. í. adj. Excelente, me- 
jor» j| fundísima aukqbojIj ex- 
celentísimo A y untamiento. 

fermenicha. s. f» Torre» 
ferminibé. s, m. Boticario, 
farmacéutico. 

FERMINJCHA, 5 , f, BoÜCfl. 
feter. adj, 52 y ady. Mejor. 
Fie AH. v. a. Jugar» 

Fie ah ó» s. rn. Jugador. 
fila. s. f. Cerní. Cara. 
filjchí, s. f. Almilla, chaleco. 
FILEcniJA. s. f» Torrija, 
fui micha, s» f. Horca, su- 
plicio. 

filuchf, s» m. Germ. Postro. 
finar, v» o» Cagar. 
fiwgu.ce, s. m. Cagachín 
(musquito). 

fisberta, s. f. Germ. Es- 
pada. 

flacha, s» f. Ceniza. 

flaceov , azi. adj. Cenicien- 
to, cenizoso, a* 



flamear, v. n» Chancear, 

bromear. 

fugó. s. m. Anteojo. 

FUME, FHIMÉ, í. adj. POCO, 0, 
FLOJA. $. f» Cueulü. 
folcgré. ajv. Sólo, solo- 
mente. 

follosas, s. f, pl, Germ. 
Calzas. 

FONDELA, s.f. Taberna, figón. 
forano, s. m. Germ . Fu ras- 
leí o. 

Foro, s» ni. Ciudad. || uní & 
ruRü; ciudadanía. J| í sahó 
Fonú y cao; á leda ciudad y 
aldea. 

FüHoanó. s. m. Ciudadano. 

FRABARDÓ. S. Ifl. EsJabOÜ. 

fracasó, s. m. Verraco, ja- 
balí, 

F remita, s, f. Momento, ins- 

* tanto, || odv. Poco. |[ fsejuta 
palal; poco después, poco 
oirás, 

primé, í. adj. Toco, a. 
frons aperar, v, a. Esperar, 

esperan zar, || fr u.ssai 1 uro e 
tiisí fesdakí; espero de tu 
bondad, 

FRONSAFERIBEN. s» üj, Es- 
peranza, 

FRUJERIO. s, m. Fruto, 
i rolla, s, m. Alambre. 
fufú, s. m. Pozo. 
fulañí, s. f, Bascosidad, sa- 
ciedad. 

fujickeró, s. m. Médico, fe- 

cu han vo. 

puno alé, lis. adj. A pes La- 

do, inficionado, a. 
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funguebar. v, a. Apealar, 
inficionar. 

fuñar. v, n, Genn. Penden- 
ciar, querellar, 

furgqñelar. v. a. Ester- 
colar. 

eurgoñí. s, f. Esliércol, ha- 



gu Ti 

( FURTi 
“FtfítT 



furnia. s. f. Cueva, cavidad» 
áaTTTT, Túnico" y 
furunar. v. a. Favorecer, 



proteger. 

furune. s. m, Favor, merced, 

fustanque, s, m. Cmn. 
Varapalo, latigazo. 



Gr 

GabaruÉj g abiné, ñ¿, adj: 

Francés, a, 

gabia. nom. g, Francia, 

G ABIC OTE, GASCOTE, S. Ul , 

Libro, 

GACHAPiA. s, f. Copla, 
sachar A o, adj. Enamorado. 
©achaté, s. m, Vaso (de pié), 
copa. 

gaché, GACHÓ» s. m. Varón, 
mancebo. j| gachí, f. Hembra, 
muchacha. (Lo mismo que 
DUDohó, í; sólo que cachó, í, 
se aplica al que no es de fa- 
milia ¿itann,) 

GACHIMBASTÁ. s, m . fttagi s- 
traiupii, poderjudicíal, |[isna, 
calorgü, teheus e abillafi i 

GiCQUlDASTÁ SOS SífíA ES BUS- 



kés; ay, gitano, tienes que 
acudir á unos Jueces que te 
so a ex ira ños. 

gaje he. adv. Siempre, conti- 
nuamente. 

gajesar, v. a. Amenazar, 
GAL, GAU. S» m. l ugar, Sitia. 
g alafre, $. m, Perro de 
aguas. 

galilÉj elí, adj. Lugareño, 
a, [J Gnlilziouo, a. 
galuchí, s. m. Azúcar. 
GAX.U chumó, i. adj. Almiba- 
ra ao, azucarado, a, 
galIiAedÓj i. s. Negro, a, || 

OS CALLA aufis E AFRICA; l 03 

negros de Africa. [| vgsgallau- 
dó cor cresnó; un negro muy 
negro. 

gancibé, gan giben, s. m. 

Avaricia, 

G ANu ASCO ■ s. m. Chasco, 
GAÑIS arar, v, a. Ganar. 
gañís ardí. s. f. Ganancia. 
GANARAPIA. s. f. Garrapata. 
gañía, s. ni. Juego de dados. 
gar arar. v. a. Enterrar, se- 
paitar, guardar. 
gar A b aró. s ♦ m . Sepulluroro. 
gar abe lar. v, a. Guardar, 
cuidar, perseverar. 
g arabia, s, f. Guardia. ][ o mi- 
ro e carabia; cuerpo de guar- 
dia. 

gara BUY. s. lo. Entierro» 
enterramiento. 

garabo. s. m. Gcrm* Gara- 
bato, 

garandar, v, d. Vagabun- 
dear. 
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GARAKDQN. S. ffl, V a g O p VE- G£RTA< 8. f, Gtfm, Oreja, 

ga hundo. gi, auí. s. f. Trigo. 

GARAPATÍ. 8. L Gracia, agra- GIBELAR; GIL L ABAR. V. D . 

decimvento, |¡ on díala Si p, ca- Cantar. , 

n apatías; en acción de gracias* girelar, v. a. Ilurlarj ^escar- 
garata* s, f. Creta, tierra ncccr, despreciar. ][ coin ci- 
blanca, aeu A mangue, gírela A ocola 

garuar . v . a. Trocar, cambiar* sos mangue bichaba; quien 

gardo, s. m, Mazo. me desprecia á mí, despre- 

garfiña. s. f. Germ: Hurto, cia á aquel que me envió. 

garibear. v. a. Aferrar, glandascó, qtji. adj, Aten* 
asir, empuñar. j lo, a, galante. 

GARLAR, v* a, Gemí. Hablar, GLaíídÍ, s. L Espada. 



platicar; exclamar, gritar. 
garlear, v. a* Gemí. Triun- 
far. 

garleo, s. m* Gcrm. Triunfo 
(en ios naipes). 

GARLO, s, m. Cuello. 

garlo chin, s. m. Corazón. 
garvÉ. s. m. Chaleco. 

CASCOTE. 8, ni. Libro. 

GASÍ. s. f. Angarilla, 
gastijeuí. s. m. Gasto. 
GAST1S ARDAR, GASTISA- 

rrlar. v, a. Gastar, consu- 
mir. 

gaté. s. m, Túnica, camisa. 
GAU. s. m. Lugar, pueblo, al- 
dea, granja. || gales. pL 

gejostke. s. m. Culpa, pe- 
cado, 

GEL, GREL.S. m. Asno., burro. 
gelfe. s. m. Germ, Esclavo 
negro. 

CELÓ, GEEIiÓ] LLÍ. ádj, $0- 

] 0 , a. 

gerirar, r. a. Guisar, 

gerihel. nom. p. Miguel, 
GERMÓ. S, m. Foso. 



GLERÜ. s, m. Globo. 

gl, orinque, s. m. Orbe. 
gobaró, i 8. Palomo, a, 
GOBAP.EY, s. m. Tórtola, 
goberó. s, m. Porte, manera, 
ademan, 

GOBO. s. m. Azulejo. 
GOBRELEN, GROBELIII. S, 

m. Gobierno, auturidad. 
GODOGOPLE, 8, m. PllCgÜ (d« 
papel), 

gojí. s. L Salchicha. 
rolar, y, n. Gemir, vocear. 
GOLE. S. m. Voz. H COLE, COLE; 

á voces. || solé batió; alta voz. 
GoLicKE. s. iu. Acto, declara- 
ción. 

GOLIPEN. s. m. Salud. 
goloria. s. f. Gemí. Estafa. 
GOMARRA. s, f. Germ. Gallina. 
gonpané, ñl adj. Arrogan- 
te, indado, a. 

gomo, s, m. Saco, talego; sa- 
yal. 

gcró, í. adj. Hondo, profun- 
do, o. 

g oró, s, m. Potro (caballo). 
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gorgní. s. f. Potranca, 
gor otuné, Sí, ad¿. Extre- 
meño, a. 

Oorqite, s . m, Coto brillo, pe- 
pinillo. 

goruñon. s. di. Cerra. Alcai- 
de (tic cárcel), 

GORUlT, GRUY, 3. Tfl. Buey. |[ 
coimes. pl.||conuY enmonó; 
ternero, 

GORvi o. s. m. Bollo. 
GOSÜHCED. s.m. Júbilo, gozo, 
gote. 3 . tn. Vaso, 

GR a, s. m. Bestia» caballería. 
HgrAiís, pl.J]oii bit bustejlí 

CIULABA OraÉ HE5QUERÚ GRA; 
el muy bestia iba sobre su 
bestia. 

GRaitdlÓ. s. m. Cíñete, ca- 
bal Irrigo, 

gramí. 3 ; f. Ansia, afan, 
granar, v. a JGerm> Enri- 
quecer, P> 

grané, s. m. Ducado (mone- 
da). 

granóte, á, m. Cerra. Cebada. 
grañita, S. f. Pepita. 
grasnÓj ñx. adj. Prieto, apre- 
tado. a. 

grasñí. s, r. Yegua. 
grastÉ. s. m. Caballo. 
grastí. s. f. Jaca. 

GRE. S, rn. Siglo. ¡I PflE EARÉS 
LEit gres on ores; por lodos 
los siglos de los siglos, 
grecar. y. n„ Pecar. 
grecarÓj j. s. Pecador, a, 
greco. s 4 m. Pecado, 
■grejerí, s. f. Espárrago. 
grel. s, m. Asno, burro. 



GREÑÍ, s, í. Burra. ,|| cflUTÍ s 
che Sí; leche do burra. 
gres, prcp, y adY. Autos, 
gris, üdj. num- Cien, |] Cont. 
de g&astes, cientos; ]t riuifGnés 
emSés; tres cien Los años, [J 01 

OREJÉ OTORGRBí; el ÜllO OCilO- 

cientos. 

gresca JÓ. s. m. Alboroto, 

tumulto, bullido. 
gresé, s. m. Tiempo, época. 

t] OS 0UF.SKS BARÓS YE DUROAU; 

las grandes épocas del inundo, 
gresitÉ. s. m'. fin, termino; 
objeto, 

gresiton. s, m. Final, con- 
clusión. 

greste. adj. num» Ciento. 
griba, s. f. Severidad; rigor. 
GRIX3AOR. s, m. Germ. Prego* 

ñero. 

G RIMAR, GRIMPAB. V. 1). 

Brindar, IJgrimo í*er a soirí 
b men chiquen; brindo por ■ J , 
ge n te d e m i li e r ra _. _ *** ' , 

gro belen, s, ni. Gobierno. 'i£rf VÍ " 

groeogopo, a. adj. Estro- 
pea do, lisiado, a. 

GROÑ3. s , f. Estiércol, mula- 
dar, - ■& , i .. 

groÑICHEn. s. m, Terreno 
en abono, estercolado, 

Groveear, y, a, CojDponer, 
arreglar. 

GRUY. s. m. Buey. 
guaja, s. m. Tambor (milicia), 
güajanó. s. m. Pito {milicia}, 
gucarar. v. a .Cachar, abrir» 
güel. s. m. Sarna. 

Ut>ELQ f LLÍ. adj. Solo, aislado. 



HAM 

gueetee, s. m. Dinero (mo- 
neda corriente). 

jüerÉ, s. ra. Martes, 
guí, $. f. Triga, 
gtjichitó. s. m. Agalla, 
Güillar, v, ii, Ir n-prisa 6 
de repente, ectiar á andar, 
ÜfüIYAEAKj GU I Y ABE LAR. 

v. a. Cantor 

guzyabó. s, ra* Coro, cántico. 
guindaras. v. o. Germ* Mal- 
trotar. 

guxnoso, a» üdj. Meloso, o. 
güirpinar, v, a. Tragar* en- 
gullir. 

Güirrar, V, II. Reír. 
GUJERÚ, 3 . ni . Azogue. 
GUiiÉ. s, m, Almíbar, arrope, 
GUiis traba, s* f. Serpiente, 
GULÓ, Lili, adj, Duke. 

Gülú. adv. Algo. [] SOCAPELA 
roló nasauj; se halla algo 
en fe r rao. 

GUR/iPA, s. f, Germ* Galera, 
presidio, 

guritanó. s. m. Silencio. 
gurübanq. s, m, Boyero, 



H 

H abeldar, v. a. Gvrtn, Te- 
nor, poseer. 

ham be. s, m. Gente* muche- 
dumbre, [| SJN'AUAN UAMUÉS PAEI- 
mi lachos; eran muy buenas 
gentes. |[ o SAim iiamdé cataré; 
toda Ea muchedumbre junta. 
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HANGAR, s.-rn, Cmfljon. 

HANflARERÓ. s. in. Carbonero, 
retar, y. a. Llamar* nombrar. 
miÁ. s. m. Humo. 

HURGARIA D£SA. S. f. Gen*. 
Mujer perdida, haraposa. 



I 

eraih. s, m. Febrero, 
ilustres, s. f. pí/ Gcrm. Bo- 
tas alias, do campana ¡ 
inerá. s. m. Pezuña. 
INERIGAR. v. a. Amparar. 
INERIN. s, ni. Enero, 
iNERiQim. s, m. Amparó* 
abrigo. 

ÍNGODIME. adj. m, mGODI- 
&i, f. Goloso, a. 

2NICÁ, s, m. Altramuz* cho- 
1 cho. 

iniqueró. s* ra. íUlramucero. 
INMUTELA* adj, 2. luuiorlaL 
INORPACHIRRT* adj. 2 i Im- 
paciente, 

: INOSCA. llora, p, Ignacio. 
IXSORA le, lle. adj. Durable, 
infinito, a. 

IKVOiVSSARAR, V, a. En- 
volver. 

IRSIMEN* s. m. Advertencia, 
comprensión, entender. \\ a«- 

DEAfl MCU LACIti CHARERt TA IV 

sniHM; según mi leal saber y 
entender. J| sojhia uifiEr.Aii i 
ihsimbn; para dar á compren- 
der (á comprensión}. 
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ISBA. S* f. Alcoba. 
ISNA. iut, Ay, gnay* 



T 
' o 



Jasaron, s. rn. Ratea, 
IdBELAR, JARILLAR. Y. 0, 

Entender, conocer. 

JAEERES, JAVERÉS. prOO, 

per. Nosotros (en jjaríictt/ftr), 
\\ ¿ACESIA*. f, Nosotras, j| JA DE* 
nÉ3 SIMAMOS OS LACILÓs; JABE- 
AR?, na üüs tí a w enhesQueró; 
nosotros .-omos los buenos; 
nosotros, ni más ni monos, 
f| V, aMaíícue y mu, 
jarillelar. v* a. Penetrar, 
Comprender, 

jacan ó, ñ¿, adj, Cicatero, ta- 
caño, a, 

JACHÁ f JAR, s. m. Calor, 
jachar, v. a. Quemar, 
jachar ah, y, a, Calentar, es- 
caldar, abrasar. 
jachare, s, ni. Quemazón, 
tormén lo. 

JACHARE, JACHAHERÓ. S. 

ni. Chispero, herrero. 

JACHARÉ. S. f. J ACHARÓ. Til, 

Calentón. 

jachipén, s, m. Festín, ban- 
quete. 

JACHIVAR ? JACHI VELAR. 

y , n. Amanecer. 

JAEZ. s. m, Gcrm, Traje. 
JAiRÓ, í, adj, Seco, secado, a, 
JAX, s, m, Dogal. 



JAL ABALEÉ. S. m. Estropajo, 
escobón. 

jalaRj jale lar. v. a. Co- 
mer, absorber; disipar, |[ j.iló 
sahó sl’n jayede; se -comió 
toda su hacienda. 
jalares, s. m. pl. Calzones, 
jal hipear. v, a. Comer con 
alan, || destelados adangUeJa* 
M.\H, ¥ JUNüs lALLÍPbAJtOüí SATl 
UNCA NAKÍllAS TEEíELASEN JAMAO 

ituciií; nos sentamos á comer, 
y ellos comieron como sí 
nunca hubiesen comido (CO- 
sa), 1| sos lleves tlcus ja- 
lupeen; que te coman los 
lobos. 

jallifEn, s. m. Comida, a li- 
men lo, mantenimiento. |[ cha- 
laron oisoiAft jallipen; salie- 
ron en busca de alimento, 
JALLIPZ. s, f, Gana, ánsia. 

apetito (de comer). 
JALLIPON, adj. m. JALLI- 
PlHfí. f. Hambrón, ansioso, a. 
jaih apuré, s. í, Madroño, 

JAMAR, Y. a. Co r e r, |f ¿iems* 
LAiri A COI CLCHÍ E J A 51 A ll? ^IC- 

ne s aquí nl^o que comer? 

jamar ano, Ñi. adj. Come- 
dor, ¿lotnn, a. 

jaivxarifen. s, rn. Glotonería. 
jambó, s. m. Apio, 
j amelar, v, a. Comer, roer, 
devorar. 

jandi. s, f. Espliego, alhuce- 
ma. 

J AND ORÓ, JANDÜRÍPEPI, 9. 

m. Dinero, me taltco, espe- 
cio. || NA SE QUINA liUCtlL DI JAN* 
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noai; nada so compra sin di- jasare. adj. num. Mil* 
nero^ jebe, s, m. Agujero, 

jaiíjabelae, y. a. Apisonar» jecó. s. m, Hielo. 
JANRELLE. $, m. Testículo. JELANÓ, fifí, JELAWTE. ndj. 
janró. s. m. Sable, espada, | Amante. 

1,,st “ JAÑÍ, s, f, Manantial, fuente jelar. v. a. Amar, querer, 
nntiirnl. JELEN. s, m, Amor, amorío, 

i " " ‘ JaSiqué, s, m. Fuente, sur- jelenar. v. a. Enamorar, 



lid or, caño de agua, 
japill! s. f, Sed, Ansia. 



jelÍ. s, f. Amor, afecto, ca- 



Jaquestaró. s. m. Cenicero, jeliche» s, m* Cordel, 

II^GUESTAisó-si&cüiíbÉ; micr- jeeíbeSí s, f. Voluntad, apre- 
Coles do ceniza. cío. 

JAR, s. m. Calor, ardor, relie- jenjen, fti. adj. Ef pañol, a, 
f jentivar, s. m. Setiembre, 
JERANí, JIMONA. S. f- Mon- 



rneucia, 

jara, s, f. Onza (peso), 

JARÁ. s. ni. Derecho, arbitrio, í lera. 



impuesto. 

JAR ACAMALO; JARACAM- 



jerbaLLAR. v, a. Fiar, ven- 
der a crédito. 



BRaRÓ- s. m. líccau dador, jeré, s. m. Hombre, varón, 



colector; aduanero, carabi- 
nero, ó fud de puertas. 
JARAMAR* v. a. Chupar, 



mancebo, 

JEBE manigua. s, f. Alma- 
cén, tienda. 



jara ya* s, m > Onza (mono- jeriá. s. rra. Pierna. 



da de oro), 

JARRAN V, nom, p. Juan. 



JERIL. s. m. Guisante, 
JERNÍ. s, r Cora. 



jarimar. v. a. Migar, des- jernimachí. s. f. Abeja. 



men mar. 
jarmí, s. f. Pete, coraza. 
JAROI. s. m. Ilaríua. 
jarrí, s. f. Pna, espina, zarza. 
JarrüMbÓj i, s/y adj. Ha- 
rinero, a* 

jar si A. s. r. Justicia, tribunal. 
jas. s, m. Tos. 
jasar, v. n. Toser. 
jasaí&í. s. f. Romadizo, 
jateke, s. rn. Hacienda, bien 
de for tuna; sueldo, paga, ho- 
norario. 



JERÓ. s. m. Cabeza, cumbre; 
capitulo; almena. ][Qür;nBUR 
jEitó; hacer fieme. 

JEROCHIRDAR. V. a. Desca- 
bezar* decapitar. 
jeroscosa. s + f. Mollera, 
JERRTIMBRÓ, s. m. Trajinante, 

arriero. 

jes ame. s. m. Chapa. 
je star í. s, r, Cnja, arca, li 
jESTiní n uceó; ataúd. \\ jesti- 
ni e haííciiis; gazufllacio {en 
el templo de Los judíos). 
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jfagpiÁ-.fr pens arañen- | jinochar. v* o. Alejar, des- 

ln; conliendfo sedición. ! viar. 

íísuuvav, s. m¡. Jesucristo, JiNoguiQ* iiom* p. Alejandro* 



JETRO, A» ¡idj, litro, a. 



: jikoy. s. m. Padrón, cédala* 



jeubí, JEjjhi* s. f. Oveja rae- : registro, asiento. 

■ jiquinó* s. tiu ITrtlcon. 

1 jirabe. s. m. Agonía* 

1 JIR¿, i* pron. pos. y adj, Vtics- 

tro, a. lliittÉs, JtitUs 6 jipe- 



nna. 

jibicha. s. f, Sopa. 
JIBII.EN* s. m* Pozo* 
jIBUlilií. s. T. Alfeñique. 
jifera, s. f. Albóndiga, 

Jlli. adj, 2, Fresco, a. 
jiiar. v. a, Pe fres car, en- 
friar. 

jliiiBÉ. s, m. Lirio, azucena, 
jily. ;;dj. 2. Inoce^e, cándi- 
do, a. 

ji MISAR- v, n. Suspirar, 
jimi _ oy. s * m. Suspiro* 

JIN. s, m. Numero, cifra. 
jiña. s. f. Cumia. 
jinamar. v. a. Erapad roñar* 

JINAMIENTO, JINAM07, 5, 

ni* Empadronamiento. 
JInar. v. a. Con lar, numerar 



si as. pl. Vuestros, as..|| sakgue 

MATbJOS SIKAiS JtlIÉS DUClllLeS 

y os oesquéués; vosotros mis- 
mos sois vuestros verdugea 
y los suyos. 

jireau. v. n. Tiritar. 
jiriardo, i, aiij. Delgado, a. 
JlRlBÍ» s. f. As Lucia, sagaci- 
dad. 

jirxné, M. adj. Astuto, ladi- 
no, a, sagaz. 

jirisinó, &i. a dj * A? tu rían o t a . 
JIRV. ñora. g. Astil r i as. 
jitarrÓ. s. m. Trapo, harapo, 

JlTARRORÓ, S in. Trapero* 



JINDAMA, s, f. Cobardía. ' JIBE, s* ni, Nieve, 

jindipin. s , ra. inmundicia, jobe, jol, zoy. adj. mira. 



sinicJiid. Seis. 

JINDÓ, ¿, adj. i n mundo, sucio, JOBEDEQUE. adj. niim, Diei 

asqueroso, a, ¡ y seis. 

jindotí j amÍ. adj. Cobarde, JOBENTA* adj, mira. Sesenta, 
miedoso, a. |[ cachó a loas han JOJERIAN. s. m* Capitán. 
y gajiíí jimum; Ijqipbre hot- j JOJOY. s. mi. Conejo. 
gnzHii v mujer cobarde, JOS. adj. num, Seis. 

JIN£A£É, s, ni. Cabrón, cor- JOiiiLi. s, L Tierra, 

mido. 1 JOLIEIMOTÓ. s. m. Terrs- 

jibt ziiAEl. v. a. Oler, olfatear. ; molo, 
jiwJEOY. s, ni. 01 falo, * jqmbanar* v. a. Adular, ha- 
J1NIMAR* v. a. Apaciguar* I Ligar, lisunjear* 

jiNJit. ar. v. a. Absolver, per- j jümbawaró, í. s. Adulador, 
donar. [ lisonjero, a* 
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joihxe, (Modismo verbal.) Es 
menester, conviene, llene que. 
|| jqhte penaíi; es menester 
bailar. [] joütb sjnafi; ha tic 
ser. 

jonjabar, v. a. Engañar. 
JONJAINA, s. f. Engañifa, en- 
gaño. 

jonjanas, v. a. Socaliñar, 
defraudar, sacar con suti- 
leza. 

JDXJANiPEX. s, m. Superche- 
ría, artería, 

jo NJ A lió. s, m. Socaliña, sus- 
tracción artificiosa. || joíuanú 
DA ítñ; gran socaliña (cierta 
práctica para estafar}, 
jopa, s. m. Azada. 
jopiní. s. f. Azafrán, 

JOFON. s. m, Azadón, 
jorre, adj. num. Ocho. (Au- 
licuado.) 

jorqnqsco. s. m, Canuto. 
jürpoy, s. m. Lana, 

Jo rr odar. v. a. Mojar, em- 
papar. 

joyosa, s. f. Güm, Espada, 

JüCAL r juncal, adj. 2. Ge- 
neroso, liberal, cxp'éiulido, a, 
JUcó, qu¿. adj. Delgado, fla- 
co, a. 

jupajÍa, nom. g. Judea, 
jojana, s. f. Ficción, .hipo- 
cresía, mentira. J| na phnela- 
isAs jojana; uo mentirás, 

JUL. adj. 2. Azul, 
jolas allí, s, f. Escoba, 
JtxiiABAR. v, a. Asear, apare- 
jar. 

JüLAEELAR. v. a. Barrer. 



lüX,AÑh s. r. Ama, dueño, J| 
EfiAítm-JULAÑÍ; ama de cura* 
JDLay, s, m. Amo, dueño; 
mesonero, || julaT e gueb; pa- 
dre de familias. 

JUL£ ; ll¿, adj. Azulado, a. 
JULIS TRABA, s. f. Culebra, 

julistrabina. s. f. Cule- 
brina , 

julo, s. ni. Apuro, aprieto; ca- 
restía, escasez. 
jumsr;. si f. Hogaza, pan. 
junar, v. a. Oir, escuchar, 
JUnaro. g. m. Oidor, magis- 
trado. 

JUNDÓ, JUNDUNARj JUJSf- 
PUNE. s . m. Soldado, 
JüNBlAR, v. a. Oír, percibir, 
atender. || coin juseu k san- 
cue, júnela A juancue; quien 
os oje á vosotros me oye á 
mi, 

júnelo, s. m. Oido. 
junos. proit. per. Ellos. || ju- 
nós sos; los que, 

JUNQUÍ. s. f. Injuria, agra- 
vio. 

juntun. s. m. Malsín, enre- 
dador. 

JURpi. s. f. Pólvora. 
jurdía, s. m. Bala. 
jure, s, m. Azufre. 
jurepen. s. m. Tormento, 
angustia. 

jurepen ar. v. a. Atormen- 
ta r, causar dolor, 
jurí. s. L Lima (instrumen- 
to). H Vaca. 

juró. s. m, Toro, jjjuaf. f. 
Vaca, 
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jusahetrí. s. f. Azuela. 
jtitiá. s. id. Agujo. II Tum- 
baEa. 



L 

i 

Labllar» v, a. Entonar, can- 
tar. 

laberniqué, adv. Alaban- 
ciosa, j acuciosamente, 
lahorÍ, s. f. Ala lianza. 
labrado, s, ni. Garifo» Bolín, 
borceguí. 

LACRÓ} í* s, Siervo, criado, 
mozo, comisionado, a. 
lacroi, s. f, Manceba, con- 
cubina, 

LACRÓ RRÓ, í. s* Mozo, man- 
cebo, soltero, a. 
lacha, lava, s, f. Vergüen- 
za , pudor. J[ laclu ye enero; 
castidad corporal. 
lachar, v. o. Sanar. 
LACHINGTJEL, atlj , 2. Largo, a, 
LACHIPLM» $, m. Bondad, be- 
nc vid oficia* 

LACHIRi. S. r. Equidad, jcsLi- 

cia, derec ho, 

lachó, í. adj. Bueno, bené- 
volo, delicado; justo, scncU 
lio; sano; apLo; favorable, 
feliz. || laceó mjNKjú; diablo 
propicio* [] lachó ausú; hom- 
bre do bien, || ndy. Bueno, 
bien* [| penó bich/la mam; i i:; 
bien me parece* fj cúter la- 
ceó; mijor* 



lajariá. s. m. Adoración, 

culto, 

lajariar, v. a. Adorar, re- 

vireaciar. 

LAiÁ. s. m. Alegría, conlcn lo, 
lalanÉ. s, m* Púrpura. 
laxar, v, a. Alegrar, conten- 
tar. 

LALO, XiLÍ» adj* Portugués, a* 
L aloré, nom. g. Portugal* 
lama* s. f* Plata, 

L AMPIO, s. m. Oleo, 

lanar. v. a. Traer. 

LANCHÍCOL, LANCmSCÓ. 

s, m. Cisco, 

L ANDAR!. s. f. Cinta. 
LAMELAR, v, a* Traer, con- 
ducir; referir; presentar. ][ 
¿sos itucní lakelas ásdbé oaés? 
¿qué traes entre manos? U se 
lakela cut ií sebo; no trae 
nada de nuevo* 
langar. v* n* Cojear* 
LangarÍ, s. T. Cojera* [| Gar- 
fio, gancho, colgadero* 
laucó, tií* adj. Cojo, estro- 
peado, a. 

langoclichí, s. f* Llave 

naae^tr . 

L AUGURÓ. 5* Ul. Posligo. 
iakgustí. s. f. Pulgar, dedo 

gordo* 

lao. s* m* Vocablo, palabra, 
expresión. ¡| o lao e usdeuel; 
La divina palabra. 

L ARAÑO, LIREnÓ, S*m. Uc- 
lor. 

lardorí. s, f* Avena* 
lava, s* f* Vergüenza* 
lea* $» f* Puta, 



LSB 



43 



LIS 



XjEBAR- s. m, Piedra de chis- 
pa, pedernal, )| ocüna fusca 
r<A THRp-iA lebar; esta escopc- 
ta no tícne píed rn* 

LEGERAR, LIQtJEftAR. V, a. 

Llevar, 

légrente. s. m. Calan, ga- 
lanteador, 

leiva. s. L Gtíím Manga 
ancha, 

huí*, s, m. Librito, cartera (de 
apuntes), 

L EMBRESQUE. 5* m.EmfoliglC, 

LEMRRESQUEAR. V, Mentir 



libano. s. ni. Escribano; es* 
criba. 

LtBAÑÍ. s. f. Escrito, docu- 
mento. 

LiceÉj í. üdj. Vacio, a. 
LIjalLs. T. Puesta (en el juego), 
LIJAN?. s* f. Apuesta. 

LIJAR, LIJ ALELAR. V. &. 

Apostar, rivalizar* 
lxlipendo, í. adj. Imbécil, 
de cortos alcances* 

LiLÓj llí. adj. Loco, a, ex- 
travagante* 

LILLAC. nom* p. Tomás. 



LE MITRE, LIMITRE1Í, s, tn. LILLAR* v L a. Tomar, coger. 11 



Lunes. 

len, leste, s. ra* Uío, cor- 
riente, inundación. || lks k 
hatí; 11 ajo de sangre. || u:it 
caro; Guadalquivir. 

L entre, i. adj- Alemán, a. 

LEP RENTERO. S. ID. Lebrillo, 

barreño. 

LEQiiEJAN. s* m. Aduana* 

le que janab . v, a. Aduanar. 

LER. art. Los. 

LESTE. s. m. Rio* 

LETATA. s, f. Aceituna. 

LET AY ARÓ . S . m * A Cei Ul n í* ro . 

lev erren a. s, f. Alameda, 
enramada, arboleda. 

Li* s, í. Libe ciad, [¡ Licencia, 
cédula, pasaporte, || Hola (de 
papel). 

LÍA. s. f. Carta; credencial, 
patente. (I Pació, tralado. 

li bañar, v* a. Escribir. 

libanerí. s* f. Escritura. H 
a ha jaisí liuakiláí; las Santas 
Escrituras. 



li l L a [ t ABEli; librar. 

LIMA, b* L Cerní. Camisa. 
limbaé. s. ni. Vuelta* regreso. 

LIM biliar. V. a. Volver, 
regresar, restituir, conver- 
tir. 1 t k 8 AMDÜSTUÉS OUVÍSELARi, 
Uttrunun sat UEiSQüení vahba; 
a muchos convertirá con su 
palabra, 

u mitren. s. m. Lunes. 
limüGÁ. s* m* Alicate. 
linericar. v. a* Amparar. 
LINIAR!. s* m. Licor* 
lihiarista. s. m * Licorista. 
LIQUERAR, v. a. Llevar, con- 
ducir; cargar; despedazar. 
liquia. s. L Liendre. 
LlRENAR. v. a, Leer* 
LiRESTRE. s* m. Letra, sig- 
no, cari ele r (de escritura). 
LIR!. s* L Ley. \\ liüishs. pl. 
LIRIP 1 Ó. s. m. Plomo* 
liruqee. s. m. Apellido, 
listrabar. v. a. Librar, li» 
í) criar. 
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EITIGUAhJÍj EITUAÍÍ. 5 , r. 

Pl- ilo, proceso» 

tOGÜNAR. V. U. Incitar, SoTÍ- 

citar. 

lojelar. v + n. Comoler, can- 
sar, ejercer. 
tOL¿. m. Tomate. 
loló, llí, adj. Encarnado, 
colorado, a, 

tOMBAHDÓ, s . rn , León. 
LO*. s, m. Sal. 

IiOkcarc, s. m. Salitre, nitro. 
lONuoitÉ, Sí, adj. Londonen- 
se, ingles, a. 

EQJH’Gu.isq, a. adj. Medroso, 
apocado, a. 

LOguxjú, 3. adj. Lento, pau- 
sado, a. 

EOrampio. s t m. Reloj. 

L ORÉ, 5 . 111, MosíjlltlO. 

eotar, v. a. Coger, asir, 
aga rrar* 

loyifefj, s. m. Rapiña, bolín, 
EtTA, s r f. Peseta. 

10 AÍÍAR, LUANDAR. V. a* 
Colgar. |[ ñus mola CASTonnó 
ox Ba sos cundí luakdJIa; más 
vale sombrero en ruano que 
espada colgando. 

LUEaxó. s + ni. Cmpeine. 
í.ncAL3, nom. g. Guadiana. 
LUcrarre. s. m. Tinaja. 
luco ardo. s + m. Eslabón, 
LUChipex. s. ni. Precipicio, 
despoíiad-To. . 

euey, üueye. S. m. Lobo. 
EUCfAwó, fií, adj. Campesi- 
no, a. 

ÜTCÓ. s. m. Campo. 
euji. á.L Compostura, adorno. 



eujiar. v. a. Componer, en- 
galanar. 

lujoitar. v. a. Probar, jus- 
Pilcar; gustar, catar, 
lujoni. s. f. Prueba, ciámen, 

justificación. 

ldjonar. w a. Aprobar, 
lttjqxz, s. f. Aprobación. 
Luihe. s. m. Reino. 

LUMÍ, LUKtiCA. S. f. Mucha- 
cha, querida, manceba. || te- 
hela fuiiun£ iiabú añoré as lü- 
mías; tiene gran partido entre 
las muchachos. 

IiDTUlACA, 1DMIASCA. S. t. 

Ramera, prosLítuto. 
LüNDEciÁ. s.m. Cincha, ce- 
ñidor. 

luriandar. y. n. Tronar. 
luriandó. s. rn. Trueno. 



LL 

ÍiLAGAMZ. S. f. Agalla. 
el ACULÉ, s. m. Fuego, lla- 
ma, resplandor. 
llaspardí. s. L Yesca, 
llavak. s. m. Herbazal, 
iiLEiriRA. s. f. Desgracia, in- 
fortunio. 

LLEREF. 3 , EQ. Color, matiz. 
LL iouürar p y, a. Llevar, 
arre balar; despedazar. 
LLUMDAIKA. S, í. Galla, chi* 
i'imia. 

LLUÍÍUANÓ, LLÜ ND AÍTEHO, 

s. m. Gaitero, 




M 

Ha, pron. reí. Lo que, lo cual* 
cuanto. |J ii* astjs ; lo posible, 
lo que es posible. J¡ s xm ma; 
lo Jo cuanto, todo lo que* 

M AÁS. s. rn . Carne, vían Ja , 
MACARA, s. T. Mi Lid; media, 
jl as jo&r y macara; las teta 
y media. J| os macara; á mi- 
tad, á mediados. 
macarar, v. a. Aplazar. 
MACARQ. s. m. Plazo, tér- 
mino, 

MACAEÓj MASgUERÓ. S. líj. 

Plaza, plazuela. |J aucaró sil- 
kó; plaza fuerte, 

SSACARUNÓ, MASCARUNO, 
fir. s, m. Carnicero, ¡i. 

M A C OL OTETÍ D E, MORÓ. S, 

m. Mar. 

macota, s. f. Gota. 

MACHA. S. f. Mosca. 

macee amó, machaor. s.m. 
Pescador. 

MACHAR, MA CHORAR. V, a. 

Pescar. 

MACHÉ; MACHÓ. S. ÍTT . Pez, 

pescado, 

MACHICA*, MACHI GAÑÍ, S. 

f. Galo. 

M ACHI Cü,MAL CHICAN. S. m. 

Gato. 

machi h. s. m. Mascón. 



m ACHIRÓ. S. m. Testigo, de- 
ponente. 

machoraró. s. m . Pescadero. 

MAcaUMí. s, f. Pescadería. 

MachurnÍ. s. f. Alcaparrón. 

madoy. s. m. Clavo espacia,, 

Madrilati, norn. g. Madrid. 

IIaLALÍ a PUIÍÍ Y MAIlRILATI O 

NELÓ; el Madrid antiguo y el 
Madrid moderno. 

mache, s. m. Peno, verga. 

MAJARAN!. S. f. BendidOD. 

MAJAR AOj ÁA. adj. Bendito, 
bienaventurado, a. 

MAJARAR. v. a. Bendecir. 

MAJARiriCAR. v. a. Loar, 
bendecir; consagrar, santifi- 
car. 

Majaripept, s, rn. Santidad, 
beatitud, bienaventuranza. 

MAJAR Ó, MAN JARO, L adj- 
Santo, justo, bien£ ven tura- 
do, a, 

majelamí , s. L Adulterio. 

MAJELAR. v. Adulterar, so- 
fisticar. 

M ajelé, LLf. adj. Adulte- 
ro, a, 

M AJORÉ, s. ni. Aparato, 

pompa. 

mal aba Y, s. m. Granero, 
troje, panera. 

malipiar. v, a. Lavar, lim- 
piar. 

MALUffó. s. m. Relámpago. 

mallo, a. s. Jumento, asna, a. 
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MAntSARAR. v, a* Mimar. 
MAMFQREJIO, s. m. Colegio. 
MAMFORÍ. S. f. Cola, 

. fvuA . mamuÍ . adv. Fren te, e ti f re n t e , 

f ¡| HAMDi OTC MAttUÍ ¿3 DACElHl* 

iíüciís; frente á frente de Jos 
enemigos. 

Uaet, prnn. per, (En vez de 
WEtíDAr) Yo. 

MANCAN ó , fti. adj, Bobo, 
sñndio; tonto, a, 
mangar, v. Ccrm, Faltar, ca- 
recer. 

manclo v f ayí. s, Príncipe, 
princesa. |f mawclayus , han- 
clayisas* pL 

MANCHIN, MAUSIN. S. Ifl. 

Tesoro» -riqueza i galardón. 
mándelo, s. m* Capote, sayo. 

mandelon. adj. m. Capón, 
castrado. 

maneariel. s. m. Angel. 
mangar, v. a. Pedir, rogar, 
mendigar. 

manguara, s. f. Pota, co- 
rambre, pellejo. 
mangue, pron. per. Me, mi. 
j| nifU mangue; dame. [] asi- 
lleló Á mangue; vino á rni. 
MANGUE LAR, v, a. Orar, su- 
plicar, pedir. 

mangúelo, s, m. Pedido, en- 
cargo, comisión. 
MANGUINDOI?, nÍ adj. Inte- 
resado, a, solicitante, pre- 
tendiente, 

manjar 6 j i. adj. Santo, bea- 
to, a, 

manrarar, v, a. Trasqui- 
lar, esquilar. 



manrelürró, i adj. Pana- 
dero, a. 

maneó, s. m. Pan, 
man ron a. s. f. Alforja. 
manó. s. m. Hombre, varón. 

[] SlANCCES. pl. 

manusaió, llí. adj. Varo- 
nil, fuerte, robusto, animo- 
so, a, 

manos ardí . s . f, Marimacho. 

[] man US Alt DI LES. pL 

maque lar. v. a. Callar, 
maquilen, s. m. Miembro 

viril. 

marabear. v. a , Moler. 
marar. v. a. Matar, destruir. 
marabú, s. m, Matador. 

M AREL A, S. f. Calumnia. 
mar s lar. v. a. Acabar, des- 
truir; matar; calumniar; ajar. 
j| &UHEI-, sos m arela meca cu- 
ciií; calumnia, qne algo queda. 
MARMUCHA.3, f. Capilla, ora- 
torio, santuario. 

MAR OCHEN DE. 110 til, g. El- 

i remadura. 

MASCARON Ó , MASES QUE- 
RO. s, tn. Carnicero, 
mas es q u ere . s. m. Carne- 

certa. 

masqueró. s. m. Plaza, mer- 
cado. 

mastronjó, ¡. s. Muñeco, a. 
mata garn Ój mató, i, adj. 
Por radiola} 0 15 
mate jo, a, pTou. y adj. Mis- 
mo, a. 

mate jó. 31W. Mismo, mUma- 
menle, también. 
matifen. s. m. Embriaguez. 



MEN 

mato G f aró ' s. m. 

ile vino, 

iuatojernú. s,üi. Tí ara tero. 
maturnar. v. a. Abastecer, 
proveer, ¡suministrar, 
mauseró. a. m. Tesorero* 
maiísin. s. m. Tesoro, 
mayaií. non), g. Medina* 
mayorÓj s. adj, Húngaro, a, 
ME* pron* (En vez de íuncije,) 
Me, 

mecar. v. a. Dejar. permitir. 
MECI i. mi. Calle, vaya, en paz, 
meco, s, m. Remisión, perdoi. 
MEEjlFA. s* f. Medida, ins- 
tramen to de medir* 
MELALAR* V* a. Meilir, 
melaco, s* m* Medid^medi- 
cion. V ■ ' r : ! 

MELIGRANA. s. f. C ranada, 
\ \ nitfn I . g. MEUGR ÍN A, A CORA - 
Gfana.la, la moruna, 
membrecak, v. a. Purgar, 
purificar, expiar. 
Membrericó. $ t m. Purga- 
torio. || OS OROtílnÜS VJ2 MUSÍ- 
diiehicó; Jas ánimas del Pur- 
gatorio. 

men. pron* y adj, 9* (En vez 
de n enrió, i.) Mi. 
menpa, pm:i. per. Yo. 
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Bebedor mensallé. s* tu. Mesa. 

MEQTJEIAR v* a. Dejar, sol- 
lar, despedir, |J h fq o hc osares 
os LAcnós; despidió lodos los 
criados. 

MERAR, v, ii. Padecer, pere- 
cer, morir. 

MEREIF.EN. s* m. Enfermedad, 
padecimiento, ¿2. 

MerdÓj í. adj. Enfermo, a. 
mericlen. s, m. Coral, 

MI RIFEN, M O RIE EN* 3 * Tí), 
Muerte, extinción* 
merme L i*i, s. f. Vela, candela* 

MERMELLIN* S, DI, Hacha, 

hachan, antorcha. 

MERRICItTN. s. m, Canal. 

MESTEWAaÓ, M ESTERÓ* 3. 

tu* Redentor, libertador.. 

MRSTEFE, MESTEPEN» S. TI) , 

R ed e n ci o 1 1 , rescate, libe ra- 
cinn* i lid*** fe- 

mes una. s. \. Mesen, posada. 
mibao* s, m. Fruto, producto* 

E| MIDA ES. p|* 

Mi J ate. s* m. Misa. 
mi le. adj. iium* Mil. 
M1NCHABAR. v. o. Parir. 
mínrés* m* muirías. L Plu- 
ral ile UIMUÓ, f, 

MINRIÓ* pión, pos. y adj* m. 



w 



MENDERÍ* s, f* Boldla T ^J^ Q Mi propio, mió, || En f* wiNhí 

MENUES QUERO, adv. Menos. 

II SIN PA^IÍGN MENOESpUEtlÓ 

baró; es mal menor* |[ sabes 

HENDESQUERÓ VEQ0É¿ todo? m Ó- 

nos uno* 

MENGUE* s* m. D tren de* 

MENRIMAU* v* a. Apropiar, 
adecuar, aplicar* 



Mi propia* niia. 
mips, s, f. Ademan» manera. 
miríada. adv.i$ teñiros. 
MISTÓ* s. ra* Bien, beneficio, 
conveniencia. || adv. Rico» 
bueno, convenientemente. |j 
cbitaii yisTÓ» arreglar, poner 
en ófden* 
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aUTlcHÓj £, adj. Severo, rígi- 
do, a uslero, a. 

MISA, s* f. Raya, frontera. 
ftrlzOj a. adj. Germ. .Manco, a. 
¡UQA. s. T, Germ* Moneda, 
mgchí. s. f* Coleto, va toña de 
piel . 

MOCHIQUE, s. m, Mozo. 

M9DRASA. S, f. TcnáZP, 
MDJIS ARDAS, v. o. Mojar. 

Mol. s, m. Vino* 
uno Lancia, nom. g, Valencia* 
molar, v. a. Valer, producir, 
aprovechar* 

UOLCHisi s. m. Navidad 
(dia, liesla). [| gachí e wolcíii- 
dé; noche buena* 
mole, s. m. Vate, bono, pase. 
molipor, s. rn, Vino rancio. 
moisoré, s. m. Vinagre* 
MOMBüRICDjMOMBOEIO, a* 
adj. Morado, a. 
morí da, s. f. Pifia. 
mdndaró, í. adj, .A pina Jo, a, 
en founa do pifia, 
monrabar, v. a, Esquilar, 
rapar, afeitar, 

moíírÓj í. s, Amigo, conoci- 
do, a* 

monrone, s. m. Amigóle, 
mdrdipen. s* m. Homicidio, 

MORIRE N, s. rn. Muerte. 
moró, s, m, Mar. 
moscaby, adj. 2* Embelesa- 
do , o . í-'j « , /£> 

MOS TAÑEAR, MUSTILAR. V. 
a. Sacar, extraer, desenvai- 
nar* 

mdstareaNj Sí, s. Pasaje- 
ro, viajero, a. 



mu, pron. por, 2. (En vez de 
ámascue.) Nusolros, as; nos, 

If mu hat nos, íiu lUTms; 
nosotros mismos, nosotras 
mismas. j| bis jiistó sos no 
sixecemos aco i; bueno es que 
nos eslemos aquí. [] V, ahan- 

CUR V JABEAS, 

mugar, v. a. Quedar, cesar, 

• dejar, omilír. [| se hucó ni bu- 
ení necaütí; se quedó sin 
nada (cosa ninguna). 

MUCIQUÍj MURCIQUÍ. S. f. 

Manga. 

MUCLARj j MUTRAR, V. a. 

Orinar. C ¿ajLU/l ^ 

mucli. s, f. Sandia, angurria* 
MuclÓ. s* m. Crin, orina, 

Muceí. s, f. Chispa, f|Áto. 
MUCHOEEliAR, V. 0. LüVSr, 

regar, boa tizar, 

MtJGHOBELARÓ. s, in.BíULÍS- 
rno. 

MUÍ* s* í* Boca . t&MG 
iviujarar. v. a. Trotar, razo- 
na r; usar, manejar; negociar. 

MUL ABANO Ó, MULAR ARDO - 
s. m. Matadero. 
muladar, v. a. Matar, ex - 
terminar, ahorcar, ajusticiar* 
MULAN Ó, Ñí. adj. Amarrido, 
melancólico, a. y 

MULE L Á . adj, 2. Mortal . 
muliyar. v. a. Amasar, 

MULO, LIrí, s, y adj. Muerto, 
difunto, a, 

mumels, s* f. Luz, claridad, 
müñÓj s* adj. Apresurado, ace- 
itado, a* 

murcia, s. m. Brazo* 
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murcieré. s. m* Mistela. 
MU RE. s. f. Fresa. 
murnó, Ñí. adj. Cavo, cos- 
toso* a. 

musardz. s. f, Moza, mucha- 
chería* 

musilé, rrL adj, Mudo, a. 

MU3TIZ.AR, MUSTIÑAR. V, 

o. Sacar, extraer* [] sisaron 
HUSTIÑANDO PAÑÍ YE FUFÚ; e5- 
tu vieron sacando agua del 

pOZO. 

mutrab, v. a. Mear, orinar. 

Mutrí, s. f, Ata. 



naja rerar. y* n. Huir, fu- 
gar, escapar. 

MAJAR, NAJARAR, Y. n. 

Marchar, pasar; correr; ale- 
jar, desaparecer; huir, evitar* 

NAJIBAR,NAJIBERAR. V* a. 

Esparcir* 

najipen, s. m. Asolamiento, 
d es Eruccioií , de vas lacio n ,p jtff&b - fw:L ^ 

na jira. s. f. Bandera* insig- 1 Q 
nía, pabellón* 

nanas* adj* m* Ningún. |( adv. 

No, de ningún modo* 

WANGU¿j í. adj. Estéril. 
nansú, í, adj. Chusco, dono- 



N 

l^A r ne. adv. No, ni. 
nabato, s. m, Getm. Espi- 
nazo, 

nabelar. v. Carecer, faltar; 
soltar, desprender, 

NACAR, NAQUELAR. v. Pa- 
sar, partir; guardar; acabar* 
j[ NACxaoNDua; pasar de largo. 
macare ar. v, a. Leer.^w*^ 
nacic ar. y. Moler, desme- 
nuzar; crujir, /b 

íffACRENÓ^ÑÍ.adj, Gangoso* a* 
NACRERAR. v. a. Ganguear* 
hablar con las nances. 
nacre, naquí* s. f. Nariz. 
nachequilBj LL¿» adj. Ena- 
no, a. 

NAJABA», NAJABERAR. V. 

a. Perder, desperdiciar, di- 
sipar. 



so, gracioso, a* 
nao. s* in. Nombre. 
napa, s, Í.Germ. Nalga, anca* 

naquerar, y. Pasar, traspa- 
sar, || os EVADELES YA SIJiGA 
NAQUERARON E QUEñ AÑORÉ QUEP; 

los músicos anduvieron de 
casa en casa. 

naquero, s. m. Paso, pasa- 
je, tránsito. 

naqueren, s. m. Diálogo* 
plática, charla. 
waquí. s. f. Nariz, 

N ARPIAN; NON ARDIAN. 

adv. Nunca. 

NARDICHOLA, S. f. Cancel, 
pórtico; tribuna. 

NASARÓ; ERÉ. adj* Malo* en- 
fermo, a. j[ QliEAKUIt JíASALÚí 
hacer mal de ojo. 
nastí. adv. Imposible, de nin- 
guna manera. He /!? 
nastiá, s. m. impasibilidad, 
nastis. (Modismo verbal.) No 
se puede* no puede ser, es 
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imposible, [| ¿mis é bastís? 
¿se puede ó no se puede? 
nastisOj a. s. Abijado, a. 

HAUSARBAlíj SÍ* adj. V¡1, 
despreciable* 

lí AUS ARDES A. S . f. ST AUSAR- 

* dxpen. xa. Vileza, bajeza, 
infamia. 

me. adv. No, ni. 
nebaró, adj. Reducido, 
pequeño, a. 

líEBEDEQUE. adj. num. Diez 
y nueve, [loa hebedeqüb; ei 
decimonono. 

mebetjj no. adj, mira* Nueve. 
keeÓj í. adj. Nuevo, u, 

NEGAIQOÉ, KECAUEÉ, NI» 

cadííe, i. adj. < Ninguno, a. 

WEGISARj NEGUISARAR. V, 

a. Negar, ocultar, 

ke gu 'í sarao, Áa. adj. Ne- 
gado, a. incapaz. 
nejebar. y, a. Añadir, au- 
mentar. 

ner achilas. y, n. Anoche- 
cer. 

KESFACHIIiAOj Ñí f adj. In- 
tacto, inmaculado, a. ||teh ba- 
ta ríF.STAcnrLASi; María Purí- 
sima, 

NIVELAR, v. a. Rayar; bor^ 
rar; confinar. 

NEVEEÍ. s, f. Raya, linea, li- 
míte. 

mibovxa* s. f. Novia. 
MXCABAR, NICA HELAR, v, 
a» Qn jtarJ separar, redimir. 
Y ’ , v || sangüé niCAnAaAfí o chipen; 
05 ^ vida* 

& NlCOBARj NIC OBELAR, V. a. 



SO NUB 

Apartar, desembarazar; des- 
truir,, invalidar; vedar; disi- 
par. || nicobó AMAtd Liai; des- 
truyó nuestra ley. 
pocho bel. $, m. Salí id a r es* 
cape, arranque. 

mico obelar* v. Salir, par- 
tir; manifestar; parecer, se- 
mejar; caer, corresponder* |[ 

O HAMBÉ N1CHODELADA MUSÓ ON 

r eli chas y condales; la gen- 
te salía apresurada á los bal- 
cones y ó las puertas. 
niebla, s. f, Madrugada. 

ni la y, s. m. Eslió. 
niquillar. v* n. Salir, mar- 
char. 

isnsoLPA. s. m. Arzobispo. 
rJOCUÉ. s* tu. Cuerno, 
no n ardían, adv. Nunca. 
nonrio, A. pron. pos* y adj. 
Nuestro, a. (Estilo familiar *j 
[| jíoncia ciiinúaica; nuestra 
madrccita, V. asiaró* 
norical, s. m. Caracol. 
nortó* s* m. Cuarto (cuarta 
parte y moneda)* 
morun jar. v. a* Enojar, en- 
fadar, incomodar. 
morun jov, AVI. adj* Enfa- 
doso, molesto, a, 

NOSTARÓ. s. ni. Cuartillo {me- 
did a), Q> 

NU. pron. Me. j| adj. num. 

Nueve, (Anticuad*.) 
NUBE,s,m. Gnm, Capa* f] nubk 
baró; ropa talar, 
nubio, a. adj. Nono, nove- 
no, a. |j a ocana nubia; labora 
de nona. 
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NBLXYA. £. f, AsUHfl, 
nutivé. s, m. Junio. 



N 

.^ACLE. S. m. Nariz, parte sa- 
liente. 

ñafrar, v. a. Hilar» 
ñ ai car. v. a. Arañar, raspar, 
rasguñar. 

ñapíabar, y r n. Nadar. 
ñaquivak. v, a. Anudar, 
ata r. 

A ai. s. f. liña. 

Ñuco. s. m. Suegro. 
ñudxcoy. s. m. Noviembre. 
ñuntive, 5. m. Julio. 
ñttñí, s, f. Suegra. 



o 

0 (sin acento), art, £1. || pron. 
Le, io. 

ó (co?t acento), conj, Ó. |[pron . 
per. EL 

qcacha. s. f. Hogaza. 

OCAJ ANAS CHA, S. f. CobaUD. 
OCAN, orcan. s. ni. Sol. 
ocana. s. f. Hora. 

O O ANA JIMIA, s. f, Oractou, 
súplica, rogativa, || qcanajuiu 
va t asata; vísperas* 
ocanar, v. n, Orar, rogar. 
OCANEIiLAí s. f. Orilla. 
ücion, adv. Sí. (A /ir muden.) 



oclajita. s. f. Hacienda, po- 
sesión, heredad. 
occisa. V, OCÜXA, 
ocoía. pron. y adj. dein. 2. 

Esc, a, aquel, la. [1 ocOLAs.pl, 
ocolo. pron, dem. Eso, 
aquello. 

ocona, pron. y adj. dem. 2. 

Este, a. [| ocósas, pl. 
o cono. pron. dem. Esto, lo. 
ocray, s. m. Rey. || ocRAvi* 

SA. f, 

octorba. s. m. Octubre, 
ochardí. s. L Mantilla. |[ 
ocnARDÍ barí; manta, 
o cu ardiló. s. m. Permiso, 
licencia, cédula, 
ocsarsó. s. m. Manto, man- 
ten, pañolón. || cuoiindia v 
OCIÍ AílDÓ iiecnÍAS e fardí amb- 
lan ya gachí; saya y mantón 
prendas de mujer son, 
oche reto. s. m. Mérito. A 

ochí, s, f. Espíritu, esencia»/^ 
o chibes en, s. vu Existen- 
cia, vida. llnuA tereló chíben 

A PILLÓ SIN ANDO LACHÓ OCIIIBI- 

den; desde que tuvo vida ha 
sido feliz su existencia. 

ochirupí* s, f. Azogue. 
ochon. s. m. Mes. 
odisilo. s, m. Vicio, defecto. 

ODISXLOSO, A s ODlSELOYj 
AYÍ. adj. Vicioso, a. 
odoros. s. m. pl. Celos. 

ODOROSO, A, OPOBOY, AYÍ. 

adj. Celoso, envidioso, a, 

QGrGAlOj OTO MOMO. S. tO, 

Estómago. 

oiQUE.s.m, Cuartel (de tropa)». 



o j ABESAR* v* a. Perdonar* |J 

OJA RES A OS, PULSAS NA cííane- 

lan ma querblan; perdónalos, 
(fue no saben lo quo hacen* 
ojakar. v* a. Acordar, re- 
cordar, 

ol acerar* v. n. Costar, im- 
portar, montar. 

OLAjAi. 5 , f* Maldición * 
oleña. s. f* Toja. 

olibal, olibar. &. m. Pe- 
sebre, 

olibay. s. m. Notario, escri- 
bano. 

OMAN. s. m . Hoyo, hondura, 
hueco, concavidad. 
omito* s, m, A Ib citar, 
ompion, s. m. Sacramento. || 
os eftA omfiqnes ya cangeí; 
los siete sacramentos de Ja 
Iglesia* 

ou. prcp. En, de, ó, con, (En 
unión dd suslanlivo singular 
produce la forma adverbial) 

ONÜEEELj T7NDEBEL* S. m. 

Dios, único sór supremo. 

ondina* s. f* Ala. 
ONDINAMO. s. m - Alomo 
blanco* 

ondosa, pron. yadj. dem. 2* 
(Lo mismo que andüüa y car a.) 
Tal, este, aqueste, a, |f os»o- 

UAS, OünOBALKS, p|. 

ONDoiA. pron* y adj. f. (Lo 
mismo que YEGUí.)Una, [| vas 
TniN C A CHÍAS ONDOLA PENÓ cha- 
cripé; de Jas tres mujeres 
una dijo la verdad. 

One ole. pron. dem. m. Él 
(o) de allá), esotro. 



ondoleya* pron* dem. f. Ella 
(Ja de allá), esotra. [| ondole- 
yas. pl. (Lo mismo que ando- 
layas y ANDOYAS.) 
ONDOtEYES, ONDOEEYOS. 
(Lo mismo íjucandayos y an- 
bglayos.) Plural de ünpolé. 
onboquÍ* adv. Aquí* 
opallar, y, a* Atablar, ras- 
trillar* 

opex. as, v, n. Caer, descender. 
oferisa* s. r. Ensalada* 
opqmomo. s. m* Estómago. 
opré. prcp* Sobre. ¡J opré mj- 
tea; mas arriba, por encima, 
OPREABILLAR. v, n. Sobre- 
venir, 

oquendar. v. a. Ofender* 
Oft* art. El* [| ou sos; el que. 
ora jasar, v. a. Perder* 
QRAWTÍ, s* L Tinta, tinte, 
orastá* s. m. Espectáculo* 
comedía. 

orbrisa, s. f. Pinza* tenaci- 
lla, 

orcan* s. m. Sol* 

ORCATAR, ORSOJAÑAR. V, 

a* Atacar, acometer, forzar. 

übcuí, s. f. Almo* 
o r chicar, y* a. Obligar. 

O Rehiló* nom, p, A lanas! o. 
ORGHINERÓ* s* m. Tahonero* 
orchinl s* f. Tahona* 

ORCeiQUIEETj GR QUID EN. 

s. m. Animo, valor, coraje* 
esfuerzo* 

ORcm quinó, ñí. adj. Anima- 
do, esforzado, a. 

ORCHiRí. s. f. Hermosura, 
beldad; persona hermosa. J| 
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BUS E GRES CITABALAS ORCÍTIRÍS: 

más decíenjóvenes beldades. 

ORDZJOROKiaii, v. a. Ate- 
sorar. 

orgabak. v, a. A la rugar* 
oai. inL Hola. 

ORiPATÍ. s. f. Hormiga. 
orjajEj i. adj. Atasajado, a. 
ORJiRLE. s. m. Atalaya. 
orlangar. y, a. Atender, 
cuidar, vigilar. 

orlangó, uí . adj. Atento, 
solicito, a. ||adv. En aten- 
ción, atendido. 

OSMODBAGAB, ORMUiíDA- 

car, v, a. Atenacear* 
oroeaEl, orobiah. y. a. 

Limar, lamentar, gemir. 
orobo* s, m. Lloro, llanto. 
orobrar* v. a. Pensar, re- 
flexionar. 

orobroy. 5 * m. Pensamiento, 
ORONDO* s* m, Germ. Hurlo. 

OROPAJA* OROPATIA, S. f* 

Hoja* 

ürqpatialá* inL Ojalá* 
oropéndola* s* f, Voluntad. 
OROSCA^A, s. f* Senda, ca- 
ñada. 

orosque* s, m* Cobre. 
OROTAR, OROTELAR* Y* a* 

Buscar, inquirir; preparar, 
prevenir* ||soíuia orotab mkk- 
suna; para prevenir posada* 
oroturnb, N¿, adj. Serrano, 
montañés, a* 

ORPACRIRIIWA. s* L Pacien- 
cia, mansedumbre. 
oRpaponar. v. a. Aterrar, 
derribar, abatir; consternar. 



orpin jipar * v . a . Atestiguar, 
comprobar, manifestar, depo- 
ner, declarar. 

ORPINJI PÍ. s. f. Deposición, 
testimonio, afirmación. 
orquxden, s. m. Animo. 
ORQUIDÓ, 5* m. Anima, alma* 
¡[ O CHIBÉ HS OBQUIBÚS; el (jU 
de ánimas* 

orrijar. v. a* Ahorrar. 
orsó, s. m. Ataque, acometi- 
da, fuerza. 

orsoja^ar* v. a. Acometer, 
forzar* 

ORTALAMÉ* S. ID. CampO, 

sembrado, tierra. ]| ortaumé 

S1NA ACASA UlttlBÚ BAROBY; el 

campo está ya muy verde* || 

ARELA RAIllRLSTRKS ORT ALABES 
üN CIEUGÚ YE FORÓ; pOSCC Ü1U- 

chas tierras alrededor de la 
ciudad. 

ORTRICA. s. f. Atabarre, gru- 
pera, cincha. 

OBUCAL; UROCAL, S. ID* 

Olivar* 

orují* s, f. Cáscara, hollejo. 
orundar, v* a. Buscar* 

orünbon, añL adj. Buscón, 
ratero, a. 

orunÉj oruno, ñL adj* Os- 
curo, oscurecido, a. 
orunipen. s. tn. Oscuridad. 
oruque* s, m. Olivo. 
oruquial. s* m. Olivar. 
oró. s, m, Lobo, [1 o roces, pl. 

ORVOrlAR, ORYUNERAR* Y* 

a. Atajar, alcanzar; impedir. 
ORYunB.s.m, Atajo; obstácu- 
lo, impedimento. 
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os, arl. y pron, Los, tes. 



imi 
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gschiclar. v. a. Atascar, re- 
llenar; embarazar. 
oslan ar. v, a. Atemorizar. 
OfiTABAR. v. a. Robar. 

GSTABEO, OSTAIBÉ. 5. flh 

Bobo. 

o star. adj. mun, Cuatro, 
OSTARDEQUR. adj. num. Ca- 
torce. |] oa ostardeque; el de- 
cimocuarto. 

osTARDi, adj, num. Cuarenta. 

ostarinda. s. f. Cuaresma. 
ostaeÓj í. adj. Cuarto, a. || 

ES PASCIIE Oñ üSTARÓ; (ÍC IOS 

cinco eí cuarto, 

OSTEBE. S. m. Dios, |[ LE--R OS- 

tedés e cues; las dioses lares. 
ostelak. v. Bajar, descender. 
qstele, adv. Rajo, debajo, 
OSTelí. s, í. Baja, descenso, 
disminución, inferioridad. [] 
on ostelí; en baja, en lo 
menor ó inferior. 

_ _ o stelinda. nom, pjMaria, 

/ ostinAB. v. a. Despertar, re- 

l + ífc t i á * 4 ' su citar. 

Q ostrÉ. s. 2. Usted. 

OSTRIA. 5, f. Usia, 

qsunchó. s. m. Placer, re- 
gocijo, contento. 
otalpe, s. m. Cielo, altura. 
ote. adv. Allí. 

otembboliló, s. m, Cora- 
zón, interior, profundidad. 
oto», adj. num, Ocho. 

Ol’ORDE, OTORERTA. adj. 

mim. Ochenta. 

otordeque. adj, num, Diez 
y ocho. 



PAC 

OTORGO ISABEL A R. V, a. 

Otorgar, conceder. 
otorÓ, í. adj. Octavo, a, 
ovil, s. m. Gmit, Cama, 
ozdnchar, v. a. Lograr, con- 
seguir; disfrutar. 



P A . 



prep. Para. ( Vulgar,) 

R acu arar. v. a. Ordenar; 
mandar; disponer, arreglar, 
consagrar. 

pacuarL s, L Orden, man- 
dato, regla. 

pac u aró, s. m. Orden, arre- 
glo, colocación. [| pícüaró, i* 
adj. Regular, perfecto, ¿her- , 4 . V4 , 
ni os o, a* |L raras pac caulas; 
piedras preciosas. 

P ACHANDRA, PALILLÍ, S. f. 
Pascua de Resurrección. 

pach agarrar, v. a. Sem- 
brar. 

PACHÍ. s. f. Virginidad, virgo. 

P ACRIBALO, LLÍ. adj. IÍOU- 

rado, honesto, «. 

p acribar, v. a. Homar, bo» 

norar. 

PACHIBELAR, PAN CHIBE- 
LAR. v. a. Aceptar, asentir, 
creer; fiar; estimar, honrar; 
avergonzar. |[ pachibelaá linó 
DATti y Tiní da i; honra a tu 
padre y á tu madre. 

p achiró. s,m. Honor, honra. 







Pata, pierna* 

PACH7R1MÓ, F ANCHINÓ* MÍ. 

adj, Afamado, famoso, a. 
¿Maíllo* s. m. Individuo Js li- 
je to, hombre; jornalero, 

PAJ abañé, s. f. Tocamiento, 

PAJABARj P A JABELAR. V. 

a. Tocar, palpar; correspon- 
der. | [ AK Ó PAJA [S Ó A SOSTHtf K 

jundoné; le loc6 la suerte de 



soldado, 

pajabi. s. f. Toque; leda. 
FAJABOY. s, m, Tocto, 
PiiJAKOlA, s. f. Flauta. 
FAJORIA. s. f. Costilla. 
pajuara, PORIA. s, f. En- 



traña. 

PAJUIWÍ, FUJUNTA* s. f. Pul- 



ga. 

PAL. s. ra. Tabla. 

pala. s. m. Espalda, dorso. \\ 
opf palJL ye quer; a espaldas 
de ln cosa, 

P alabear, v. a. Afeitar, ra- 
surar. 

pal AL. prcp. Hacia; tros. |f 
adv. Atrás* detrás, || diquelar 
palal; mirar atrás, fj palal 
SJHAPAN DACUMANUCES; antes 
(tiempo atrasaran enemigos. 

palattjnÓj Ñí.edj, y s. Ex- 
tranjero t a. 

palillí. s, f. Pascua de Be- 
surrección. 

PALMANOS , PALM U CHE. S. f. 

Retaguardia, 

palmenta, s, LGem. Carta. 

PALMENTERO. 5, tú. Gám. 

Cartero, mensajero. 



dora. 

p alunó, s. m. Corral. Qtfi 

PANAL. s. m. Amigo; |( adj, c 2. 
Propicio, a, favorable, 

PANCHABARj PAKCHAB2!- 

lar. v. a. Creer. 
PANCHABO. s. m. Credo. 
pahchajaSar. v. a. Inten- 
tar, tener Intención, pensa- 
miento. 

PAN GUARDÉ, adj. num. Cin- 



cuenta, 

p anche, adj. num. Cinco. 

PANCHEDEQUE. adj. Ulim, 
Quince. [] or -PANG iiEDEOtie; el 
decimoquinto. 

pancherxto, s. m. Quinto, 
re el nía. 

pancheró, í. adj. Quinto* a. 
P ANCHI* 5. f. Solicitud, Ufan, 

fatiga. 

pandar, v. a. Atar* liar; ar- 
rollar, estrechar; cerrar; en- 



cubrir, 

pandar ARÉ. a. f. Cerradura, 
pandebrar. v, a. Ligar, ven- 



dar. 

pandelao, Ñi. adj. Oprimi- 
do, afligido* a. 

p andel ar. v. a. Oprimir, 
apretar* sujetar, 
p andel ARÓ. s. m, Opresor 
panderipen.s. m. Opresión. 
pandibó. s. m. Encierro, ca- 
labozo, 

p a ND i s ARAR. v. a. Liar* li- 
gar; encerrar* almacenar. 
pandqrrÓ. s. ra. Cerrojo 
pestillo. 



. PAR 

panduquÉ, s, m. Fusil, mos- 
quete, arma. 

panipen, adj. m. sing, Mal. 
EJ s, íUaL daño F dolencia. |¡ ón 
panjpbk; malamente. 

PAMSIB ERARSE, PERSIBE- 
karse, v, r. Amancebarse. 
pan T aluné, ñí, adj. Mon- 
tañés, n. 

pañi. s. f. Agua. 
pañibarí. 5, f. Avenida, di- 
luvio* 

p añ IB aró , 5. m, Océano, 
pañicarj. s. f. Aguardiente, 
espírí tu. 

pañi s Aiii jf E n. $, m. Hidro- 
pesía. 

PAPARTJÑÍ, PARUfifí. s. f. 

Abuela, 

papi, s. f. Oca. 
p api c h oré . s. m. Palo, 
pafin, s, m. Ganso, ansiaron, 
papiworó, ¿, s. Mono, a. 
papisa, s, f. Carta, naipe. 

P apiri, s. f, Vale, bono. 
PAPUJÓ; 2. s. Avellanero, a. 
FAQ UEjs. m. Medio, mitad. 
/' c *-‘ iTo* Í'AQUE ye Di!Oí‘o; en me- 
/í¿\j dio del cuerpo. 

par ABEJAR, v. a. Romper. 
PARATATÓ, $, m. Consuelo, 
PARATüfE, S, m. Reposo. 
farbaraqr. s, na. Criador. 
PARBARAR, PARRARELAR. 

v. a. Criar, alimentar; vivir, 
Parrari. s. f. Cria, criatura, 
farchanbrá, $. m. Carnes- 
tolendas, 

PARCHARiQUEj í. adj. Por- 

fiado, terco, a. 
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paruí. s. f.^[miento, base, '■ 
Cjmda mentor Ífeji A . y& 

paré, paró. s. m. Nube, 
PAREiAR. v, o. Acordar, [| 

SE P A HELÓ E OCOLAS YARDAS; SO 

acordó do aquellas palabras, 
parco, s. m. Iiiíjarron. 
parin. s. m. Sombra. 
paripen.s, m. Peligro, riesgo. 
parlo, s, m. Reloj (do faltri- 
q ti are). 

parné, s, m. Dinero (babor), 
Parwo. s. m. Bofe, 

PARNQ, PLASMÓ, Ñí. adj . 

Blanco, a, 

parojí. s. f. Hoja, 
parrarle, s. m. lleca to* ur- 
banidad, atención, 

P ARRACHA, S. f, ÍIOflda,> 
PARrotorear, v. n. Ayu- 
nar. 

partís arelar, v, o. Par- 
tir, dividir, 

paruguelar, v. a. Traficar, 
negociar, 
paruñó, í. s. Abuelo, a, 
pas, con t. de pague. Medio. 

[Súh entra en composición.) 
pasratú. s. m. Padrastro, 
pasbeschí, 0, f. Península, 
Pascal ic ico , s, m. Media 
mañana. 
paschaeoró, í, s. Hijas- 
tro, a, 

paschibé. S. m. Mediodía, 
pasr ai, s, f. Madrastra. 
pasmó l ó, llí* adj. Medio 
muerto* a. 

pas pilé, llí, adj. Achispa- 
do, a. 






PEN 

PASPLANORÓ, L 5* Herma- 
nastro, a. 

fasrachi, s. f* Media noche. 

patapuque* s. m. Papa, su- 
mo pontífice* 

fateran, s* jn. Marca, señal, 
guia (en los caminos)* [J CHI- 
TARON YES TflJJUL E PATEA ANJ 

pusieron una cruz par guia 
en el camino. 

PATRIA, PULIA. S* f* A YE* 

patulé, s* m. Palaní rústico, 
pastor, 

patupirÉ. s* m* Escalera* 

PADKKiPErr* s, ni. Cambio. 
pechislá. s. m. Sacristán. 

PEJAR, PEJELAR. V, Bajar* 

PE juchar, y. n. Cocer, hervir, 
PELÉ, s. m, Huevo (de gallina)* 
pelechó, í, s* Huevero, a. 
peltraba, s. f, Germ, Mo- 
chila* 

pen. ímp. (Coiit. de feiía*) Di* 
penar, v, a, Decir, hablar; 
contar; tu andar. |j e penar á 

QUERAH SISELA EUR EARtDtf* (leí 

dicho a! hecho va gran tre- 
cho* 

penchabar, v. Pensar; juz- 
gar, conceptuar; atender; in- 
tentar, |L pjrelar penci! abajído; 
andar cuidadoso, reflexivo. 

penchaboy, ayí. adj * Pen- 
sativo, meditabundo, a* 
penchararar. v. a. Gustar, 
fenchí, s* f. Hermana. ][pen- 
ení ya canréa; hermana de 
3 a caridad. 

p enchicare) A. s. f. Gcrm. 
Pega, pegata mico, estofa. 
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PEN D arlar, v, a. Hablar 
sueltamente, con Facilidad. 
PENDAJIMÍ. s, f. Nuez* 

' pehdaripen* s. ni, Historia* 
PENELAR* v* a. Referir, de- 
cir, narrar, 

fenelarí. s*f* Relación, nar- 
ración. 

peniche. s. m* Espíritu sa- 
grado, espíritu santo* 
peñ acoró* s, m* Sidra* 
peñascaró* s. m. Aguar- 
diente coman, 
peñasfÉ. s* m. Trabuca. 
peó. s. m. Gobierno, autori- 
dad, superioridad. 

PER, pre, prep. Por. 
perak, petrar* v, n. Caer, 
venir; sucumbir, Fallecer* || 
Sata yeqüe halukó sos pura 
non paró; coma un relámpa- 
go que cae de la nube* 
percabaor. s, m. Sepultu- 
rero. 

PERCAEAÑAR, FERCAÑAR. 

v. a* Sepultar* 

perbinel* s* m. Guardia, 
gendarme. 

ferdxñÉ. s. m.Miquelete, fu- 
silero de montaña. 
perdó, í* adj* Ilencliido, lle- 
no, a. 

ferel AL ó, leí. adj. Lleno, 
cumplido, a. 

perelar. v. a* Llenar, cum- 
plir, henchir, saciar; rebo- 
sar, descender. [1 P ERELE YAQUE 
COR CU ARÓ Y OS 11 ARELÉ; dCS- 

cienda fuego del cielo y los 
acabo* 



3 




perfilé, mi . adj. Precise): 
exacto, a. 

per golear» v. ti. Peregri- 
nar, ir en romería. 
per go l uto. s, ni. Peregrino, 
perí, nom. g. Cádiz. 
perifulle, 5, m. Dicho. 
perma. s. f, Yema, 
permasí, s. f, Salsa, adere- 
zo, ensalada. 

peenicha. s» f. Albarda, 
manta. 

per nich aró . s . m . A I ba rd on * 
pernichareo. s m. Manteo. 
per nich aberar, v. a. Man- 
tear, mortificar. 
perktique, adj, 2* Inteligen- 
te, entendido, a. 

FERPELO. s. m, Melocotón, 
PERPUNTE, adj. 2, Ciego, a, 
FERPEÑs. s. f. Puente. 
perfiche. s. m. Micho, gato. 
PERPLEJO, s. ni. Susto» 
persiberarse. y. r. Aman- 
cebarse. 

fersim aguarse. v. r. Per- 
signarse. 

FERSINÉ, mí. adj. Bravo, bi- 
zarro, a. 

FER5Ó. prep. Encima. 
perto. s, m, Pasador, pesti- 
llo, cerrojo. 

fervorarle. adj* 2. Per- 
durable, 

perviricha. s. f. Lagartija, 
pescada, s. f. Qúrtn. Ganzúa, 
PESCARALLA, s. L Chupa, 
di aqueta (de torero). 

PESPIRINCHOj A. adj. Viu- 
do¿ a. 



pesquí, s. f. Sagacidad, pe- 
netración» 

PESQUE BAR, FES QUIB EL AR« 

v. a. Probar, gustar; tantear, 
graduar. 

FESpuiLAR» v. a. Tentar, 
se d u el r . . Ot . 

P ES Q U I T AL j PESQUISEN. S, 

m. Gusto, voluntad, agrado, 
gozo. 

fetal, pe tul. s. m, Her- 
radura. 

fetal ARÓ. s. on. Herrador. 
petan ó, ÑI. s. Becerro, a» 
PETRAS, v, n. Caer, sucum- 
bir. 

picoa, s, f. Gcrnt, Olla. 
picosa, sA, Gcrm » Paja. 
picote, pigote, s,m. Vaso, 
receptáculo, barril, 
pichivirí. 5 , f» Jilguero. 
PICHÓ, s» ra. Pañuelo* 
pilbó, s. adj. Calvo, a, 

PILE, Lli. adj. Ebrio, a. 
filtra, s. f. Gereí* Cama. 
PirjAR, v. a. Fumar. 
pinacendá. nom, g, Anda- 
lucia. 

PINCHAR, PINCHARE AR. V. 

a. Conocer, J f ¿on sos fincha- 
ré ocono? ¿en que lo cono- 
ceré? 

PINCHERAR, FINCHERE- 

LAR. v. a. Conocer, perci- 
b i r, juzga r, recon o cer, d es - 
cubrir. 

fxndoró, f. adj. Gitano, a 
(de Hungría). 

P1NDORRA. s, f, Muchacha , 
moza. 
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FIMTJRAEAR, FIIÍDRABE- 
JiA», v* e„ Abrir* revelar. [] 

P1NDJ1AIJELÜ SAítÓ SUN CARUJCIIIIíf 

abrió lodo su corazón. 
PIN3RE, PINRE. 5. líl, Pió, 
]! BftOTOBORÓ 0 NNDliÉ CAS, 
YEfSCOTftfA O PINCHÉ BUSTARÓ; 

primero el pié izquierdo, y 
luégo el píe derecho, 
pihgtAndí. 5 . f. Gazpacho, 
pmjCMPAR. v, a. Empujar, 
impeler. 

pinronab. v, n. Apear, des- 
montar. 

PINSAEAB, Pin 5 ABEL AR, 

puNSABAR. y, a* Picar, 

punzar, 

pensaba. s. f. Pica, lanzo, 
PINSABO. 5. m. Pico. 
finsorra. 5 . f. Ladilla, 
Piño, 9 , m. Diente. ¡| rullipa- 
ra a pjfios; rueda dentada, 
FIPinDORio, nom. p. Antonio, 
pirabas, v. n. Cooperar; 
cohabitar. 

piraberar. v, n, Fornicar, 
piratjdó, i. adj. Fornicario, 
adúltero, (h 

pirandón. adj, m. Putero, 
pula ñero, 

PERAR, FIRELAR. v. ti. An- 
dar, caminar, pisar, 
piribicho, a. s. Lagarto, la- 
gartijo. 

perleblico, A. adj. Público, 
manifiesto, a, 

FIRRÍA. $, L Olla, puchero. II 
Cocido. II JAttLLErfOS ARJARt pir- 
ría e cata cuidé; comamos 
nuestro puchero de cada día. 



pisa, s. r. Mancebía» 
pesar ai, s. f. Hebilla, 
pisjundí. s, f. Pimiento. 
pispirí. s. f. Pimienta, 
pista, s. f. Cuenta, razón. 
pitaflo, s, m. Germ, Jarro, 
PlUii. s. f. Viuda. 
pitar v. a. Beber. 
pitar ó» $, m, Bebedor. 
placó, s. m. Compañía, her- 
mandad, cofradía. 
plal. s, m. Hermano, cofra- 
de. (| PLAS, YE TRIFUSCÓ V CAN* 
rea; hermano de la pez y 
caridad, 

PLALORÓ, PLAJJORO, I» 5. 

Hermano, a. {En general.) 
planeta, s, f, Germ. Vela, 
candela. 

plañó, ÑÍ. s. Hermano, a {de 
unopropio). || sisamos PURÉS 

E TEOtfE 11 ATEJO BEO; SO OIOS 

hermanos uterinos, , 

PLASABAñí, s, f. Satisfacción, 
cumplimiento. 

plasarar, y, a. Pagar, sa- 
tisfacer, recompensar. 
plasarara. s. f. Pagaduría, 
tesorería, 

flas ardí. s. f. Uecompcnsa. 

P L AS AR¿. s , f . P a ga . 1 1 CATA 
CBOlfÓ ESTELANOS ANA Eli PI.ASABÍ; 

lodos los meses recibimos 
nuestra paga. 

plasarÓ, s. m. Pagador. 

PL ASNEAR, v. a. Blanquear. 
plasmó, ñs. adj. Blanco, a» 
PLASTA, PLASTAMÍ, PLA- 
TA- s. f. Capa corta, taima, 
esclavina. 



PEA 5 TAMÓ. 3. m. Capole, 
plast anear. v. n. Correr, 
ir á la carrera. 
plast anía. s. f. Carrera. 

PLASTA&AR, PlASTAffE- 
lar, v. a. Segnir, proseguir, 
acompañar. 

plastañÍ. s. f, Comitiva, 
compaflla; cuadrilla, grupo , 
rancho; grey, tropel; emba- 
jada. J| rjUEttE.LAD UESTÜLAli A 

junós añoré i'lastaSías; ha- 
cedlos sentar por ranchos. 
PL astar a r„ y, a. Peí seguir, 
seguir corriendo* 

P LATES quero. $, m, Patio. 
PE ATI S ABAR, v. a. Pagar* 
pe ay. s. m. Cerro, collado, 
monte. ][ os diquelo adulan 

EMPERSÓ OGOLAS PLAYES; IOS 

veo venir por cima de aque- 
llos cerros. 
playa, s, f, Colina. 
peayí. s. f, Porfío, instancia. 
peo jorró, s. ro. Tabaco. 
piiUBÍ, poroí. s. f. Piala. 
plukeí. s, f. Ola, onda. 
po, poriá. s. m. Vientre. 
pora. s. f. Manzana, 
posanó. s. m. Manzano. 
poeta, tiom. p. Jesús, 
p o ib así. s, f. Lápiz, 
polomia. s. L Cadera, 
poudolé. s. m, Calabacín. 
pqmeqm. s, m, Zapallo, cala- 
baza. 

foneone, $, m. Colchón. 
POMTE5QUERÓ. $, m, Poiltí- j 
fice, sumo sacerdote, 
pofomeó. s. m. Pepino, 



POQUINEEAR. v. a. Pagar, re- 
embolsar. 

por, r. m. Escritura. 

pores quero, s. m. Gober- 
nador. 

pobia. s, f. Entraña. 
poriá. s. m. Barriga, vientre, 
panza, 

porría. §, f. Tripa , intes- 
tino, 

p orums, f use aeí . .5 . L P 1 u m a * 
postan, Ñí. adj. Flojo, a. 
poste, 3. m. Pecho, 
postí. s. f. Piel, cütjs, 
postín. s. m. Pellejo, piel, 

¡ enero, 

posusró, pusawó, s. m. Cor- 
tijo, alquería, . /$ - 

POTES QUERO, s, rn.Cabo (mi- 

¡ licíaj. 

potosí a, s. f. Bolsa, faltri- 
quera. 

PRACÓ, s. m. Polvo. 
pk achino ó , i. adj, Inmun- 
d 0 , , /b - 

pr A JAME!, s. f. ^Cigarrillo. 
pre. prep. Por. 
prejen AR. v. a. Sentir, per- 
cibir; padecer. 

PREJENETO, PREJENOY. 5, 

m. Sentimiento. 

i prejete, s, m. Perejil. 

PREE OMINA, s. f. Semana, 
frensanó. s, m. Pliego, ar- 
ruga, 

presarle, s* m. Promesa* 
presas, conj. Porque, por 
cuanto, que. 

; presimeear. v. a, Princi* 
piar, empezar. 
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presimeeo, a. m. Principio* 
comienzo. 

pmstañí. a, f.'Dehésa, 

PRESTI SARAR, V. a. Prestar, 

dar ó préstamo, 

prev arenque, s. m. fníler- 
iio, condenación, 

PRiiuxiCHA. s. f. Germ. Camisa, 
privar, y. a. Deber. 

frobisarar. v. Probar, 
prorosquero, s, m. Prego- 
nero, 

PROSAPIA, s. f, Espiga. 
protobolo, s. m, Cura, vi* 
cario, párroco. 

PRUCATlKíj FUSCA. S. f. 

Escopeta. 

«RUCHAR, PUCHAR, V. a. 

Preguntar. 

PltUSCÁ, PRUSCATEKE, S, m. 

Pistola, cachorrillo. 

Ptr. s, m. Tierra, comarca;gte- 
bo, universo. JIeiíaSú vic tar- 
pe v on vi}; señor del cielo y 
de Ja tierra. 

pucAWAR. v. a. Publicar, 
anunciar, pregonar. || cual v 

FUCANA O HOMANDlfilPgN E H1N- 

bías dügipas; ve y anuncia la 
boda de mis bijas. 

FUCANÓj Sí.adj; Público, noto- 
rio, a. |l s, m. Público, pueblo. 

PUCHAR, PÜCHELAR. V. a. 

Preguntar. 

PUCHARAS, PUCHABELAR. 

v. a. Cuestionar, demandar, 
preguntar. 

puchan É. s. f. Pregunta. 
puchel. s. m. Vida, conduc- 
ta, modo de vivir. 



PUR 

pucnoRÍ. s. L Ave de rapiña. 
FUJI. s. f. Avellana. 
pujó. s. m. Avellano. 
pujuuta. s. f. Pulga, 
pulíais, f. Ave. 
puiiiNÉ. s. m. Guadaña, hoz. 
PUMAIJARE. int. Ave Mana. 
fumé , ptr me int. s , m * ! 1 o m bro, 
PümeteeL s. f. Trompeta, 
pu us abar. v. a. Punzar, pi- 
car; aguijonear, 
fujüsabela. s. f. Punzada, 
picadura, 

PUKS AE Ó, ^ PUN S ABERÓ . S . 

m . Picad oi\XÁ* ~ 

PUÑÍ.s. f. Pena, aflicción, dolor. 

PUPEE ARj PUREIrAR, V. II. 

Surgir, prornmpir, saltar, 
brotar, nacer, || ciiacmoubí nos 

POPELA SATA UUS SE CHIBELA; 

la mata- yerba más brota 
cuanto más se la siega. 

PUR. tul y. Cuando, 

fukanab. v. n. Envejecer. 
purañí. s. f.Edad, vejez, an- 
cianidad, 

PUREj í. s. Anciano, a. 
porrear, v. ti. lirotar, sal- 
lar, aparecer. yA , 

pURiANOÉj i. adj. Avejenta- 
do, a, 

purijé, s. ni. Antigüedad, 
tiempo antiguo. 
purimí, s. I. Cebolla. 

PURO, í. adj. Anciano, viejo, 
añejo, a. 

furrubar. v. a. Cambiar, tro- 
car, mudar. 

PURRUEIPE ts. s, m. Cambio, 
mudanza, variación. 



QUE 

PÜBRÜLLA» s * f. Ave fría. 
pus. s. m, Paja, 

PU3ANÓ. 5. m, Cortijo* 
FUSCA, 5. f. Escopela, 
puscalÍ. s. f. Pluma. 
puscATffó. $. m. Cuadrillero, 
arquero de la Sania Herman- 
dad. 

PUSO atero. s* m. Escope- 
tero* 

fustas* s. m. Liento. 
putiricha. s. f. Man Leca, 
grasa, gordura. 



Q 

Quepis ar. v. n. Quedar, 
quejexa* $, í. Banco, casa 
de Banca, || Oficina de recau- 
dación. • fh 

QUEJESa. s* í. Seda, ^ 
que l ALLA, s, f, Eerengena, 
QuelañÍ. s. f. Danza. 
que lar. v, n* Bailar, danzar. 
quelararó. s, m. Bailarín, 
bailador, danzan le* 
QUEI.IBEH. s. m, Manifesta- 
ción, exhibid o n * 

QUELO. s. m. Baile. g? 1 

quepidebre* s, m * Diciem- 
bre. 

Qu'er. s. m* Casa, -|| eotiL de 
gueba, Haz. 

^¿^itQUERABAR.v.íi. Tostar, asar. 
querar* v, a. Hacer, || penó 

MANGUE OvF.tUn OCONO, Y TE- 
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aelo querao; me dijo que lo 
hiciera T y lo he hecho, 
querdí. s, f* Hecho» acto, su- 
ceso. || ACANA SISELA OUFRDÍ PLÍ- 
cañí; ya es mi hecho publico* 
QUERDÍ* adj. 2, Hecho, acos- 
tumbrado, a* j| COJN NI BINA 
QUE HUÍ SAÍt FAI10Í ANDÍiÉ JERIÁS 
&HAIAHJ& QUEI1 ELAN bastA; 
quien no eslá hecho á bra- 
gas, las costuras le hacen 
llagas* 

que re, s* di. Morada, domi- 
cilio. 

querelar. v. a. Ejercer, ha- 
cer, obrar, convertir; cum- 
plir, verificar; cometer; se- 
ñalar, [| QUiftELAB sajín; aten- 
der, respetar, 

QU ERE LAR ó, s. m. Hacedor* 

JE queueiaró e Misiéj bienhe- 
chor* 

querento. s* m. Acento. 
QUERESQU E RÍA. S* L Mft- 

yordomla. 

quezlesqueró. s. ni. Mayor- 
domo, apoderado, procurador. 
querlo. s* m* Cuello^e^ -R o- 
quero sto. s. m* Agosto* 
quesar* v. aux, Ser. (Dm- 

M SÍTt/ó.) 

QUES ARELAR* V. OUX. Ser» 
estar siendo* ( Poco usado.) 

QUE Sote. s. m* Cerote. 
quieilero. s , m* Compañero . 
quicia* s. f. Cesta, Q 

quxchardzla. s. f, Mancha. 
qui cst ardil Ai. v. a. Man- 
char, tiznar* 

quichí. adv. Cuanto, cuan. J[ 
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¿Ou i cnf mola ocono? ¿cuánto 
vate eso? j| ¿quicuí e regáis pé- 
nela ké? ¿cuántas vocéalo diré? 
quxdico. nom. p. Casimiro, 
QUI&£¿, s, m. Abril. 
quijarÍ. s.f¡ Estribo, sos Leu, 
quilé, quilew. s. tu. Miem- 
bro. 

quiíiIjAba, s . f, Ciruela* 

QUSMBILAj OUIQE3ZLXA. S. L 

Compa ñ ia , acompañamiento. 

QUIMINÉ, s. m. Fragua* 
qtjin. s. m. Miel. 

QUIJAR, QUINELAR. V. a. 

Comprar. 



; quirisindxa. adj. f. eaperl* 
j Santísima, || o ¡chiquen E te- 
meata guiris india ; la tierra 
do María Santísima. 

| QUIRMÓ, s. m. Gusano. 

' quirsijimí. 5 * F* Ce r eza, 
QUIS! a. s. f. Faltriquera, bolsa . 
quisorí. s* f. Bolsillo, bolsi- 
la, porta moneda. 

QUISOBÓ, QUISOBÚ, S, XÚ, 

¡ Bolso, bolsón. 

! QUXUKTGAUtm adj. ni, Ri- 
! siesto, 
t 



quínate, s, m. Pana].fH4*.^E 

quine a:l e. s, m. Mayo. 
quindíá. s. F. Judía, alubia, 

habichuela, ___ ^ 

QtTUHCUQUá. S* TT Barrena. _) 
quiñi mar - v. a. Apaciguar, 
quinquina, s. f. Cocina. 
quinquxnibó, í, s. Cocine- 



R 



íí abeXiAR. v. a. Alabar, ben- 
decir. - 

RAC HELAR, RAL AGUAR. V. 

a. Encontrar; tropezar, cho- 



ro, a. 



car. 



QUINQU5RIA, s, f. Chínche. 
quir, s. m. Manteca (de Ic- 
’ che), mantequilla. 
quirá. s. m. {lúes o. 
quirdaré, s. m. Marzo, 
quiria. s, f. Hormiga. 
QUXRXBE. s-. iu. Cercado, cer- | 
ca* valladar. 

quxribí, $, f. Comadre; ve- ! 
ciña, 

quxeibÓ. s, tu* Compadre; ] 
vecino; intimo (amigo), 

QUXR1NDAÑX. S. f, AGcÍOH, 
propensión, 

quirindaR. y. n, Propender, 
inclinar. 



rachí. s. f. Noche, linícbla, 
ran. s. m. Vara, 
r andar, v, a. Escribir, asen- 
tar; despojar, !| canda ocono 
anduíí Tifió lel; anúlalo en tu 
librítü. 

randb. s. m. Ratero, ladrón, 
randrXiAR. v. a. Hurtar, ro- 
bar* arrebatar, |] mu panoela- 
uon o PAcninó; nos robaron 
e¡ honor. 

RANDIÑAR, RANDIÑEIiñR. 

v, a. Trabajar, obrar; arar, 
labrar. 

RAftuiÑARÓ. $. [m. Tía baja- 
dor, labrador, obrero. 



£ 



RED 

randiñípen. b, m. Escritu- 
ra, con I ralo, 

randipen. s. in. Rapiña. 
raneta, s. f. Vareta, Tirilla, 
rapa. s. f. Trampa, lazo, ar- 
madijo. 

rapeea. s, f. Cnerda, 

R a pipo cha r sj f. Zorra, 
RASCÓ, s. m. Cangrejo. 

RatÍ. s. f. Generación^ san- 
gre; raza, casta, linaje, 
KSBLANDÜY. odv. Segundo, 
secundariamente. 

REBLAN REQUERE. S. m. Co- 
yuntura, juiitiira. 

REBLEN ar. v, a. Respetar. 
Rebrartraque. s. m, Re- 
taco, escopctin. 

REBRIDAQUE. s. m. Requie- 
bro, flor. 

REBRIDAR. v. a. Requebrar, 
galantear. 

rebucharar, v, a. Retirar, 
apartar, desviar. 
becabelar. v. a: Retraer, 

recoger. 

recábelo, s. oiv Retiro, re- 
traimiento. 

recardar, v. a. Arrastrar. 
beca tere. s. m. Parpado. 
recle, s, m. Cañada. 
rechalar, v* a. Avanzar, 
adelantar; alejar, apartar. 

RE CHÉ. s. m. Cufia. 

RECHIBÍ, RELICHÍ, S.f. Red. 
Rechxbillí. s. f. Redecilla. 
RE CHIP OTÉ, í. adj , Desnudo, a, 
Rechirdar. v. a. Recortar. 
REDUNDÍ, REJUNDE S. f. 
Garbanzo. 
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rejelendre. s. fia. i Prover- 
bio, refrán. 

RE JÉ. s, f. Pelusa, polvillo, 
polvo. 

REJocHiQUE. $, m. Entre- 
suelo. 

re junar, v, a. Arremangar.' 
Rejundí, s. f. Garbanzo. 
relacrar, v. a. Remozar, 
rejuvenecer. 

relaja. s. m. Repollo, berza. 

RELIGUÉ. 3. f. Red, 
RELXMBIDIAR. v, a. Revol- 
ver. ¡\ OS LEPf HEL1ÍJDIDIA0 {¡A- 
nísardí es MAcnAOEEs; a rio 
revuelto ganancia de pesca- 
dores. 

REMACHAR, v; a. Entreme- 
ter, procurar, al cali u etc ar. 
remarar, v. a. Rematar, 
acabar. 

remollar, v. a. Gerffi. For- 
rar, guarnecer. 

renaquelar. v. a. Repasar, 
RENDEPEj, í. adj. Redondo, a. 
RENDIQUE. 3 . 111. C«¡tincía. 
re ni car, V, a. Renegar. 
reniclÉ. s. m. Rábano. 
re nt i s ar AR. v . a . R en tar , 
redituar. 

reSíó. s. m. Signo' marca, in- 
di do. 

REBANÉ, s. f. Rebida (espi- 
rituosa). , /S ■ 

re pan o. $. m: Nabo.^ 
re pipo che. s. m. Cid abozo. 
repurelar. vt Resucitar. 
repurelarí, s. f. Resurrec- 
ción , renacimiento. 

RES ARONOMO, A. a djJ Rara ib . 
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reselañahar. y, a, Ape- 
drear, 

resblañí, s. f, Pedrea, ape- 
dreo* 

resí. s, f. Viña* 
besimí. 3 , f. Seda* 
resirió. s. m, Itccelo, des» 
confianza. 

resuñar, y. Respirar, 
resuñarí. s. f* Respiración* 
res uñí, a, f. Respiro. 
Retejar, y, a, Contentar, 
alegrar, regocijar. 
retejo, s* m* Contenió, 
retín atar, v, a. Arrinco- 
nar, 

retré. s, m. Derredor, rede- 
dor, |1 on RETité; en círculo, 
en derredor. 

retruque, s, m* Contagio, 
peste, epidemia, 

RETUÑÍ, ROTUÑÍ* 5. f, Roca, 

abertura, agujero. j| a rrtltñí 
tatürnu; la boca de la cueva. 
revesa, s, f. Germ , Traición, 
abuso de confianza* 

REV del Ti SARA», v. a. Re- 
volver, dar vueltas* 
ría, rúa, s* í* Doncella* 
molar, y, a. Proveer, apro- 
visionar, suministrar, 
RICHAKJÉ, 3 * m* Alcornoque* 
RIFIañ, s, m. Riesgo, peli- 
gro* 

ruar, rije lar. ?. a* Apar- 
tar, desembarazar; disuadir, 
rué* s, m, Anzuelo* 

Rxjelú, s. m. Apartamiento, 
retraimiento; 

RILAR* y. n. Peer, ventosear. 



rilo* s. m* Pedo. 
rime allar. v. a. Arrancar. 
rin* s* m* Noria. 
bis JÉ. adv. Aparte, separada- 
mente* 

ró, rom. s* m* Marido, es- 
poso* 

rocambelar* v, a* Apreciar, 
estimar, opinar favorable- 
mente* 

roc ambló , i, s* Adicto, ami- 
go* a* 

rgcli. s* f* Abrojo* 
rogó, s. m* Cuerno* 

ROI. s, na. Harina, 

Rom. s* m. Cuchara. 
rol Lie he, s, m. Cerco. 
rom, roma, s* m, Marid o 
hombre, varón (casado)* 
roma LÍ. s* f. Panza (de gita- 
nos), 

ROMAND1ÑAR, ROMANDX- 

ñelar. v* a. Casar, despo- 
sar, enlazar* 

ROMAN DI ÑIPEN* S.E Boda* 

casamiento. 

romanichá. s* m* Ruda 

(yerba). 

romanó, ñí. adj. Familiar, 
doméstico, propio, a, de casta 
gitana. || a cuspe romam es 
zj acales e sisé; la lengua fa- 
miliar de los gitanos de Es- 
paña. 

romí. s* f. Esposa* mujer (pa- 
sada). 

rungo je lar. v. a. Pregonar. 

ROS CORRE, í, s* Cordero, a, 
rotan u lar io. s. tu* Abe- 
cedario, 

* 
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rotuñí, s. F. Boca, abertura. 

nozo. s. m, Centeno. 

rúa, s. f. Doncella, 

RUBASUÜÍCHE, A, S. RapOSO, 
zorro, a. 

rudelar. v. a. Responder, 

contestar, 

rujemar. v. a, Aproximar, 
arrimar, 

rují. s. f. Rosa, 

rullipaTE. s. m. Rueda; 
circulo. 

RUI.I.IS TAQUE. S,m. Rodillo. 

ruMEJAR. v. a. Aprovechar, 
beneficiar, 

nuiriE oí. s. f. Provecho, uti- 
lidad. 

RUMENDÍ. s. f, Halago, cari- 
cia, lisonja. 

rümendiaR. v, ¡i. Halagar, 
lisonjear, acariciar, galantear. 

TiUJMÍ. V, ¡tOMÍ. 

rumijelé. s, m. Romero (ar- 
busto). 

remiré, adj. m. Afeminado; 
maricón. 

ruspé, í. s; Adivino, a. 



s 

Sa. s. m, Hierro. 

SABiííDATt. v, n. Sobrevenir, 
* llegar de improviso. 
SABOCAR. v. ri. Permanecer, 
habitar, residir. (Anticaádo.) 

II SADOCA ESnECAIt, DEBEL EñE- 

nió; estad con nosotros, se* 
ñor nuestro Dios. 



sacáis, s, tn. pL Ojos. (Esii- 
lo familiar.) [| sos minués sa- 
cáis toe diquelen; que mis 
ojos te vean. 

saces, s, m. pl, Grillos, es- 
posas. 

sacoime, s. m. Gerw, Mayor- 
domo, intendente, 

Saf acorano, a, adj. Sevi- 
llano, a. 

safa coro, nom, g. Sevilla. 
sal amito, s. m. Médico. 
SALAR, v, n. Reir. 
SMCEÜYO. s. m. Caña. 
salchuyó. s. m. Yunque, 
salipeu. s, m. PesLiloncia; 

enfermedad, dolencia. 
SALMO®!, s. f. Prisa, dili- 
gencia, |1 adv. Aprisa. 
salmunar, v. Sallar, brin- 
car; traspasar, 

SALMO®!, s. f. Salto, brinco. 
salquero, s. m. Vaso, 

S ALUDI SAR, S ALUDIS A- 

rar. y. a. Saludar, 
salle, s. o). Mesa. 
sampunería. s, f. Jabone* 
ría. 

samp uñero. s. m. Jabonero, 
sampuñí. s. f. Jabón, 
sandunúa. s. f. Gracejo, 

garbo. 

sangue» pron» per. Vosotros, 
vosotras; vos, os. 
saniscó, s. m. Castigo, 

SAP E LAR, SAPEAR , SAR- 

plak, v. a. Sentenciar, con- 
denar, acusar. 
sapla. s. f. Sentencia. 
sar, sat, prep. Con. 
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SARA, S ABALÉ, SARDO, 5. 

m. Sargento» 

sasapé, s, m. Serpiente» 
sarbañí. s, f. Sardina. 
SARdañá. s, m. Gracejo* do- 
naire* í/si •. /h 



SIC 



Sardaiíar, v. a. Agraciar* 
dar gracia, realce. 

SARDAÑoy, ayÍ. adj , Gra- 
cioso, a. 

SAftDENAR. v, a. Condenar, 
reprobar. 

sardo, s. m. Sargento. 

S aré, s aró, i m adj , Todo, a» 
ÍJ saró tequé; cada uno, 
sarxchires, s.m, Intérprete. 
Sarmenda, pron. Conmigo, 
sarmükante. s, m. Instante, 
sarmuííÉ, i . adj. Presto, apa- 
rejado, listo, a. || adv. Pronto. 
saró. adv. Todo, totalmente. 

II saaó ddteb; casi, 
sakplar, t. a. Juzgar, sen- 
tenciar, 

sarsalar. v, a. Acompañar, 

SARSAliÉ, ¡SARSALÓ. s. m. 

Acompañamiento, 

Sartelerar. v, a. Conte- 
ner, reprimir, 

SARíucuE, satucre. pron. 

Contigo, 

sasta, sata. conj. y adv. 
Como* lo mismo que, de qué 
modo. 

bastar, v. a. Sanar, salvar» 
sasteja. s, t. Queja. 
saste jarse, v. i. Quejarse, 
sastejoYj ATI, adj. Quejo- 
so* a. 

basto, s, m. Alto, a I tura. [] 



OPJtÉ OS SASTOS E YEQOE PLAT 

me sócaselo; en los altos de 
un cerro me estoy. 
sastÓ, í. adj. Sano, salvo, a, 
sasú. s. rn, Yerno. 

SASÍ, s» f. Nuera, 

SAT. prep. Con, 

sata. conj. y adv. Como; 

cuanto, de qué manera, 
s ataree. s. m. Herrero, 

SATO. V» GASTA. 
satucue. pron. Contigo, 
s atjleiO. s, m. Potro (caballo). 
SE. pron. per. Se, 
segritoh, ÑL adj. Último, 
postrero* a, || os segeutonks 
ciinmsvs ve ocmBiBRw; los úl- 
timos dia de la vida. 

SE JONE A. adv. Hoy, al pre- 
sente, 

SEN, s» ni. Son, sonido. 
benque, s, ni. Roma. 
sentallÍ. s. f. Frente, 
SERDANÍ. s, f. Navaja, 
serrar, v. a. Cornear. [] o bu- 
H£L O SERRÓ A SUN CESQUITAL; 
el loro le corneó ó su gusto. 
sereeií, ní. adj. Esparlol, a. 
serva, noto, g, Sevilla. 
sesÉ, nom» g, España, 
seyorre, í, s. Español* a. (j 
os seyoubés t as socnjAS seu- 
señís; los españoles y las 
cosas españolas. 

SIBAR. v. a. Coser, 
SIRARARI, SI BARI. S. f. COS» 

tura, 

sica bar, v. n. Salir, 

SICLE. s. Hl. Siglo, 

SIGOBAR, S ICO BE LAR. V. a» 



: 




sin chitar, y. a* Meter, po- 
ner* 

sinchulé. s* m. Cigarrón* 
siNCHiiLiii. s* f. Cigarra* 
sindica balar. r + a. Jurar, 

SINDICAR ANETO* S. TÜ. Ju- 
ramento, 

sinebo. adj* num* Treinta* 
singa, s. f. Música, sinfonía, 
singo* s* m. Apresuramiento» 
prisa* [| on singó; con preste- 
za, con prontitud. 
siNisAR. v. a. Atinar, acertar* 
sintiri. s. f, Pino, pinabete. 
sintrabó. s. ir. Guian, buen 
mozo. 

si ras. pron. per, f. pl* Ellas* 
sirí* s. f. Ajo* t( fiiais. pl. 
siró* pron* per* í. Ella. 
sirvis arelar* v. a. Servir, 
sisastrak. v* a* Aprender, 
estudiar* 

siscabañí. s* f. Instrucción, 

enseñanza* 

sise arar en. s. m. Instruc- 
ción, saber, conocimiento. |j 

JklSDJlÉ 0 SINAR Í3ÉLAL VSSISCi- 

en el esta- 



Sacar; repartir; sallar, ][ os 
sícqbeuboh orí susmí; los sa- 
caron é la suerte. 

SIGÓ X SINGÓ* ad?. Presto, 
pronto, 

sichOj A. s. Mono, a. 

Sien aguí L l o, s, m. Mona- 
guillo* 

Sierra, s, f. Germ. Sien* 
sil A. s. f\ Virtud, facultad, 
f ít potencia, ímpetu, porfía. 
silabó, i. adj. Potente, pode- 
roso, a. 

silnÉ, silnÓj Si. adj* Firme, 
fuerte, sólido, a. || Autoriza- 
do, ratificado, a* 

Sillofí* s, f* Espina* 
siria che, s. m. Signo, seña, 
J| simache e ahiú; muestra, 
señal exterior. 

siMAceí. s* f* Señal, marca. 

SIMBELAR, Y. 11. SOTIOT, TC- 

sonar. |] simdeló a ocana; sonó 
tajiora* 

si M p al o m £ , }*adj*Pelado,a* 
simprofié. nom* p* José* 
SiiviucuY. a. m. Mico* 

SIN ABAR, SIN ARAR. Y. H* 

Quedar, detener* parar de 
repente* 

sin ando. s. m. Puesto (mili- 
cia)* 

SINar, siNELAR.y.aux* Ser, 
estar* f¡ y. n. Existir, perma- 
necer* 

SINASTRAR. Y, 3* Prender, 

asir, agarrar* 

SIN AS tro. s. m. Preso* en- 
carcelado* 

SINCARFlAL* S, m. ClaYo/ * 



¡JAREN ES «ABUCES 

do actual de los conocimien- 
tos humanos* 

sise arar* y* a* Instruir, en- 
señar* 

sis conche, L adj. Angular, 

esquinado, a, 

siscundÉ* s, m* Miércoles. 
SISLÍ. s. í* Fuerza, esfuerzo, 
vigor. |[ on sislí; en lo fuerte, 
á lo mejor, súbitamente* 
sislique. s. tu* Castillo, lu- 
gar fortificado* 



SOL 

SISX.Ó, SISTILÓ, LIií, adj. 

Fue rte, resi s tente, vigoroso, a. 
SISNÍ. s, f. A venilla» cree ion Le 
(de agua). 

SiSTAHOj sTano. s. m. Es- 
tancia, sitio, paraje, 
sistar, star. adj. nura. 
Cuatro. 

Si s Til ó j lli. adj. Fuerte, |[ 
Erguido, levantado, orgullo- 
so, a. 

sitaescoriaIi. $, tu. Alcar- 
raza, cantarilla, 

sob achatar. v. a. Abajar, 
agachar. 

Sobaja, s, í. Alcahueta. 
sóbajanÚjÑÍ.s. Alcahuete ,a. 
sobar, sóbelas, v, u. Dor- 
mir, reposar; albergar. 

S0BINDOY, S O R EÍI ND O Y . S, 

m. Sueño, reposo, 

SOBRADAR, SODIMÍAR. Y. a. 

Sudar, traspirar. 

SOBRAUNCho. s. m. Abun- 
dancia, exceso, sobra. 
sobres arelar, v. a. Sobrar, 
quedar, restar. 

soca bar, socabexar, v. 

n. Estar, permanecer, habi- 
tar, morar, existir, 

Sücoiío. s. m, Hurlo. 
SOCRETERIA. s. f. Sinagoga. 
sodimiar. v. a. Sudar. 
SOJiÉ. s. m. Brécol, berza. 
SOLABARRÍ, Solí I BARRI. S, 
f. Brida. 

5 ola J A l . s. f. Blasfemia, im- 
precación. 

sobajar, y. n. Blasfemar, 
maldecir. 
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sobar, s. m. Superior, jefe, 
autoridad, || se mu. aló A sola* 
ve gau; se presentó á la au- 
toridad del pueblo, [| os sola- 
nes ve ru; las potestades de 
la ti erra . 

solerá, s. m. Medía, calceta. 
solirar. s. m. Freno. 
solí barrí, s. f. Brida, 
soljia. s. f. Liebre. 
sómia. prep. Paro, á fin de. 
solí aca Y, s, m. Oro. 
SOBAJAR, v. n. Alejar, pasar 
de largo. 

sonanta. s. f. Guitarra. 
SONICHE, int. y s. m, Germ, 

Silencio, 

sonsí. s. f. Boca, Labio. 
SONSIBELAR. y. Callar, enmu- 
decer. 

s QN so nigua r. v. a. Acallar. 
sorabí, í. adj. Fino, delica- 
do, a, 

sóbale, IiLÍ. adj. Duro, a. |[ 
Finito, exiguo, a. 
soRDiCAR. y, a. Absolver. 
sorimbo, A, adj. Serio, a, 
formal, grave. 

sornar. v. n. Germ. Dormir. 
sornibar. v. a. Adormecer, 
s ORNiNxj o Y . s, m. Sueño. 
SORÓ, í. adj. Agrio, a. 
soron JÉ, í. adj. Sentido, afli- 
gido, a. 

soronjiar. v. a. Escocer, 
agriar, afligir. 

sos. pron. reí. 2. Que, cual, 
cuales. H conj. y adv. Que, 
porque, cuanto, 

SQSCABAR. V. SOCABA*. 
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♦sosclayar. v. a. Ablandar. 
soschí. s, í. Animación» aliento» 
r*wt*¿& s os í p Sí f h Granja, quinta» 

sosimeo, s. m. Horno» hogar» 
sosimbre. s. m, Pestaño. 
sosxnga, s. f. Cintura. 
sosque. adv, Pues que; por 
ci^*. qué, ¿por dónde, cómo» [] ¿sós- 

* QUE NA SE A15EÍAN CHALAD? CÓ- 

mo es que no se han ido? 
staxo, s. m. Sitio» estancia» 

SUBLIMAR, v» a. Soltar, des* 
alar. 

sübtjlmÍ. s. f* Jicara, 
su garro, s. m. Criado, sír* 
Tiente. 

suco, a, adj. Alto, elevado, a. 
Sueste, s. m. Gentío, pueblo. 
SUETÍ. s, f. Gente, familia, 
generación, universo. 

sujalé, Lili, aij. Anticipa- 
do, adelantado, a, 

SUJELAR, SUJERELAR» V.R. 

Poner, colocar, 

SUBAS TRABA . s. f. Cadena. 
SuiiOPiA, s, f» Anlesala, 
sume aló, s, m. Dedal. 
sumparal. prep. y adv. 
Cerca, junto, |] adj. 2. Próxi- 
mo, vecino, cercano, a. ¡] ca- 

líEL/RÁS TIRÓ SU UPAR AL SATA 

tuche matejo; amarós á tú 
prójimo como á ti mismo. 
SUN, pron. y adj. 2, (En vez 
de DESQL'EBÓ, 1.) SU. 

suíí acó, quí, s. Antepasa do, 
a. ascendiente, 

suncai, s. f. Mente, espíritu» 

SUNDACHEj SUMIAN, 5. TU, 

Mundo, universo. 



sdndiñe. s. m. Audiencia» 
recepción; auditorio. 
sungaló, llí. adj. Hipócri- 
ta, traidor, ingrato, a. ¿ '<xé*isvn . ./ 
SUNGLÍ. s, f. Sandia. Q - 

s ungl ó. s. m. Melón. 
sukjelar. v, n. Heder, apes- 
tar. 

sukjilo. s. m. Hedor. 
superbio^ a, adj. Soberbio, 
orgulloso,, a. 

s urdan. s» m. Mundo. 
surdinar. v. a. Empinar, en- 
derezar, - /? 

SURDIÑÍ. s. f. Donosura, 
eurrEj í, adj. Anterior» anti- 
guo, a. 

SUSTIGUÍ» s. í. Ceñidor, cin- 
glo. 

sustila. s. f. Parada , deten* 
don, 

sustil AR. v . a* Parar, detener. 
sustiñar. v, a. Levantar, al- 
zar. |1 SABÉS SUSTIÑABAN AS DAS- 
TES; todos alzaban las manos» 
sustirl s. f. Suerte, sorteo; 
acaso, destino. || os chabales 
Operaron Á or rurel süstÍrUs 

LAC1ÚA5 BAR1RÚ; IOS IMÜClia- 

chos hicieron al Loro muy 
buenas suertes. 



T 

Ta, conj. Y, como, mas. 

TAEASTORRE, TABASTOR- 

RÓ, í, adj. Derecho, a. 



1 
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TABLANTES, m. Germ . Man- 
tel, 

íablsrab.. y, a. Alcanzar, 
obtener, 

tacit.es car, y. a. Arrojar, 

echar, sacudir, 

tajuñí s, f t Cajeta, cajilla, |[ 
VFOui tajuñí e trejándías; una 
cajilla de cigarros, 

TAL arar, v. a. Vestir, 
talaror, s. m. Ropaje, vesti- 
menta, 

talón A. s. L Gerftt. Venia, 
mesón, 

T alorante, s. m. Habitante. 
talororé, Sr m. Vestido, 
talororí, talorrí. s. f. 
Ropa talar, hábito. 

Talló, s, m. Dique, 
Tallón, s. m, Gcm. Bode- 
gón, ligón. 

TAMBORU, Í. S. Perro, 3, 
Tambo runo, a, adj, Pe mi. 
' no, a. 

TAMi. eonj, Pero, mas, 

TAMBAL. s. m. Palio, 
TAFIYAR, TAPITELAR. Y. 

a, Diber, j| achibé gra e cual 

TAPIYELA A PAÑÍ LÜCALÍ; llOy 

en día los caballos de Egipto 
beben las aguas del Guadiana, 

tapis alera. s, f. Tapadera. 
TARACHÍ. S. f. Noche, 
tarafe, s, m, Germ. Dado, 
T abite, s. m. Astro, 
TARIPE, T ABITEN, s. m.As- 
, trologia. 

T arito, s, m. Astrólogo, 
Tabique, s. m. Campo, Jla- 
■ nura. 



tarpe, s. m. Ciclo, altura. 

TARPiscA. s. f. rejuela. 

TARQUINO. 8. m. Mílloil. 

TASARARj TASASELAS, V, 

a . Matar . /¿ft * Av- 

TASALA, TASATA. 3. f. y 

adv. Tarde. J| on tasala; tar- 
díamente. 

TASALELAR, TASABIAR. f. 
n. Tardar, 

TASarba, s, f. Alba, madru- 
gada. 

TASCA, TASQUERA, s. f. Ta- 
berna. 

tatí. s, f. Fiebre, calentu- 
ra, II trinas tatí as; tercianas, 
tató. s. m. Pan, hogaza. 

TEBLEQUE, nonl- p, JcSÚS. 

TEBLESQUERO. S. ni, Dios, 

supremo hacedor, 

Tech aró, i. adj. Seguro, a, [| 

¿sisamos techares? ¿estamos 
seguros? 

TEL. s. m. Tina. 

TELAME. s. m. Abad, 
tel aro, s, m. Abate, 
telejeñí, s. f. Esleta. 

TELOLÓ, LLÍ. adj. Tinoso* a, 

TELLORRE, S. m.fPresbÜCEO^ '}yi ili^íTCvJ ?_ 

capellán, [j os teúorrés ye 
cualorgah; los ministros del 

altar. 

temeata. nom, p, María. 

(Especialmente para designar 
é la Virgen.) [j temeatá-efí- 
canza; María Santísima, 
tenglé. s. m. Aparejo, al- 
barda. 

TENT1SARAR. y. a. Tentar, 
inducir al mal. 
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TERABLABjTERELAH, T t íí. 

Tener, poseer. 

TURCO, s. m. Cornil re. 

TEREBIDERE, s. m. Dios, se- 
ñor supremo* 

TErelar. v, aux, (Lo mismo 
que ajsnais; sólo que tereear 
se aplica más propiamente 
á la acción ya ejecutada.) Ha- 
ber. || v. a. Tener, poseer; 

existir, || KAN TERREO LAN A O 
OR JAMDORÓ, TAÑÍ TUR A CAIQUE 
A15NAS rDQDlNElAO; y o lio traí- 
do el dinero, pero tú á na- 
die has pagado. |[sos amdré 
ó terelare; que en él hubie- 
re (existiere). 

TERUffDUV. s. m. Escribanía, 
tintero. 

tere? a riló. s. m. Valor, va- 
lentía, resolución. 

TE RUTE, TERNEJAL, adj, 2, 
Valiente, resuelto, o, 
teroné, fii. ad|, Entero, a. 
TERNORÓ, í, s, Pollino, a* 
Terquelar. v, n. Brindar. 
terqueloy, s. ni. Brindis. 
terrepleco.b, m, Término, 
confín. 

TerriclÉ. s. m. Desfiladero, 
cañada, garganta de mon la na. 
tescrarí, s. f. Segur, hacia. 

TESQUEEO, A. S. Abuelo, 3. 
TES QUERA. s, f, F rente, 

TI BAO, i# adj. Tieso, a. 
TIMUJANÓ, üí, s. Adivino, a. 

TiniüJiAR, V. a. Adivinar. 

Ti MU JÓ, í. adj. Divino, a<¡ 
Titfuxó, í. adj. Mismo, pro- 
pio, a, igual. 



TINTIN, üi m s. y adj. Noble, ti 
Til tin flAHÓ; magúate, hom- 
bre principal. 
tieítirí. s. f. Tintero, 
tiquihó, Sí. adj. Corlo, a. 
tiraeañí. s, f. Escarpín (za- 
po toj. 

tira jat. s, m. Zapato. 
TIRAJAZGHE. s. m. Calzado. 
TIRES, m. t irías, f. Plural 

de tjhó, í, 

TIRÓ. pron. pos. y adj. m. 

Tu propio, luyo. |j En f. tibí. 

Tu propia, tuya. 
tobaré, s. m. Pichón. 
toser, s. m. Hacha. 
toberjelí, s, f. Bosque, sel- 
va, floresta, monte, 

TONGELETO. s. m. Peregrino, M***' 

a * c/6Vn * I 

romero, 

TÜRIÍACIBA, 3 . (. Rabia. 
TORNAGZBÉ. S. m. ElJOjO, SO- 
beitiia, furor. 

TORNAGIBOV, ATI. adj. Ra- 
bioso, a. 

traba, s. f. Proposito, inten- 
ción, voluntad. 
trabo jo. s. m. Montón. 

TRAIL, a. m. Rastro, indicio, 
señal (en los caminos). || mu- 
garon T R A D OJITOS R CHA SATA 
TBAÍL SOMIA H. A$T A K A Lí PALAL 

e jukós; dejaron montoncitos 
de yerba como rastro para 
seguir tras su camino. 

trajata. s. f» Lazo, trama. 

TRAJATAR, TR A J ATELAR. 

v, a. Importunar, molestar, 
fatigar. 

TRAJA TOS O, A, TRAJA- 
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tot, até adj. Fatigoso, 

ruolcsio» a, 

traje lar. v, a. Devorar, 
tragar, engullir» 
tramistó. conj. y adv. Tam- 
bién, 

tra n. conj. y adv. Tan. 
tranflima. adv. Tampoco, 
TRAgUÉ s. r. Consternación. 

TRAQUEA» S. í. Uva. 
TRASALBABA, 5. f. C pícela, 

tras ardo. s. m. Tejado. 
trebú. s. m, Añagaza, cobo» 
trampa. 

trejunó. s, m. Estudio» Ira- 
baje, aplicación. 
tremendo, s, ni. Tentación, 
incentivo maligno Ih 
tren s A. s. f. Prensa, 
trensar. y. a. Prensar, apre- 
tar. 

trequejatíÓ, s. Til. Estu- 
diante. 

TREQUEJENAR. V. a. EsÍQ- 

diar, eiaminar, aprender, 
tri and a. adj. nmn. Treinta. 

El on telunda; trigésimo. 
trifuscó. s. m. Paz, 
trijul. s. m. Cruz, 
tri jurar, v. a. Crucificar. 
TRIMURTÉ S. f. Trinidad, |J 
QumisiKDjjL TfttHUítTÍ; Santisi- 
uia Trinidad. 

Tniri, adj. num. Tres. 
tri n c n er ó , í . a d j . Te rce ro , a . 
trinché adv. lauto, en tal 
grado. 

Trincho, A. adj. Tanto, a. 
trindeque. adj, num. Trece, 
|J otmjídhque; el decimotercio. 



trino, a. adj. Tercio, a. 

TRI N gu EL AR . v. a. Apretar, 
comprimir; apurar, 
triiíqüelo. s, m. Aprieto, 
apuro, 

teipasar, y, n. Asombrar, 
admirar. 

tripa sari . s. f. Admiración, 
TRIQUE, a, m. Pañuelo (de 
punías). 

TRO CAÑE, TRO EC AME, $. m. 

Obra, trabajo» operación. 

TRONFARÓ, TROMPARON. 

s. m. Tronco. 

trono A. s. f. II arraga na» 
manceba, 

trueian. nom. g. Aragón, 
trurianó, ñé adj. Arago- 
nés, a» 

TRUJAN, s, ra. Tabaco. 
trujandí. ;s, f. Cigarro, 
truje, s. m, Aldaba. 

TRUJÉ, s, m, Yunque» 

TRUJÉ s. f. Angostura, estre- 
chura. 

TRUJiLÍ, s. í. Anguila, 
tru jipar, v. a. Agarrar. 
trujon, ÑÍ.adj, Angosto, es- 
trecho» a. 

TRUNCHA, s, m. Ombligo. 
trunjó, s. m. Absolución. 
trufo, s, ni» Vientre, cuerpo. 
trusí. s* f. Algodón» 
trota, s. f. VueLtat giro. 
Trutar. v, n. Volver, revol- 
ver, girar. 

tugue, tute, Fron. per. Tu, 

te, ti. 

TOE. cont. de tccle. 1| tugue 
PÁCUIBULAIÚS ANDUÉ TOE W4TE- 
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jo; Líi Le fiarás en ti mismo. 



tumbabdo. s, irc, Purgatorio. 
ttjn. pron y adj* (En vea 
de tiró, i.) Tu. 

TTJNJ. s. f, Botica. 

^Turtíí, turmia. i. r Cueva, 
TDRQNUE, s. oí ♦ Lobreguez, 
Oscuridad. 

TuRRÁ. ‘sí m. 
tutun, s. m. Lobp. 
TUYAiiCj L LÍ. adj. Dañoso, 
malo, a. 



u 

chasar. v. a. Parir. 
ochar, v. a. Apuntar, mar* 
car, designar. |[ üchó os des- 
querías váhandjas; le apuntó 
a las espaldas. 

uchargarlsa. s. f. Colcha. 

UCKARAR, U CH ARE L AE , V. 

a. Cubrir, encubrir, vendar, 
velar; ocupar; detener. 
OCHAR arar. v.a. Esconder, 
ocultar. || ou a cana e echa* 
jsAttAitSE o cam; en la hora de 
ponerse el sol. 

ITCHARPÓ. s. m. Manto, capa. 
ocho. s, m. Roclo. 
ocho a. $. f. Punta. 
uchubalar. v, a. Erizar, 
enderezar. 

ÜCHUBAIiÓj OCHOBAZilCHÓ. 

s, m. Erizo, puerco espin. 

uchu lar, v. a. Apuntalar. 



UNU 

■¡jcHURGAñí. ■$. í* Estrella, 

ostro. 

ucmjSEiff. s„ m, Almacén, de- 
pósito, cobertizo para géne- 
ros. 

udoriíe. s, m. Celador, ins- 
pector. 

UJAEAK, UJAREiAll. V. a. 

Esperar; conservar, mante- 
ner, guardar. 

ujaripen. s. m. Esperanza. 
OJARRE, s. m. í'ajarilto, ave- 
cilla. 

¡ ujurí. s. f. Alcancía, hucha. 

■ uIjAGONíJ. s, m. Ladrillo. 

! uiíAGUE, a. m. Barrio, cuar- 
j teí, distrito. 

I oZcAquzl s. in. Fiesta, fes ti - 
vi dad. |f os cuaques ya cancrí; 
los dias festivos de la íglé* 
j sia. 

i u licha. s, f. Calle. 

TJLXLLA. nom. g< Sevilla. 
uxiqtjin. s. m. Festín, festejo, 
ultr AJI s arar. y. a. Ultra- 
jar. 

tjjüuga. s. f. Fama, renombre, 
nombradla , 

ululé, llí. adj. Enojado, in- 
dignado, escandalizado, a. 
ULUYILIA, s. f. Familia. 
tullí, s. f. Azúcar. 
umü. s. m. Muro, pared. 

UNDEBEL, 3. m. DÍOS, ÚnÍC0 

ser supremo. 

uitga. conj. Sí. I] (Afirmación.) 

Si, amen, |1 uííea isaisat; sino. 
umumincar.v. 0 . Confesar, |] 

UKÜU1KCÓ EUSQUERAS CtLEJETES; 

confesó sus pecados. 



unumiiíque. Si m. Confesión, 
dpbÍ ndv. Arriba, en lo alio, 
URDIFLAR, URDXFLELAR. 

v* a. Encender. 

urbiñi. $. f* Fantasía, ilu- 
sión. 

urdon. s. ni, Vagón* 

URGUIÍTARj ÜHJÍYAE. V. a. 

Padecer, sufrir, tolerar, 
urrejiche. s. m. Calí ebe* 
urró* adv. Adentro, interior- 
mente, 

urucaí. s* tn* Olivar. 
usoripa. s. f. Leña. 

U5CHÓ, í* adj. Excelso, allí- 

simo, a, 

USTIBAR, VSTI3ELAR, V. a. 

Tomar* 

ustilar, ustilelar. y* a. 
Coger, llevar, prender; lo- 
mar, percibir, cobrar, exigir, 
granjear; hospedar, acoger; 
alzar, arrebatar. || cstilaii A 
BAsre; tomar a la mano. (Se 
dice de la moneda que se es- 
tafa cambiando.) 
tTSTKLO. s, m, Iíccibo, res- 
guardo. 

USTJRÍ. s. f. Horca. 

UTiiDE, s. y adj. 2. Cautivo. | 



V 

Vai, ñora. p. Eva. 

VACÓ, Quí. adj. Ansioso, a. 
VARAMDIA. $. f* Espalda. II 

OPité AS VABAKDlASj á CUCStflS* 

varda* s. f. Palabra. 



VARIDÍ. s* f* Azotea. 
vea. s, f, Huerta, huerto* 
vear. v. a. Confesar, decla- 
rar, publicar, 

velar, y* a. Corlar, traspasar* 
ven, s. m, invierno, 
venar, v. a. Vender. 
vero* s. m. Serón, sera. 
verole. s. m*. Seronero* 
VIGOLERO, VUILÉ, 5. Cfl* 
Certít. Ayuda del verdugo. 
VIRB1REGHA. $, L Víbora. 
visaba, s. f. Culpa, falta, 
volt amar, v. a. Volver* 
VOLTISARAR. v.a.Extcnd er, 
correr, divulgar, sonar. 
vuque. s. m. Extremidad. 



Y 

1* conj. Y, é. 

va, cont, de art. De la. fj vas* 
De las. 

VACAMÍ. 5. f. Agalla. 
Vacunó, s. oí. Verano, eslío* 
yaque, s. ra. Fuego, lumbre, 
incendio; resplandor, llama* 
vaquebar. s m. Pedernal, 
piedra de chispa. 
vbuquio, a* adj* Hebraico, a* 
VE. cent, de art. Del. 
véjala, s. f. Ama, dueña. 

Y ¿que, yes. pron* y adj , ni* 
Un, uno, algún, o |j yuüues. 
pL Unos, algunos* 
yeque^í, s. y adj, num. Uno, a * 
VERTÍ* i. s. Lobo, a. 
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yerban, s, m, Vara* 
yes. adj. m. síng. Un. 
yesanó. $, m. Cerdo, tocino. 
yescaliche. 3. m. Escalera. 
yescotria, adv, Luego, en 
ol punto; súbitamente. 
yjcsdeque. adj. num. Once. 
yesdra. $. f. Izquierda. 
yesxd.s, m. Berro. 

YETRUJACAI. S, f. EllCmd- 

jalla. 

ylo* s. til. Espíritu, 
yorbo. s. m. Chopo, abedul,' 
yulí. s. f. Papel, 
yusmiar. v* a. Herrar. 
YtJSMITAX. s. ni, Herradura. 
y us mito, s. m. Herrador. 
YUSntí, YUSTIQUI. E. f, 
Poja, chigulo, ceñidor. 



¿ara CATAN, s, m. Sastre. 
ZARANDELA, a, f. EtlOgua. 
ZARATEA. S. f. Lepra. [| ZAGA- 



ZUM 

pta tan bobuna; sarna perruna. 
zarapiao, ÁA. adj. Lepro- 
so, sarnoso, a, 

zardioquÍ. s.L Germ. Garbo, 
ZARRAC ATINÓ, M. adj. Re- 
gatón, regatero, a. 

ZERM anexar, v, n. Malde- 
cir, imprecar. 

zermanar. v. n. Blasfemar. 
zermana. s . L Blas fe mi a ; t >i / 
ZETALLA. S. f. Oliva. 
ziearse, v. r. Maravillarse. 
siMAxí. int. De veras, cierto. 

SINGALO, LLÍ. 3. Gitano, a. 

(Más propiamen te ^íJanoprim*- 

ÍÍUO.) [] CA LO RGÓS ACHIBÉ NA CUI- 
DAN Olí A O ON AS UltAJÍAS, SATA 
Z INCALES VE CHIBÓ PtmÓ; los 

gitanos boy día no envenenan 
los ganados como los gitanos 
de los antiguos tiempos. 

ZOBiOj A, adj. Sexto, a, 
zoy. adj, num. Seis. 

ZUJEMIA, s. f. Flor, 
zujemó, z. adj. Florido, a, 
zumbí, s. f. Aguja. 
zumi. S, f. Caldo. 



ENMIENDAS Y ADICIONES. 



AS1SXAR, v. Poder. 

ASTIS. (Modismo reróal.) Se 
puede, es posible. 
darojIl. adj, 2, Frió, a, 

BRIJINDOFE. S. m. DílUVÍO. 

BRIJINDOY, ayí. adj, Llu* 
/ vioso, a. 



brinza. s, f. Carne, encarna- 
dura. 

cúrelo, s, m. Negocio, ocu- 
pación; afan. 

jamar, v, a. Originar, pro- 
ducir. 

mamuí. prop. Contra, 



FIN DEL VOCABULARIO. 
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